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STRANICA Prijenos propisa Europske unije
Članak 2.

Ovim se Zakonom osigurava provedba sljedećih akata Europske 
unije:

1. Uredbe (EU) 2020/740 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. 
svibnja 2020. o označivanju guma s obzirom na učinkovitost po-
trošnje goriva i druge parametre, izmjeni Uredbe (EU) 2017/1369 
i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1222/2009 (Tekst značajan 
za EGP) (SL L 177, 5. 6. 2020.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 
2020/740)

2. Uredbe (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. lipnja 2019. o nadzoru tržišta i sukladnosti proizvoda i o izmijeni 
Direktive 2004/42/EZ i uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 169, 25. 6. 2019.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 2019/1020), u dijelu u kojem se primjenjuje na ozna-
čivanje guma s obzirom na učinkovitost potrošnje goriva i druge 
parametre

3. Uredbe (EU) 2023/988 Europskog parlamenta i Vijeća od 
10. svibnja 2023. o općoj sigurnosti proizvoda, izmjeni Uredbe 
(EU) br. 1025/2012 Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive (EU) 
2020/1828 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage 
Direktive 2001/95/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive Vi-
jeća 87/357/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 135, 23. 5. 2023.) (u 
daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2023/988), u dijelu u kojem se sustav 
brzog uzbunjivanja, Safety Gate, primjenjuje na označivanje guma s 
obzirom na učinkovitost potrošnje goriva i druge parametre.

Pojmovi
Članak 3.

Pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju jednako značenje kao 
pojmovi definirani u Uredbi (EU) 2020/740, Uredbi (EU) 2019/1020 
i Uredbi (EU) 2023/988.

Korištenje pojmova s rodnim značenjem
Članak 4.

Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod.

II. NADLEŽNA TIJELA

Nadležno tijelo za provedbu
Članak 5.

Nadležno tijelo za provedbu Uredbe (EU) 2020/740 u Republici 
Hrvatskoj je tijelo državne uprave nadležno za energetiku.

Nadzor nad tržištem
Članak 6.

(1) Inspekcijski nadzor nad provedbom Uredbe (EU) 2020/740 
i ovoga Zakona obavljaju tržišni inspektori Državnog inspektorata u 
skladu s odredbama ovoga Zakona i zakona kojim su uređeni djelo-
krug i ovlasti tržišne inspekcije.

(2) Nadležni inspektori nadziru provedbu članaka 4., 5., 6., 7. 
i 8. Uredbe (EU) 2020/740 u skladu s Uredbom (EU) 2019/1020.

(3) Nadležni inspektori nadziru provedbu i članka 8. Uredbe 
(EU) 2020/740 u skladu s odredbom članka 18. Zakona o elektronič-
koj trgovini (»Narodne novine«, br. 173/03., 67/08., 36/09., 130/11., 
30/14. i 32/19.).
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Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O PROVEDBI UREDBE 

(EU) 2020/740 EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA OD 25. SVIBNJA 2020. O OZNAČIVANJU 

GUMA S OBZIROM NA UČINKOVITOST 
POTROŠNJE GORIVA I DRUGE PARAMETRE, 

IZMJENI UREDBE (EU) 2017/1369 I STAVLJANJU 
IZVAN SNAGE UREDBE (EZ) BR. 1222/2009
Proglašavam Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2020/740 Europ-

skog parlamenta i Vijeća od 25. svibnja 2020. o označivanju guma s 
obzirom na učinkovitost potrošnje goriva i druge parametre, izmje-
ni Uredbe (EU) 2017/1369 i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 
1222/2009, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 28. veljače 2024.

Klasa: 011-02/24-02/10
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 1. ožujka 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O PROVEDBI UREDBE (EU) 2020/740 EUROPSKOG 

PARLAMENTA I VIJEĆA OD 25. SVIBNJA 
2020. O OZNAČIVANJU GUMA S OBZIROM NA 
UČINKOVITOST POTROŠNJE GORIVA I DRUGE 
PARAMETRE, IZMJENI UREDBE (EU) 2017/1369 
I STAVLJANJU IZVAN SNAGE UREDBE (EZ) BR. 

1222/2009
I. OPĆE ODREDBE

Predmet Zakona
Članak 1.

Ovim se Zakonom utvrđuje nadležno tijelo, nadležno inspekcij-
sko tijelo, ovlasti nadležnog inspekcijskog tijela te prekršajne odred-
be za provedbu Uredbe Europske unije iz članka 2. stavka 1. točke 
1. ovoga Zakona.
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oglašavanje proizvoda ili izlaganje proizvoda u vremenu potrebnom 
za različite preglede i ispitivanja ako postoji osnovana sumnja da 
proizvod nije sukladan zahtjevima ovoga Zakona i Uredbe (EU) 
2020/740

– narediti da se na proizvod stave jasno formulirana i lako 
razumljiva upozorenja na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu o 
rizicima koje proizvod može predstavljati i/ili narediti trenutačno 
upozoravanje krajnjih korisnika na primjeren način objavljivanjem 
posebnih upozorenja na hrvatskom jeziku i odrediti primjereni rok 
za izvršenje.

(4) Ako gospodarski subjekt ne otkloni nesukladnosti u roku iz 
stavka 3. podstavka 5. ovoga članka, inspektor će donijeti rješenje 
kojim će zabraniti stavljanje proizvoda na tržište ili na raspolaganje 
na tržištu i/ili narediti povlačenje proizvoda koji su već stavljeni na 
tržište ili na raspolaganje na tržištu.

(5) Rješenjem iz stavka 4. ovoga članka inspektor će ukinuti 
rješenje iz stavka 3. podstavka 5. ovoga članka.

(6) Prije poduzimanja korektivnih mjera iz stavaka 2. i 3. ovoga 
članka inspektor će obavijestiti gospodarskog subjekta o poduzima-
nju mjera i omogućit će mu se izjašnjavanje u odgovarajućem raz-
doblju, ne kraćem od deset radnih dana, osim ako to nije moguće 
zbog hitnosti poduzimanja mjere u svrhu zaštite zdravlja i sigurnosti 
ili radi zaštite javnog interesa.

(7) U slučaju proizvoda koji se prodaju putem interneta ili 
drugim sredstvima prodaje na daljinu, kako je definirano člankom 
6. Uredbe (EU) 2019/1020 i člankom 3. točkom 11. Uredbe (EU) 
2020/740, a uz poduzimanje korektivnih mjera iz stavaka 2., 3. i 
4. ovoga članka ne postoje druga učinkovita sredstva za uklanjanje 
ozbiljnog rizika, inspektor će rješenjem odrediti svaku mjeru kojom 
se postiže svrha uklanjanja ozbiljnog rizika, i to:

– naložiti operatorima javnih komunikacijskih usluga i/ili dava-
teljima usluga pristupa internetu i/ili pružateljima usluga smještaja 
na poslužitelju da uklone sadržaj ili ograniče pristup internetskom 
sučelju ili da se krajnjim korisnicima, prilikom pristupa internet-
skom sučelju, jasno prikaže izričito upozorenje koje upućuje na ne-
sukladan proizvod

– naložiti svim registrima za domene ili voditeljima registara 
za domene da izbrišu potpuno kvalificirani naziv domene i omoguće 
nadležnom tijelu da je registrira.

(8) Ako je nastala šteta operatorima javnih komunikacijskih 
usluga, davateljima usluga pristupa internetu i pružateljima usluga 
smještaja na temelju rješenja iz stavka 7. ovoga članka, oni imaju 
pravo tražiti od gospodarskog subjekta naknadu štete sukladno op-
ćim pravilima naknade štete.

(9) Operatori javnih komunikacijskih usluga, davatelji usluga 
pristupa internetu i pružatelji usluga smještaja dužni su surađivati s 
nadležnim inspekcijskim tijelima u skladu s člankom 7. stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2019/1020.

(10) Žalba izjavljena protiv rješenja inspektora iz stavaka 2., 3., 
4. i 7. ovoga članka ne odgađa izvršenje rješenja, osim ako posebnim 
propisima nije drukčije uređen, a o njoj odlučuje unutarnja ustroj-
stvena jedinica za drugostupanjski upravni postupak u središnjem 
uredu Državnog inspektorata.

Sustav brzog uzbunjivanja
Članak 9.

(1) U slučaju poduzimanja mjera iz članka 19. Uredbe (EU) 
2019/1020 za proizvode koji predstavljaju ozbiljan rizik provodi se 
postupak obavještavanja putem sustava RAPEX u skladu s propisom 

Ovlasti inspektora
Članak 7.

(1) Nadležni inspektori imaju ovlasti iz članka 14. stavka 4. 
Uredbe (EU) 2019/1020.

(2) Ovlasti iz stavka 1. ovoga članka izvršavaju se sukladno 
članku 14. stavku 3. Uredbe (EU) 2019/1020.

(3) Izvršavanje ovlasti iz stavka 1. ovoga članka mora biti u 
skladu s načelom proporcionalnosti razmjerno s obzirom na prirodu 
nesukladnosti i ukupnu stvarnu ili potencijalnu štetu koja nastane 
kao posljedica slučaja nesukladnosti.

(4) Nadležni inspektori imaju ovlasti na temelju ovoga Zakona:
– provoditi odgovarajuće preglede i ispitivanja proizvoda radi 

utvrđivanja njihove sukladnosti s propisanim zahtjevima čak i na-
kon što su stavljeni na tržište ili na raspolaganje na tržištu i

– besplatno uzimati uzorke proizvoda i dati ih na ispitivanje i 
ocjenjivanje sukladnosti s propisanim zahtjevima.

(5) Ako nadležno inspekcijsko tijelo ne raspolaže potrebnim 
stručnim znanjem ili opremom za provedbu pregleda ili ispitivanja 
iz stavaka 1. i 4. ovoga članka, provedbu pojedinih radnji u okviru 
inspekcijskog nadzora može povjeriti stručnoj ustanovi koja nije bila 
uključena u ispitivanje i ocjenjivanje sukladnosti istog proizvoda pri-
je stavljanja na tržište ili na raspolaganje na tržištu.

Upravne mjere
Članak 8.

(1) Ako nadležni inspektor u provedbi inspekcijskog nadzora 
utvrdi da guma stavljena na tržište ili na raspolaganje na tržištu 
nije sukladna s odredbama ovoga Zakona i zahtjevima iz članka 4. 
stavaka 1., 2., 3. i 4., članaka 5., 6., 7. i 8. Uredbe (EU) 2020/740, in-
spektor će bez odgode kroz zapisnik o inspekcijskom nadzoru zahti-
jevati od gospodarskog subjekta koji je gumu stavio na tržište ili na 
raspolaganje na tržištu da provede korektivne mjere radi otklanjanja 
utvrđenih nesukladnosti u okviru obveza koje su mu određene ovim 
Zakonom i Uredbom (EU) 2020/740 te će odrediti primjereni rok za 
izvršenje korektivne mjere.

(2) Ako gospodarski subjekt ne izvrši korektivne mjere iz stavka 
1. ovoga članka u određenom roku, nadležni će inspektor donijeti 
rješenje kojim će gospodarskom subjektu zabraniti stavljanje guma 
na tržište ili na raspolaganje na tržištu i/ili narediti povlačenje guma 
s tržišta.

(3) Ako nadležni inspektor u provedbi inspekcijskog nadzora 
utvrdi da guma stavljena na tržište ili na raspolaganje na tržištu 
nije sukladna s odredbama ovoga Zakona i zahtjevima iz članka 4. 
stavaka 6., 9. i 10. Uredbe (EU) 2020/740 i/ili predstavlja rizik, uk-
ljučujući i nesukladnosti iz stavka 1. ovoga članka koje predstavljaju 
rizik, inspektor će, razmjerno ocjeni prirode rizika, rješenjem gos-
podarskom subjektu koji je gumu stavio na tržište ili na raspolaganje 
na tržištu naložiti poduzimanje jedne i/ili više sljedećih korektivnih 
mjera:

– zabraniti stavljanje proizvoda na tržište ili na raspolaganje 
na tržištu

– narediti trenutačno povlačenje ili opoziv proizvoda s tržišta 
od krajnjih korisnika i narediti upoznavanje i obavještavanje javnosti 
na rizike koje predstavlja

– narediti uništavanje proizvoda ako je to nužno radi zaštite 
zdravlja ili sigurnosti korisnika

– privremeno zabraniti stavljanje proizvoda na tržište ili na 
raspolaganje na tržištu, isporuku proizvoda, ponudu isporuke, 



STRANICA 4 – BROJ 27	 SRIJEDA, 6. OŽUJKA 2024.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

kojim se uređuje sustav brze razmjene službenih obavijesti o pro-
izvodima koji predstavljaju rizik za zdravlje i sigurnost potrošača 
(RAPEX), do 12. prosinca 2024.

(2) U slučaju poduzimanja mjera iz članka 25. Uredbe (EU) 
2023/988 za proizvode koji predstavljaju ozbiljan rizik provodi se 
postupak obavještavanja putem sustava Safety Gate u skladu s pro-
pisom kojim se uređuje sustav brze razmjene službenih obavijesti o 
proizvodima koji predstavljaju rizik za zdravlje i sigurnost potrošača 
(Safety Gate).

Troškovi inspekcijskog postupka
Članak 10.

Troškove inspekcijskog postupka koji uključuju troškove ispiti-
vanja i provjere sukladnosti proizvoda, troškove prijevoza u vezi s 
inspekcijskim nadzorom, troškove kupnje uzoraka proizvoda, među 
ostalim pod tajnim identitetom, snosi gospodarski subjekt koji je na 
tržište ili na raspolaganje na tržištu koje uključuje i prodaju na da-
ljinu u skladu s člankom 6. Uredbe (EU) 2019/1020 stavio proizvod 
koji nije sukladan s tehničkim zahtjevima za taj proizvod.

Provjera proizvoda pri uvozu radi stavljanja na tržište 
Europske unije

Članak 11.
Provjeru proizvoda pri uvozu radi stavljanja na tržište Europske 

unije u skladu s člancima 25. do 28. Uredbe (EU) 2019/1020 obavlja 
Carinska uprava Ministarstva financija.

III. PREKRŠAJNE ODREDBE

Prekršaji dobavljača guma
Članak 12.

(1) Novčanom kaznom od 5000,00 do 20.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj pravna osoba – dobavljač ako:

a) ne osigura da su uz gume razreda C1, gume razreda C2 
i gume razreda C3 koje se stavljaju na tržište besplatno priloženi 
oznaka gume i informacijski list u skladu s člankom 4. stavkom 1. 
Uredbe (EU) 2020/740

b) ne osigura prikaz oznake gume i pristup informacijskom 
listu u slučaju guma koje se prodaju ili nude na daljinu u skladu s 
člankom 4. stavkom 2. Uredbe (EU) 2020/740

c) ne osigura prikaz oznake gume u vizualnom oglasu u skladu 
s člankom 4. stavkom 3. Uredbe (EU) 2020/740

d) ne osigura prikaz oznake gume u svakom tehničkom pro-
midžbenom materijalu u skladu s člankom 4. stavkom 4. Uredbe 
(EU) 2020/740

e) ne dostavi informacije o oznaci gume nadležnom tijelu za 
homologaciju vozila u skladu s člankom 4. stavkom 5. Uredbe (EU) 
2020/740

f) ne osigura točnost oznaka gume i informacijskih listova u 
skladu s člankom 4. stavkom 6. Uredbe (EU) 2020/740

g) ne učini dostupnom tehničku dokumentaciju nadležnim tije-
lima u skladu s člankom 4. stavkom 7. Uredbe (EU) 2020/740

h) ne surađuje s tijelima za nadzor tržišta u skladu s člankom 
4. stavkom 8. Uredbe (EU) 2020/740

i) dostavlja i prikazuje druge oznake, znakove, simbole ili nat-
pise kako bi zavarao ili zbunio krajnje korisnike, što je u suprotnosti 
s člankom 4. stavkom 9. Uredbe (EU) 2020/740

j) dostavlja i prikazuje oznake guma koje u velikoj mjeri sliče 
oznaci gume propisanoj Uredbom (EU) 2020/740, što je u suprotno-
sti s člankom 4. stavkom 10. Uredbe (EU) 2020/740

k) prije stavljanja na tržište gume ne unese u bazu podataka o 
proizvodima tražene informacije u skladu s člankom 5. stavkom 1. 
Uredbe (EU) 2020/740

l) ne dostavi tražene informacije nadležnim tijelima u skladu s 
člankom 5. stavkom 5. Uredbe (EU) 2020/740

m) u bazi podataka o proizvodima ne navede kada je prestao 
stavljati na tržište jedinice određenog tipa gume u skladu s člankom 
5. stavkom 6. Uredbe (EU) 2020/740

n) ne drži informacije o tipu gume u bazi podataka o proi-
zvodima u skladu s člankom 5. stavkom 7. Uredbe (EU) 2020/740.

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i od-
govorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 2000,00 do 
6000,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom od 2000,00 do 10.000,00 eura.

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka nadležni inspektor 
neće podnijeti optužni prijedlog ili izdati prekršajni nalog ako gos-
podarski subjekt postupi u roku i provede korektivne mjere iz članka 
8. stavka 1. ovoga Zakona, osim u slučaju ponovnog utvrđenja istog 
prekršaja.

Prekršaji distributera guma
Članak 13.

(1) Novčanom kaznom od 1500,00 do 10.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj pravna osoba – distributer guma ako:

a) ne osigura čitljivu oznaku gume te informacijski list proizvo-
da u skladu s člankom 6. stavkom 1. Uredbe (EU) 2020/740

b) ne osigura da je oznaka gume pokazana na svakom vizual-
nom oglasu za određeni tip gume u skladu s člankom 6. stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2020/740

c) ne osigura da je u svakom tehničkom promidžbenom ma-
terijalu za određeni tip gume prikazana oznaka gume u skladu s 
člankom 6. stavkom 3. Uredbe (EU) 2020/740

d) ne osigura da krajnji korisnik prije prodaje dobije primje-
rak oznake gume u skladu s člankom 6. stavkom 4. Uredbe (EU) 
2020/740

e) u slučaju prodaje gume na daljinu ne osigura predviđenu 
propisanu oznaku i pristup informacijskom listu proizvoda u skladu 
s člankom 6. stavkom 5. Uredbe (EU) 2020/740

f) u slučaju prodaje na daljinu, putem telemarketinga ne oba-
vijesti krajnje korisnike u skladu s člankom 6. stavkom 6. Uredbe 
(EU) 2020/740

g) kod prodaje na internetu ili ponude za prodaju na internetu 
ne osigura da je oznaka gume prikazana blizu prikaza cijene i da se 
može pristupiti informacijskom listu proizvoda u skladu s člankom 
6. stavkom 7. Uredbe (EU) 2020/740.

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i od-
govorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 1000,00 do 
5000,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom od 1000,00 do 5000,00 eura.
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IV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Postupci u tijeku

Članak 17.
Svi postupci započeti po odredbama Pravilnika o provedbi 

Uredbe (EZ) br. 1222/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. 
studenoga 2009. o označivanju guma s obzirom na učinkovitost 
potrošnje goriva i druge bitne parametre (»Narodne novine«, br. 
14/16.), koji nisu završeni do stupanja na snagu ovoga Zakona, do-
vršit će se po odredbama tog Pravilnika.

Prestanak važenja
Članak 18.

Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Pravil-
nik o provedbi Uredbe (EZ) br. 1222/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća od 25. studenoga 2009. o označivanju guma s obzirom na 
učinkovitost potrošnje goriva i druge bitne parametre (»Narodne 
novine«, br. 14/16.).

Stupanje na snagu
Članak 19.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Na-
rodnim novinama«, osim odredbi članka 2. stavka 1. točke 3. i članka 
9. stavka 2. ovoga Zakona koje stupaju na snagu 13. prosinca 2024.

Klasa: 022-02/24-01/17
Zagreb, 28. veljače 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

400
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O SANACIJI KREDITNIH 
INSTITUCIJA I INVESTICIJSKIH DRUŠTAVA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sanaciji 

kreditnih institucija i investicijskih društava, koji je Hrvatski sabor 
donio na sjednici 28. veljače 2024.

Klasa: 011-02/24-02/11
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 1. ožujka 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O SANACIJI KREDITNIH INSTITUCIJA I 

INVESTICIJSKIH DRUŠTAVA
Članak 1.

U Zakonu o sanaciji kreditnih institucija i investicijskih društa-
va (»Narodne novine«, br. 146/20. i 21/22.) u članku 2. stavku 1. na 
kraju točke 4. briše se točka i dodaje se točka 5. koja glasi:

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka nadležni inspektor 
neće podnijeti optužni prijedlog ili izdati prekršajni nalog ako gos-
podarski subjekt postupi u roku i provede korektivne mjere iz članka 
8. stavka 1. ovoga Zakona, osim u slučaju ponovnog utvrđenja istog 
prekršaja.

Prekršaji dobavljača novih vozila
Članak 14.

(1) Novčanom kaznom od 5000,00 do 20.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj pravna osoba – dobavljač novih vozila ako krajnjim 
korisnicima prije prodaje ne dostavi oznaku gume za gume u skladu 
s člankom 7. Uredbe (EU) 2020/740.

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i od-
govorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 2000,00 do 
6000,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom od 2000,00 do 10.000,00 eura.

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka nadležni inspektor 
neće podnijeti optužni prijedlog ili izdati prekršajni nalog ako gos-
podarski subjekt postupi u roku i provede korektivne mjere iz članka 
8. stavka 1. ovoga Zakona, osim u slučaju ponovnog utvrđenja istog 
prekršaja.

Prekršaji distributera novih vozila
Članak 15.

(1) Novčanom kaznom od 1500,00 do 10.000,00 eura kaznit će 
se za prekršaj pravna osoba – distributer novih vozila ako krajnjim 
korisnicima prije prodaje ne dostavi oznaku gume za gume u skladu 
s člankom 7. Uredbe (EU) 2020/740.

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i od-
govorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 1000,00 do 
5000,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom od 1000,00 do 5000,00 eura.

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka nadležni inspektor 
neće podnijeti optužni prijedlog ili izdati prekršajni nalog ako gos-
podarski subjekt postupi u roku i provede korektivne mjere iz članka 
8. stavka 1. ovoga Zakona, osim u slučaju ponovnog utvrđenja istog 
prekršaja.

Prekršaji pružatelja usluga smještaja informacija na 
poslužitelju (hosting)

Članak 16.
(1) Novčanom kaznom od 3000,00 do 15.000,00 eura kaznit će 

se za prekršaj pravna osoba ako kao pružatelj usluga smještaja infor-
macija na poslužitelju (hosting) iz članka 18. Zakona o elektronič-
koj trgovini (»Narodne novine«, br. 173/03., 67/08., 36/09., 130/11., 
30/14. i 32/19.), koji omogućuje prodaju guma putem svoje internet-
ske stranice, ne omogući prikazivanje oznake gume i informacijskog 
lista proizvoda u skladu s člankom 8. Uredbe (EU) 2020/740.

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i od-
govorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 1500,00 do 
5000,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom od 1500,00 do 5000,00 eura.
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»a) odredbe o konačnom netiranju koje predstavljaju odredbe 
ugovora o financijskom osiguranju ili ugovora koji uključuje instru-
ment financijskog osiguranja, ili, u nedostatku takve odredbe, sva-
ka zakonska odredba kojom se, u slučaju nekog događaja izvršenja, 
izazvanog operacijom netiranja, usklađivanja ili na neki drugi način, 
obveze stranaka ubrzavaju kako bi odmah dospjele i kako bi se izra-
zile kao obveza plaćanja iznosa koji predstavlja njihovu procijenjenu 
trenutačnu vrijednost ili se ukidaju i zamjenjuju obvezom plaćanja 
tog iznosa i«.

Članak 3.
U članku 10. stavku 1. točki 6. riječi: »u protuvrijednosti« brišu se.

Članak 4.
U članku 13. stavku 2. točkama 3. i 7. riječ: »sanaciji« zamje-

njuje se riječima: »sanacijskom programu«.

Članak 5.
U članku 14. stavku 4. riječi: »matična institucija« zamjenjuju 

se riječima: »matično društvo«, a riječ: »dužna« zamjenjuje se ri-
ječju: »dužno«.

Članak 6.
U članku 15. stavku 4. točka 4. mijenja se i glasi:
»4. ima li institucija sklopljene ugovore s pružateljima usluga 

o povjeravanju obavljanja procesa, usluga ili aktivnosti, uključujući 
ugovore o IKT uslugama, jesu li održivi te u kojoj mjeri su oni ot-
porni i provedivi u slučaju sanacije te institucije«.

Iza točke 4. dodaje se točka 4.a koja glasi:
»4.a koje je razine digitalna operativna otpornost mrežnih i in-

formacijskih sustava kojima se podupiru temeljne poslovne linije i 
ključne funkcije institucije, pri čemu se uzimaju u obzir izvješća o 
značajnim IKT incidentima i rezultati testiranja digitalne operativne 
otpornosti na temelju Uredbe (EU) br. 2022/2554«.

Članak 7.
U članku 19. stavku 1. točki 4. iza riječi: »njihov kontinuitet« 

dodaju se riječi: »i digitalna operativna otpornost«.
U točki 18. iza riječi: »institucije« stavlja se zarez i dodaju ri-

ječi: »uključujući mrežne i informacijske sustave iz Uredbe (EU) br. 
2022/2554«.

Članak 8.
U članku 27. stavku 10. u uvodnoj rečenici riječi: »u protuvri-

jednosti« brišu se.
U stavku 12. riječi: »u protuvrijednosti« brišu se.

Članak 9.
U članku 30. stavku 6. točki 3. iza riječi: »zahtjeva za društvo« 

riječ: »kćeri« zamjenjuje se riječju: »kći«, a riječ: »kći« zamjenjuje 
se riječju: »kćeri«.

Iza stavka 21. dodaje se stavak 22. koji glasi:
»(22) Institucija ne može depozit potrošača ugovoriti kao pod-

ložnu obvezu iz stavka 1. ovoga članka.«.

Članak 10.
Naslov iznad članka 33. mijenja se i glasi: »Prodaja instrume-

nata regulatornog kapitala i podložnih obveza malim ulagateljima«.
Članak 33. mijenja se i glasi:
»(1) Pri prodaji malom ulagatelju instrumenata regulatornog 

kapitala i podložnih obveza koje ispunjavaju uvjete iz članka 72.a 

»5. Direktiva (EU) 2022/2556 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 14. prosinca 2022. o izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 
2011/61/EU, 2013/36/EU, 2014/59/EU, 2014/65/EU, (EU) 2015/2366 
i (EU) 2016/2341 u pogledu digitalne operativne otpornosti za fi-
nancijski sektor (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.).«.

U stavku 2. iza točke 3. briše se riječ: »i«.
U točki 4. na kraju rečenice briše se točka i dodaje se točka 5. 

koja glasi:
»5. Uredbe (EU) 2022/2036 Europskog parlamenta i Vijeća od 

19. listopada 2022. o izmjeni Uredbe (EU) br. 575/2013 i Direkti-
ve 2014/59/EU u pogledu bonitetnog tretmana globalnih sistemski 
važnih institucija sa strategijom sanacije s višestrukim točkama pri-
stupanja i metoda za neizravni upis instrumenata prihvatljivih za 
ispunjenje minimalnog zahtjeva za regulatorni kapital i prihvatljive 
obveze (Tekst značajan za EGP) (SL L 275, 25. 10. 2022.).«.

Članak 2.
U članku 4. stavku 1. na kraju točke 9. briše se točka i dodaju 

se točke 10. i 11. koje glase:
»10. Provedbena uredba Komisije (EU) br. 2021/763 je Proved-

bena uredba Komisije (EU) 2021/763 od 23. travnja 2021. o utvr-
đivanju provedbenih tehničkih standarda za primjenu Uredbe (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive 2014/59/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu nadzornog izvješćivanja i 
javne objave minimalnog zahtjeva za regulatorni kapital i prihvatlji-
ve obveze (Tekst značajan za EGP) (SL L 168, 12. 5. 2021.)

11. Uredba (EU) br. 2022/2554 je Uredba (EU) 2022/2554 Eu-
ropskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2022. o digitalnoj ope-
rativnoj otpornosti za financijski sektor i izmjeni uredbi (EZ) br. 
1060/2009, (EU) br. 648/2012, (EU) br. 600/2014, (EU) br. 909/2014 
i (EU) 2016/1011 (Tekst značajan za EGP) (SL L 333, 27. 12. 2022.).«.

U stavku 2. iza točke 20. dodaju se točke 20.a i 20.b koje glase:
»20.a IKT incident kako je uređeno člankom 3. točkom 8. Ured-

be (EU) br. 2022/2554
20.b IKT usluge kako je uređeno člankom 3. točkom 21. Uredbe 

(EU) br. 2022/2554«.
U točki 21. riječi: »Vijeće za financijsku stabilnost« zamjenjuju 

se riječima: »Hrvatska narodna banka«.
Točka 34. mijenja se i glasi:
»34. investicijsko društvo je društvo kako je uređeno člankom 4. 

stavkom 1. točkom 2. Uredbe (EU) br. 575/2013 odnosno člankom 
4. stavkom 1. točkom 22. Uredbe (EU) br. 2019/2033, a u Republici 
Hrvatskoj to je investicijsko društvo na koje se odnosi obveza mi-
nimalnog inicijalnog kapitala u iznosu od 750.000,00 eura kako je 
uređeno propisom kojim se uređuje tržište kapitala«.

U točki 60. iza riječi: »instrumenata kapitala« dodaju se riječi: 
»i podložnih obveza«.

Iza točke 84. dodaje se točka 84.a koja glasi:
»84.a potrošač je svaka fizička osoba koja sklapa pravni posao 

ili djeluje na tržištu izvan svoje trgovačke, poslovne, obrtničke ili 
profesionalne djelatnosti«.

Točka 87. mijenja se i glasi:
»87.  pravo otkaza  je pravo na otkaz ili raskid ugovora, pravo 

na prijevremeno ispunjenje, prijeboj ili netiranje obveze ili bilo koja 
slična odredba kojom se suspendira, mijenja ili gasi neka obveza 
ugovorne strane ili odredba kojom se sprječava nastanak neke ob-
veze iz ugovora koja bi inače nastala«.

U točki 111. podtočka a) mijenja se i glasi:
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člankom 12.a stavkom 2. Uredbe (EU) br. 806/2014 nakon primje-
njivih umanjenja u skladu s člancima 72.e do 72.j Uredbe (EU) br. 
575/2013 i«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Institucija je dužna o informacijama iz stavaka 1. i 2. ovoga 

članka izvješćivati nadležno tijelo u skladu s odredbama Provedbene 
uredbe Komisije (EU) br. 2021/763.«.

U stavku 6. uvodna rečenica mijenja se i glasi:
»(6) Institucija je dužna u skladu s odredbama Provedbene 

uredbe Komisije (EU) br. 2021/763 na internetskoj stranici objaviti:«.
Točka 1. mijenja se i glasi:
»1. iznos regulatornog kapitala, koji iznimno kada je riječ o 

instituciji koja nije sanacijski subjekt ispunjava uvjete iz članka 31. 
stavka 3. ovoga Zakona, i podložnih obveza«.

Članak 14.
U članku 44. stavak 5. briše se.
Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 5.

Članak 15.
U članku 46. stavci 5. do 9. mijenjaju se i glase:
»(5) Hrvatska narodna banka odnosno Hrvatska agencija za 

nadzor financijskih usluga bez odgađanja o odluci iz stavka 1. ovo-
ga članka obavještava:

1. instituciju ili subjekt iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. ovoga Za-
kona na koju se odluka odnosi

2. Ministarstvo financija
3. Hrvatsku agenciju za osiguranje depozita
4. nadležna tijela za svaku podružnicu te institucije
5. Hrvatsku narodnu banku kao središnju banku i kao imenova-

no nacionalno makrobonitetno tijelo, ako je različito tijelo
6. grupno sanacijsko tijelo, ako je primjenjivo i ako je različito 

tijelo
7. konsolidirajuće nadzorno tijelo, ako je primjenjivo i ako je 

različito tijelo
8. Europski odbor za sistemski rizik
9. Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo
10. Europsku komisiju
11. Europsku središnju banku
12. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište 

kapitala
13. Europsko nadzorno tijelo za osiguranje i strukovno miro-

vinsko osiguranje i
14. operatere sustava u kojima institucija sudjeluje, ako je pri-

mjenjivo.
(6) Uz obavijest iz stavka 5. ovoga članka Hrvatska narodna 

banka odnosno Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga in-
stituciji ili subjektu iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. ovoga Zakona i 
tijelima navedenima u stavku 5. ovoga članka dostavlja i primjerak 
svih odluka kojima se sanacijske mjere nad predmetnom instituci-
jom ili subjektom namjeravaju provesti te u obavijesti navodi dan 
nastupa pravnih učinaka tih odluka.

(7) Danom donošenja odluke o otvaranju postupka sanacije 
nad institucijom prestaju važiti sve supervizorske odnosno nadzorne 
mjere naložene toj instituciji.

Uredbe (EU) br. 575/2013, neovisno o ispunjavanju uvjeta iz članka 
72.b stavka 2. točke d) te Uredbe, institucija je dužna osigurati da 
je riječ o instrumentima i obvezama minimalne nominalne vrijed-
nosti 200.000,00 eura, vodeći pritom računa o provođenju procjene 
primjerenosti u skladu s propisom kojim se uređuje tržište kapitala 
i ograničenju iz članka 30. stavka 22. ovoga Zakona.

(2) Ograničenje iz stavka 1. ovoga članka ne primjenjuje se pri 
prodaji dionica institucije.«.

Članak 11.
U članku 36. stavak 11. mijenja se i glasi:
»(11) Ako su dva ili više GSV subjekata koji su dio iste GSV in-

stitucije ujedno i sanacijski subjekti ili subjekti iz treće zemlje koji bi 
bili sanacijski subjekti da imaju sjedište u Europskoj uniji, Hrvatska 
narodna banka odnosno Hrvatska agencija za nadzor financijskih 
usluga izračunava iznos dodatka zahtjevu za regulatorni kapital i 
podložne obveze iz članka 29. stavka 3. ovoga Zakona za svaki sa-
nacijski subjekt sa sjedištem u Republici Hrvatskoj i, kada je grupno 
sanacijsko tijelo, za svaki subjekt iz treće zemlje koji bi bio sanacijski 
subjekt da ima sjedište u Europskoj uniji te za matično društvo u 
Europskoj uniji kao da je jedini sanacijski subjekt GSV institucije i 
sa sanacijskim tijelima iz stavka 4. ovoga članka raspravlja te, kada je 
to prikladno i usklađeno sa sanacijskom strategijom GSV institucije, 
dogovara se o primjeni članka 72.e Uredbe (EU) br. 575/2013 i svim 
prilagodbama radi smanjivanja ili uklanjanja razlike između zbroja 
iznosa dodatka zahtjeva za regulatorni kapital i podložne obveze i 
iznosa iz članka 12.a točke (a) Uredbe (EU) br. 575/2013 za pojedi-
načne sanacijske subjekte ili subjekte iz treće zemlje i zbroja iznosa 
dodatka zahtjeva za regulatorni kapital i podložne obveze i iznosa iz 
članka 12.a točke (b) Uredbe (EU) br. 575/2013 za matično društvo 
u Europskoj uniji.«.

U stavku 12. iza riječi: »država članica« dodaju se riječi: »ili 
trećih zemalja«.

Stavak 13. mijenja se i glasi:
»(13) U slučaju iz stavka 11. ovoga članka, zbroj iznosa dodatka 

zahtjeva za regulatorni kapital i podložne obveze i iznosa iz članka 
12.a točke (a) Uredbe (EU) br. 575/2013 za pojedinačne sanacijske 
subjekte ili subjekte iz treće zemlje koji bi bili sanacijski subjekti da 
imaju sjedište u Europskoj uniji ne može biti niži od zbroja iznosa 
dodatka zahtjeva za regulatorni kapital i podložne obveze i iznosa iz 
članka 12.a točke (b) Uredbe (EU) br. 575/2013 za matično društvo 
u Europskoj uniji.«.

Članak 12.
U članku 38. stavku 5. riječi: »u protuvrijednosti« brišu se.
Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Ako primjenom sanacijskog instrumenta ili izvršenjem 

ovlasti za smanjenje vrijednosti i pretvaranje u skladu s člankom 
52. ovoga Zakona nastupi promjena u izravnoj odgovornosti nad su-
bjektom iz stavka 1. ovoga članka, rješenje iz stavka 1. ovoga članka 
prestaje važiti danom prestanka izravne odgovornosti Jedinstvenog 
sanacijskog odbora.«.

Članak 13.
U članku 39. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. iznosu regulatornog kapitala, koji iznimno kada je riječ 

o instituciji koja nije sanacijski subjekt ispunjava uvjete iz članka 
31. stavka 3. ovoga Zakona odnosno članka 12.g stavka 2. točke b) 
Uredbe (EU) br. 806/2014, i iznosu podložnih obveza te izračunu tih 
iznosa u skladu s člankom 26. stavkom 4. ovoga Zakona odnosno 
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(3) Danom imenovanja sanacijske uprave prestaju svi ugovori 
na temelju kojih su dotadašnji članovi uprave bili zaposleni u toj 
instituciji ili subjektu iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. ovoga Zakona.«.

Članak 26.
U članku 63. stavku 1. iza riječi: »ovlasti uprave« dodaju se 

riječi: »i nadzornog odbora«.

Članak 27.
U članku 64. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:
»(1) Prava i obveze članova sanacijske uprave počinju danom 

imenovanja sanacijske uprave bez obzira na upis u sudski registar.
(2) Članovi i pomoćnici sanacijske uprave imaju pravo na na-

knadu za svoj rad, koju isplaćuje Hrvatska narodna banka odnosno 
Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga i određuje iznos 
naknade uzimajući u obzir:

1. sistemsku važnost institucije ili subjekta iz članka 3. točke 2., 
3. ili 4. ovoga Zakona i

2. naknadu koju su ostvarivali dotadašnji predsjednik i ostali 
članovi uprave institucije ili subjekta iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. 
ovoga Zakona.«.

Članak 28.
U članku 70. stavci 15. i 16. mijenjaju se i glase:
»(15) Nakon što su prestali postojati razlozi za otvaranje po-

stupka sanacije odnosno nakon što su provedene sve potrebne sa-
nacijske mjere Savjet Hrvatske narodne banke odnosno Upravno vi-
jeće Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga donosi odluku 
o okončanju postupka sanacije.

(16) Odluka o okončanju postupka sanacije dostavlja se i javno 
objavljuje u skladu s odredbama članka 46. stavka 5. te članka 48. 
stavaka 1. i 2. ovoga Zakona.«.

Članak 29.
U članku 74. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Prijelazna institucija osniva se kao dioničko društvo ili kao 

društvo s ograničenom odgovornošću, čije dionice odnosno druge 
vlasničke instrumente u cijelosti ili djelomično upisuje sanacijski 
fond.«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Nadležno tijelo na zahtjev Hrvatske narodne banke od-

nosno Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga izdaje pri-
vremeno odobrenje najmanje za pružanje usluga koje su prenesene 
na prijelaznu instituciju te u njemu navodi rok u kojem prijelazna 
institucija nije dužna ispunjavati propisane zakonske uvjete za do-
bivanje odobrenja za rad.«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Ovlasti nadzornog odbora prijelazne institucije izvršava 

sanacijska uprava institucije u sanaciji, a ovlasti glavne skupštine 
prijelazne institucije izvršava Hrvatska narodna banka odnosno Hr-
vatska agencija za nadzor financijskih usluga.«.

Članak 30.
U članku 82. stavku 6. točki 3. riječi: »u protuvrijednosti« brišu se.

Članak 31.
U članku 97. stavku 1. točka 9. mijenja se i glasi:
»9. zahtijevati od institucije u sanaciji odnosno njoj matičnog 

društva izdavanje novih vlasničkih instrumenata ili drugih instru-
menata kapitala, uključujući povlaštenih dionica i konvertibilnih 
obveznica«.

(8) Danom otvaranja postupka sanacije prestaju sve ovlasti 
glavne skupštine institucije ili subjekta iz članka 3. točke 2., 3. ili 
4. ovoga Zakona.

(9) U slučaju iz stavka 8. ovoga članka, ovlasti glavne skupštine 
institucije ili subjekta iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. ovoga Zakona u 
sanaciji izvršava Hrvatska narodna banka odnosno Hrvatska agen-
cija za nadzor financijskih usluga.«.

Članak 16.
U članku 47. stavku 8. riječi: »stavka 8.« zamjenjuju se riječima: 

»stavka 6.«.

Članak 17.
U članku 48. stavku 1. riječi: »odnosno mala i srednja društva« 

brišu se.
U stavku 6. iza riječi: »postupka sanacije« dodaju se riječi: »i 

svih naknadnih odluka kojima se provodi odluka o otvaranju po-
stupka sanacije«.

Članak 18.
U naslovu iznad članka 49. riječ: »sanaciji« zamjenjuje se rije-

čima: »sanacijskom programu«.
U članku 49. stavcima 1. i 3. riječ: »sanaciji« zamjenjuje se ri-

ječima: »sanacijskom programu«.
Stavak 5. briše se.
U dosadašnjem stavku 6., koji postaje stavak 5., riječi: »otva-

ranju postupka sanacije« zamjenjuju se riječima: »sanacijskom pro-
gramu«.

Članak 19.
U članku 52. stavku 5. riječi: »člankom 52.« zamjenjuju se ri-

ječima: »člankom 53.«.

Članak 20.
U članku 54. stavku 7. iza riječi: »instrumenata kapitala« doda-

ju se riječi: »i imatelja podložnih obveza«.
U stavku 14. iza riječi: »instrumenata kapitala« dodaju se riječi: 

»i podložnih obveza«.

Članak 21.
U članku 55. stavku 10. iza riječi: »instrumenata kapitala« do-

daju se riječi: »i podložnih obveza«.

Članak 22.
U članku 56. stavak 8. briše se.

Članak 23.
U članku 59. stavku 4. iza riječi: »članovima uprave« dodaju se 

riječi: »i nadzornog odbora«.

Članak 24.
U članku 60. stavku 1. točki 3. ispred riječi: »trajanje mandata« 

dodaju se riječi: »dan imenovanja i«.

Članak 25.
U članku 61. stavci 1. do 3. mijenjaju se i glase:
»(1) Pravni učinci imenovanja sanacijske uprave stupaju na 

snagu danom imenovanja sanacijske uprave.
(2) Danom imenovanja sanacijske uprave prestaju sve ovlasti 

dotadašnjih članova uprave i nadzornog odbora odnosno izvršnih 
direktora i upravnog odbora institucije ili subjekta iz članka 3. točke 
2., 3. ili 4. ovoga Zakona.
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Članak 36.
Naslov iznad članka 107. mijenja se i glasi: »Ovlast odgode pro-

vedbe ovrhe i predlaganja prekida sudskog postupka«.
U članku 107. stavku 6. riječi: »članka 128.« zamjenjuju se ri-

ječima: »članka 129.«.
Iza stavka 7. dodaju se stavci 8. i 9. koji glase:
»(8) Neovisno o odgodi iz stavka 1. ovoga članka, Hrvatska 

narodna banka odnosno Hrvatska agencija za nadzor financijskih 
usluga može radi djelotvorne primjene sanacijskog instrumenta ili 
sanacijske ovlasti podnijeti prijedlog sudu za prekid na primjereni 
rok svakog postupka u kojemu je institucija u sanaciji stranka.

(9) U slučaju prijedloga iz stavka 8. ovoga članka, sud može 
prekinuti postupak na predloženi primjereni rok, u skladu s ciljem 
koji se želi postići.«.

Članak 37.
U članku 108. stavku 8. i stavku 9. točkama 1. i 2. riječi: »može 

otkazati ugovor« zamjenjuju se riječima: »ima pravo otkaza ugovora«.

Članak 38.
U članku 141. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Osobama kojima se odluka o otvaranju postupka sanacije 

iz članka 46. ovoga Zakona i sve naknadne odluke kojima se provodi 
odluka o otvaranju postupka sanacije dostavljaju javnom objavom, 
rok iz stavka 1. ovoga članka počinje teći istekom osmoga dana od 
dana javne objave iz članka 48. stavka 1. ovoga Zakona.«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Ako je to potrebno radi zaštite trećih osoba koje su, po-

stupajući u dobroj vjeri, stekle dionice, druge vlasničke instrumente, 
imovinu, prava ili obveze institucije u sanaciji na temelju odluke Hr-
vatske narodne banke odnosno Hrvatske agencije za nadzor financij-
skih usluga kojom primjenjuje sanacijske instrumente ili primjenjuje 
sanacijske ovlasti, poništavanje ili oglašavanje ništavom u cijelosti ili 
djelomično odluke o sanaciji ili druge pojedinačne odluke donesene 
na temelju odluke o sanaciji bez učinka je na takve prijenose koji 
se temelje na poništenoj odluci odnosno na odluci koja je oglašena 
ništavom.«.

Članak 39.
U članku 143. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »od 100.000,00 

kuna« zamjenjuju se riječima: »od 13.270,00 eura«.
Iza točke 90. dodaju se točke 90.a i 90.b koje glase:
»90.a ako institucija protivno članku 30. stavku 22. ovoga Za-

kona kao podložnu obvezu ugovori depozit potrošača
90.b ako institucija protivno članku 33. stavku 1. ovoga Zakona 

pri prodaji ne osigura minimalnu nominalnu vrijednost instrumenta 
regulatornog kapitala ili podložne obveze od 200.000,00 eura«.

Iza točke 114. dodaje se točka 114.a koja glasi:
»114.a ako institucija ili subjekt iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. 

ovoga Zakona tijekom trajanja odgode iz članka 105. stavka 1. ovoga 
Zakona izvrši plaćanje ili ispunjenje obveze kojemu se usprotivio 
predsanacijski povjerenik, čime postupa protivno članku 105.a stav-
ku 4. ovoga Zakona«.

U stavku 2. riječi: »od 10.000,00 kuna do najviše 100.000,00 
kuna« zamjenjuju se riječima: »od 1320,00 eura do najviše 13.270,00 
eura«.

Članak 32.
U članku 98. stavku 1. riječi: »za koju nije izravno odgovoran 

Jedinstveni sanacijski odbor« brišu se.
U stavku 2. iza riječi: »stavka 1. ovoga članka« dodaju se riječi: 

»za instituciju za koju nije izravno odgovoran Jedinstveni sanacijski 
odbor«.

Članak 33.
U članku 105. stavku 3. iza riječi: »svakog pojedinog slučaja« 

dodaju se riječi: »i vodi računa o obvezama čije je plaćanje ili ispu-
njenje nužno radi osiguravanja provedbe odluke o odgodi«.

U stavku 11. riječ: »depozitnom« zamjenjuje se riječju: »depo-
zitarnom«.

U stavku 12. riječ: »depozitno« zamjenjuje se riječju: »depo-
zitarno«.

U stavku 16. iza riječi: »za instituciju« dodaju se riječi: »ili su-
bjekt iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. ovoga Zakona«.

Članak 34.
Iza članka 105. dodaje se naslov iznad članka i članak 105.a 

koji glase:

»Predsanacijski povjerenik
Članak 105.a

(1) Odlukom o odgodi plaćanja ili ispunjenja obveza iz članka 
105. stavka 1. ovoga Zakona Hrvatska narodna banka odnosno Hr-
vatska agencija za nadzor financijskih usluga imenuje predsanacij-
skog povjerenika radi osiguravanja učinkovite provedbe te odluke.

(2) Članovi uprave i drugi radnici institucije ili subjekta iz 
članka 3. točke 2., 3. ili 4. ovoga Zakona dužni su predsanacijskom 
povjereniku omogućiti pristup potrebnoj dokumentaciji i pružiti po-
trebna obrazloženja.

(3) Institucija ili subjekt iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. ovoga 
Zakona dužan je obavijestiti predsanacijskog povjerenika prije pla-
ćanja ili ispunjenja obveza na koje se odluka iz članka 105. stavka 
1. ovoga Zakona ne primjenjuje, a predsanacijski povjerenik može 
se usprotiviti ako ocijeni da takvo plaćanje ili ispunjenje nije nužno 
radi osiguravanja učinkovite provedbe odluke o odgodi.

(4) Tijekom trajanja odgode iz članka 105. stavka 1. ovoga Za-
kona institucija ili subjekt iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. ovoga Zako-
na može izvršiti plaćanje ili ispunjenje obveze ako se predsanacijski 
povjerenik plaćanju ili ispunjenju ne usprotivi. 

(5) Predsanacijski povjerenik dužan je bez odgode obavijestiti 
Hrvatsku narodnu banku odnosno Hrvatsku agenciju za nadzor fi-
nancijskih usluga o okolnostima koje mogu negativno utjecati na 
učinkovitost provedbe odluke o odgodi plaćanja ili ispunjenja ob-
veza.

(6) Ovlast predsanacijskog povjerenika prestaje istekom razdo-
blja odgode plaćanja ili ispunjenja obveza u skladu s odlukom iz 
članka 105. stavka 1. ovoga Zakona.«.

Članak 35.
U članku 106. stavku 1. iza riječi: »u kojemu je institucija« do-

daju se riječi: »ili subjekt iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. ovoga Zakona«.
U stavku 6. iza riječi: »obveze institucije« dodaju se riječi: »ili 

subjekta iz članka 3. točke 2., 3. ili 4. ovoga Zakona«.
U stavku 9. iza riječi: »svakog pojedinog slučaja« dodaju se ri-

ječi: »i vodi računa o obvezama čije je plaćanje ili ispunjenje nužno 
radi osiguravanja provedbe odluke o odgodi«.
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ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O PRISILNOJ 

LIKVIDACIJI KREDITNIH INSTITUCIJA
Članak 1.

U članku 3. stavku 1. Zakona o prisilnoj likvidaciji kreditnih 
institucija (»Narodne novine«, br. 146/20.) riječi: »od Hrvatske na-
rodne banke« zamjenjuju se riječima: »sukladno zakonu kojim se 
uređuje poslovanje kreditnih institucija«.

Iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Nad kreditnom institucijom iz stavka 1. ovoga članka ne 

može se provesti stečajni postupak propisan zakonom kojim se ure-
đuje stečaj.

(4) Nad kreditnom unijom ne može se provesti postupak pri-
silne likvidacije sukladno ovome Zakonu, već se provodi stečajni 
postupak sukladno zakonu kojim se uređuje stečajni postupak.«.

Članak 2.
U članku 13. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Savjet Hrvatske narodne banke donosi odluku o podno-

šenju prijedloga za otvaranje postupka prisilne likvidacije sukladno 
zakonu kojim se uređuje postupak sanacije kreditnih institucija i 
investicijskih društava, ili po donošenju odluke Europske središnje 
banke o ukidanju odobrenja za rad sukladno Uredbi Vijeća (EU) 
br. 1024/2013 od 15. listopada 2013. o dodjeli određenih zadaća 
Europskoj središnjoj banci u vezi s politikama bonitetnog nadzora 
kreditnih institucija (SL L 287, 29. 10. 2013.), a prijedlog za pokreta-
nje postupka prisilne likvidacije na temelju odluke Savjeta Hrvatske 
narodne banke podnosi guverner Hrvatske narodne banke.«.

U stavku 2. točka e) mijenja se i glasi:
»e) da je iznos regulatornog kapitala banke manji od 5 milijuna 

eura odnosno iznos regulatornog kapitala štedne banke manji od 1 
milijun eura odnosno iznos regulatornog kapitala stambene štedio-
nice manji od 2,5 milijuna eura«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Hrvatska narodna banka obavijest o odluci o podnoše-

nju prijedloga za pokretanje postupka prisilne likvidacije dostavit 
će Hrvatskoj agenciji za osiguranje depozita, Financijskoj agenciji, 
Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga, Središnjem klirinš-
kom depozitarnom društvu, SKDD-CCP Smart Clear d.d. i kreditnoj 
instituciji za koju će podnijeti prijedlog, odmah kada je odluka i do-
nesena, neposrednom dostavom, telefaksom, elektroničkom poštom 
ili na drugi pogodan način.«.

U stavku 13. riječi: »Savjet Hrvatske narodne banke« zamjenju-
ju se riječima: »Hrvatska narodna banka«.

Članak 3.
U članku 22. stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dopuštena je proved-

ba plaćanja kojima se provodi novčana namira onih transakcija iz 
sustava poravnanja koje se, u skladu sa zahtjevima platforme koja 
omogućava namiru transakcija s financijskim instrumentima po 
načelu isporuka uz plaćanje u novcu središnje banke, smatraju pri-
hvaćenima i neopozivima te se posljedično nalog za prijenos novča-
nih sredstava smatra prihvaćenim i neopozivim u platnom sustavu 
kojim upravlja središnja banka, sukladno zakonu kojim se uređuje 
tržište kapitala. U tu svrhu dopušteni su prijenosi novčanih sredstava 
s računa kreditne institucije u platnom sustavu kojim upravlja sre-
dišnja banka na namjenske novčane račune te kreditne institucije 

Članak 40.
U članku 144. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »od 10.000,00 

kuna do najviše 50.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »od 1320,00 
eura do najviše 6630,00 eura«.

U stavku 2. u uvodnoj rečenici riječi: »od 10.000,00 kuna do 
najviše 50.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »od 1320,00 eura 
do najviše 6630,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »od 5000,00 kuna do najviše 25.000,00 kuna« 
zamjenjuju se riječima: »od 660,00 eura do najviše 3310,00 eura«.

U stavku 4. u uvodnoj rečenici riječi: »od 10.000,00 kuna do 
najviše 50.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »od 1320,00 eura 
do najviše 6630,00 eura«.

U stavku 5. riječi: »od 1000,00 kuna do najviše 10.000,00 kuna« 
zamjenjuju se riječima: »od 130,00 eura do najviše 1320,00 eura«.

U stavku 6. riječi: »od 10.000,00 kuna do najviše 50.000,00 
kuna« zamjenjuju se riječima: »od 1320,00 eura do najviše 6630,00 
eura«.

Članak 41.
U članku 145. stavku 1. riječi: »članaka 124. i 125.« zamjenjuju 

se riječima: »članaka 143. i 144.«.
U stavku 2. riječi: »članka 124.« zamjenjuju se riječima: »članka 

143.«.

ZAVRŠNA ODREDBA

Stupanje na snagu

Članak 42.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«, osim članaka 6. i 7. ovoga Zakona koji stupaju 
na snagu 17. siječnja 2025.

Klasa: 022-02/23-01/106
Zagreb, 28. veljače 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

401
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNI ZAKONA O PRISILNOJ LIKVIDACIJI 
KREDITNIH INSTITUCIJA

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopuni Zakona o prisilnoj 
likvidaciji kreditnih institucija, koji je Hrvatski sabor donio na sjed-
nici 28. veljače 2024.

Klasa: 011-02/24-02/12
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 1. ožujka 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

REVIZIJI
Članak 1.

U Zakonu o reviziji (»Narodne novine«, br. 127/17.) članak 2. 
mijenja se i glasi:

»(1) Ovim se Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzima 
Direktiva 2006/43/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 17. svib-
nja 2006. o zakonskim revizijama godišnjih financijskih izvještaja i 
konsolidiranih financijskih izvještaja, kojom se mijenjaju direktive 
Vijeća 78/660/EEZ i 83/349/EEZ i stavlja izvan snage Direktiva Vi-
jeća 84/253/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 157, 9. 6. 2006.), 
kako je posljednji put izmijenjena Direktivom 2014/56/EU Europ-
skog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o izmjeni Direktive 
2006/43/EZ o zakonskim revizijama godišnjih financijskih izvještaja 
i konsolidiranih financijskih izvještaja (Tekst značajan za EGP) (SL L 
158, 27. 5. 2014.) (u daljnjem tekstu: Direktiva 2006/43/EZ).

(2) Ovim se Zakonom osigurava provedba Uredbe (EU) br. 
537/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o po-
sebnim zahtjevima u vezi zakonske revizije subjekata od javnog in-
teresa i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2005/909/EEZ (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 158, 27. 5. 2014.) (u daljnjem tekstu: Uredba 
(EU) br. 537/2014).«.

Članak 2.
U članku 5. stavku 3. iza riječi: »ugovor o radu« dodaju se riječi: 

»s drugim revizorskim društvom«.

Članak 3.
U članku 7. stavak 3. briše se.
Dosadašnji stavci 4., 5. i 6. postaju stavci 3., 4. i 5.

Članak 4.
Članak 9. briše se.

Članak 5.
U članku 10. stavku 7. iza riječi: »odgode« stavlja se zarez i 

dodaju riječi: »a najkasnije u roku od osam dana,«.

Članak 6.
Članak 11. mijenja se i glasi:
»(1) Revizorskim ispitom dokazuje se sposobnost obavljanja 

revizorskih usluga, potrebna razina teoretskog znanja kandidata te 
sposobnost primjene tog znanja u praksi.

(2) Revizorskim ispitom obuhvaćena su sljedeća područja:
1. opća računovodstvena teorija i načela
2. propisi i standardi vezani za pripremu godišnjih financijskih 

izvještaja i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja
3. Međunarodni standardi financijskog izvještavanja i Hrvatski 

standardi financijskog izvještavanja
4. računovodstvo neprofitnih organizacija i proračunsko raču-

novodstvo
5. financijska analiza
6. računovodstvo troškova i upravljačko računovodstvo
7. upravljanje rizicima i unutarnja kontrola
8. revizija i stručne vještine

otvorene u tom platnom sustavu u svrhu novčane namire transakcija 
s financijskim instrumentima, kao i povrat novčanih sredstava s tih 
računa.«.

Članak 4.
Naslov iznad članka 25. mijenja se i glasi: »Prijenos sredstava 

kreditne institucije«.
U članku 25. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Nakon otvaranja postupka prisilne likvidacije likvidator je 

dužan bez odgađanja podnijeti zahtjev Hrvatskoj narodnoj banci za 
prijenos sredstava kreditne institucije u prisilnoj likvidaciji koja se 
vode kod Hrvatske narodne banke na transakcijski račun iz članka 
24. stavka 10. ovoga Zakona.«.

Članak 5.
U članku 30. stavku 5. riječi: »povrat sredstava obvezne pričuve 

i ostalih sredstava« zamjenjuju se riječima: »prijenos sredstava«.

Članak 6.
U članku 33. stavku 8. točka 4. mijenja se i glasi:
»4. tražbine matičnih društava kao vlasnika instrumenata koje 

je društvo kći izdalo u svrhu ispunjavanja minimalnog zahtjeva za 
regulatorni kapital i podložne obveze na pojedinačnoj osnovi«.

Članak 7.
U članku 41. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Sve tražbine koje dioničar ima prema kreditnoj instituciji 

s obzirom na njegov status dioničara namiruju se s osnove njegova 
položaja kao dioničara odnosno tek nakon namirenja svih ostalih 
tražbina vjerovnika kreditne institucije u postupku prisilne likvida-
cije i namirenja svih troškova postupka prisilne likvidacije.«.

ZAVRŠNA ODREDBA
Stupanje na snagu

Članak 8.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/23-01/105
Zagreb, 28. veljače 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r. 

402
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O REVIZIJI
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o reviziji, 

koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 28. veljače 2024.
Klasa: 011-02/24-02/13
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 1. ožujka 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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(11) Revizorski ispit provodi ispitno povjerenstvo koje Hrvatska 
revizorska komora imenuje za svaki revizorski ispit, a sastoji se od 
pet članova od kojih najmanje troje moraju biti ovlašteni revizori.

(12) Hrvatska revizorska komora imenuje dva zamjenska člana.
(13) Ispitno povjerenstvo čine predstavnici Ministarstva finan-

cija, članovi akademske zajednice koji su birani u znanstveno-na-
stavna zvanja iz znanstvene grane ispitnih područja, ovlašteni re-
vizori i drugi stručnjaci s odgovarajućim znanjem i iskustvom od 
najmanje pet godina u području za koje su angažirani kao članovi 
ispitnog povjerenstva.

(14) Nakon položenog revizorskog ispita Hrvatska revizorska 
komora izdaje kandidatu potvrdu o položenom revizorskom ispitu.

(15) Hrvatska revizorska komora vodi evidenciju o položenim 
revizorskim ispitima.

(16) Kandidat plaća naknadu Hrvatskoj revizorskoj komori za 
polaganje revizorskog ispita i popravnog revizorskog ispita.

(17) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, fizička osoba koja je 
završila sveučilišni specijalistički studij ili doktorski studij ili stekla 
stručnu kvalifikaciju ovlaštenog računovođe ili ovlaštenog revizora 
prema programu profesionalne organizacije koja je član Međuna-
rodne federacije računovođa (IFAC) ili je stekla stručnu kvalifikaci-
ju srodnu revizorskoj, a obuhvaćena je zakonom kojim se uređuju 
regulirane profesije i priznavanje inozemnih stručnih kvalifikacija, 
može se izuzeti od provjere znanja u jednom ili više područja iz sta-
vaka 2. i 3. ovoga članka, ako je iste sadržaje položila kroz predme-
te u okviru navedenih studija, odnosno programa stjecanja stručne 
kvalifikacije u zadnjih pet godina do trenutka prijave za polaganje 
revizorskog ispita.

(18) Odluku o izuzeću, na obrazloženi zahtjev fizičke osobe, 
donosi Hrvatska revizorska komora u skladu s pravilnikom iz stavka 
19. ovoga članka.

(19) Ministar financija detaljnije propisuje pravilnikom struk-
turu i sadržaj koji obuhvaća svaki modul iz stavka 4. ovoga Zakona, 
način dokazivanja ispunjavanja uvjeta iz stavka 8. ovoga članka, 
sadržaj programa revizorskog ispita, način provedbe ispita, ocje-
njivanje ispita, objavljivanje rezultata ispita, postupanje u slučaju 
neuspjeha na ispitu, sadržaj i područja iz stavka 17. ovoga članka 
i druge pojedinosti u vezi s postupkom i načinom polaganja revi-
zorskog ispita.«.

Članak 7.
U članku 13. stavku 1. riječi: »prema programu na koji Mini-

starstvo financija daje prethodnu suglasnost, a sukladno pravilniku 
iz stavka 5. ovoga članka« brišu se.

Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Stručno osposobljavanje za polaganje revizorskog ispita 

nije obvezno.«.
Stavci 4. i 5. brišu se.

Članak 8.
Članak 14. mijenja se i glasi:
»(1) Ovlašteni revizor ima obvezu stalno se stručno usavršavati 

u području obavljanja revizorskih usluga u trajanju od najmanje 120 
sati unutar neprekinutog razdoblja od tri godine, od čega 90 sati 
treba biti iz osnovnih aktivnosti.

(2) Na godišnjoj razini ovlašteni revizor dužan je ostvariti naj-
manje 35 sati, od čega 30 sati treba biti iz osnovnih aktivnosti.

9. propisi u vezi s pripremom godišnjih financijskih izvještaja 
i godišnjih konsolidiranih financijskih izvještaja subjekata nadzora 
Hrvatske narodne banke i Hrvatske agencije za nadzor financijskih 
usluga te njihove revizije

10. propisi i profesionalni standardi u vezi s obavljanjem re-
vizorskih usluga te ovlaštenim revizorima i revizorskim društvima

11. Međunarodni revizijski standardi
12. profesionalna etika i neovisnost.
(3) Osim područja iz stavka 2. ovoga članka revizorski ispit 

obuhvaća i sljedeća područja u mjeri u kojoj su relevantna za re-
viziju:

1. pravo društava i korporativno upravljanje
2. stečajni i slični pravni postupci
3. porezno pravo
4. građansko i trgovačko pravo
5. socijalno pravo i radno pravo
6. informacijska tehnologija i računalni sustavi
7. opća, poslovna i financijska ekonomija
8. matematika i statistika
9. osnovna načela financijskog upravljanja trgovačkim društvima
10. sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma.
(4) Sadržaji područja iz stavaka 2. i 3. ovoga članka raspoređuju 

se u sljedeće module:
1. računovodstvo, analiza financijskih izvještaja i procjena vri-

jednosti poslovnih cjelina
2. revizija – propisi, pravila i praksa revidiranja
3. poslovna ekonomija i makroekonomija za revizore
4. pravo za revizore
5. porezi i doprinosi.
(5) Revizorski ispit organizira i provodi Hrvatska revizorska 

komora.
(6) Revizorski ispit polaže se prema programu, koji određuje 

Hrvatska revizorska komora uz prethodnu suglasnost Ministarstva 
financija, na način uređen pravilnikom iz stavka 19. ovoga članka.

(7) Revizorski ispit provodi se najmanje jednom godišnje i po-
laže se na hrvatskom jeziku, latiničnom pismu i u pisanom obliku.

(8) Pravo na polaganje revizorskog ispita ima kandidat koji is-
punjava sljedeće uvjete:

1. završio je najmanje sveučilišni prijediplomski i diplomski 
studij ili sveučilišni integrirani prijediplomski i diplomski studij ili 
stručni prijediplomski i diplomski studij, čijim je završetkom stekao 
najmanje 300 ECTS bodova, ili sveučilišni studij čijim je završetkom 
stekao visoku stručnu spremu i

2. ima četiri godine radnog iskustva u obavljanju zakonske re-
vizije, stečenog na temelju ugovora o radu sklopljenog s revizorskim 
društvom, pod nadzorom ovlaštenog revizora u zadnjih osam godi-
na prije polaganja revizorskog ispita. Ispunjenje ovog uvjeta utvrđuje 
se kao ekvivalent staža mirovinskog osiguranja ostvarenog u trajanju 
od četiri godine. Početak ispunjenja ovoga uvjeta započinje nakon 
stjecanja uvjeta iz točke 1. ovoga stavka.

(9) Prijava za polaganje revizorskog ispita podnosi se Hrvat-
skoj revizorskoj komori, a koju je moguće dostaviti i elektroničkim 
putem.

(10) Hrvatska revizorska komora provjerava ispunjava li kan-
didat uvjete iz stavka 8. ovoga članka te na osnovi toga sastavlja i 
na svojoj internetskoj stranici objavljuje ispitnu listu kandidata koji 
imaju pravo polagati revizorski ispit.
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razdoblja od tri godine proporcionalno se smanjuje tako da se ob-
veza zastupljenosti revizijskih područja od 60 sati u ukupnom broju 
sati smanjuje za dva sata po mjesecu, a obveza zastupljenosti raču-
novodstvenih područja od 40 sati u ukupnom broju sati smanjuje se 
za jedan sat po mjesecu, računajući od početka izvještajnog razdo-
blja iz članka 14. stavka 6. ovoga Zakona do kraja mjeseca u kojem 
je izdano odobrenje za rad postalo izvršno.

(4) U slučaju iz članka 14.c stavka 2. ovoga Zakona obvezna 
struktura sati stalnog stručnog usavršavanja unutar neprekinutog 
razdoblja od tri godine proporcionalno se smanjuje tako da se ob-
veza zastupljenosti revizijskih područja od 60 sati u ukupnom broju 
sati smanjuje za dva sata po mjesecu, a obveza zastupljenosti raču-
novodstvenih područja od 40 sati u ukupnom broju sati smanjuje se 
za jedan sat po mjesecu, računajući od mjeseca u kojem su okolnosti 
iz članka 14.c stavka 2. ovoga Zakona započele do kraja mjeseca u 
kojem su iste prestale.

Vođenje evidencije
Članak 14.b

(1) Ovlašteni revizor u obvezi je ažurno evidentirati aktivnosti 
stalnog stručnog usavršavanja u Registru revizora putem sustava 
e-Građani na način i u rokovima propisanim ovim Zakonom i pra-
vilnikom iz članka 14. stavka 9. ovoga Zakona.

(2) Za trogodišnje razdoblje ovlašteni revizor dužan je konačno 
evidentirati sve aktivnosti stalnog stručnog usavršavanja najkasnije 
30 dana nakon isteka razdoblja od tri godine te o ispunjenoj obvezi 
bez odgađanja, a najkasnije u roku od 30 dana izvijestiti Ministar-
stvo financija elektroničkim putem.

(3) Ovlašteni revizor dužan je čuvati pripadajuću dokumentaci-
ju i potvrde kojima može dokazati ispunjenje obveze stalnog struč-
nog usavršavanja najmanje pet godina od dana održane aktivnosti 
stalnog stručnog usavršavanja te iste moraju biti dostupne na uvid 
Ministarstvu financija, osim u slučaju kada je istu dokumentaciju i 
potvrde uredno pohranio u Registru revizora putem sustava e-Gra-
đani.

Provjera ispunjavanja obveze stalnog stručnog usavršavanja
Članak 14.c

(1) Ministarstvo financija provjerava ispunjava li ovlašteni re-
vizor obvezu stalnog stručnog usavršavanja u skladu s člancima 14., 
14.a i 14.b ovoga Zakona i odredbama pravilnika iz članka 14. stavka 
9. ovoga Zakona.

(2) Ovlaštenom revizoru na rodiljnom dopustu, dodatnom ro-
diljnom dopustu, roditeljskom dopustu i pri korištenju drugih vrsta 
vremenskih potpora propisanih zakonom kojim se uređuju rodiljne 
i roditeljske potpore te ovlaštenom revizoru za vrijeme neprekinu-
tog trajanja privremene nesposobnosti za rad duljeg od šest mjeseci, 
obveza ostvarivanja 120 sati stalnog stručnog usavršavanja unutar 
neprekinutog razdoblja od tri godine proporcionalno se smanjuje 
prema broju mjeseci trajanja navedenih okolnosti tako da se obveza 
smanjuje za četiri sata po mjesecu, računajući od mjeseca u kojem 
su okolnosti započele do kraja mjeseca u kojem su one prestale.

(3) Proporcionalno smanjenje obveze ostvarivanja 120 sati iz 
stavka 2. ovoga članka primjenjuje se na obvezu ostvarivanja naj-
manje 35 sati godišnje tako da se obveza smanjuje za tri sata po 
mjesecu i na obvezu ostvarivanja 30 sati godišnje iz osnovnih aktiv-
nosti tako da se obveza smanjuje za tri sata po mjesecu, računajući 
od mjeseca u kojem su okolnosti započele do kraja mjeseca u kojem 
su one prestale.

(3) Vrednovanje stalnog stručnog usavršavanja ovlaštenih re-
vizora provodi se prema strukturi i sustavu bodovanja propisanim 
pravilnikom iz stavka 9. ovoga članka.

(4) Ovlašteni revizor dužan je od 30 sati ostvarenih iz osnovnih 
aktivnosti na godišnjoj razini, kako je navedeno u stavku 2. ovoga 
članka, najmanje 10 sati godišnje ostvariti iz područja s oznakom 
»A« koja označava područje stalnog stručnog usavršavanja u vezi 
s nezakonitostima i nepravilnostima koje su utvrđene u nadzoru 
ovlaštenih revizora i revizorskih društava i ostala područja za koja 
Ministarstvo financija utvrdi da su od značaja za reviziju.

(5) Ministarstvo financija objavljuje na svojoj internetskoj stra-
nici popis područja s oznakom »A« do 30. srpnja tekuće godine za 
sljedeću godinu.

(6) Obveza stalnog stručnog usavršavanja ovlaštenog revizora 
unutar neprekinutog razdoblja od tri godine, prema odredbama 
ovoga Zakona, započinje 1. siječnja, a završava 31. prosinca, po 
isteku treće godine.

(7) Ovlaštenom revizoru kojem je izdano odobrenje za rad 
tijekom kalendarske godine obveza ostvarivanja 120 sati stalnog 
stručnog usavršavanja unutar neprekinutog razdoblja od tri godi-
ne proporcionalno se smanjuje za četiri sata po mjesecu, a obveza 
ostvarivanja 90 sati iz osnovnih aktivnosti za tri sata po mjesecu, ra-
čunajući od početka izvještajnog razdoblja iz stavka 6. ovoga članka 
do kraja mjeseca u kojem je izdano odobrenje za rad postalo izvršno.

(8) Proporcionalno smanjenje obveze ostvarivanja 120 sati iz 
stavka 7. ovoga članka primjenjuje se na obvezu ostvarivanja naj-
manje 35 sati za godinu u kojoj je ovlaštenom revizoru izdano odo-
brenje za rad tako da se obveza smanjuje za tri sata po mjesecu, i 
na obvezu ostvarivanja 30 sati godišnje iz osnovnih aktivnosti tako 
da se obveza smanjuje za tri sata po mjesecu, računajući od početka 
izvještajnog razdoblja iz stavka 6. ovoga članka do kraja mjeseca u 
kojem je izdano odobrenje za rad postalo izvršno.

(9) Ministar financija detaljnije propisuje pravilnikom struk-
turu za provedbu stalnog stručnog usavršavanja, izdavanje potvrde 
o obavljenom stalnom stručnom usavršavanju, način utvrđivanja 
i dokazivanja stalnog stručnog usavršavanja, sustav bodovanja ak-
tivnosti stalnog stručnog usavršavanja iz stavka 4. ovoga članka, 
organizaciju stalnog stručnog usavršavanja, zahtjev organizatora za 
provedbu stalnog stručnog usavršavanja i druge pojedinosti u vezi 
sa stalnim stručnim usavršavanjem.«.

Članak 9.
Iza članka 14. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 14.a do 

14.d koji glase:

»Struktura stalnog stručnog usavršavanja
Članak 14.a

(1) U strukturi stalnog stručnog usavršavanja iz članka 14. ovo-
ga Zakona moraju biti zastupljena sljedeća područja:

1. revizijska područja, s najmanje 60 sati
2. računovodstvena područja, s najmanje 40 sati
3. ostala područja, u mjeri u kojoj su relevantna za reviziju, 

najviše 20 sati.
(2) Struktura propisana u stavku 1. ovoga članka proporcional-

no se primjenjuje na godišnjoj razini tako da se od 35 sati obveznog 
stručnog usavršavanja 18 sati odnosi na revizijska područja, 12 sati 
na računovodstvena područja i pet sati na ostala područja.

(3) U slučaju iz članka 14. stavka 7. ovoga Zakona obvezna 
struktura sati stalnog stručnog usavršavanja unutar neprekinutog 
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jedinicu i pisani godišnji izvještaj o svim održanim aktivnostima 
stalnog stručnog usavršavanja ovlaštenih revizora najkasnije do 28. 
veljače tekuće godine za prethodnu godinu.

(10) Za izvedene dodatne pojedinačne programe stalnog struč-
nog usavršavanja ovlaštenih revizora, koji nisu obuhvaćeni godiš-
njim planom zbog određenih obrazloženih okolnosti, organizator je 
u obvezi dostaviti Ministarstvu financija izvještaj o obavljenoj aktiv-
nosti stalnog stručnog usavršavanja najkasnije u roku od 15 dana od 
datuma održavanja.«.

Članak 10.
U članku 15. stavku 1. riječi: »zbog neispunjavanja obveze iz 

članka 14. stavka 1. ovoga Zakona,« brišu se.
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Ovlašteni revizor kojemu je određen rok u kojem ne može 

ponovno zatražiti izdavanje odobrenja za rad, u skladu s člankom 
16. stavkom 2. ovoga Zakona, podnosi prijavu za polaganje poseb-
nog ispita po isteku tog roka.«.

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.

Članak 11.
U članku 16. stavku 1. točki 3. iza riječi: »godine« dodaju se 

riječi: »prema strukturi i načinu bodovanja propisanima člankom 
14. stavkom 1. i člankom 14.a stavkom 1. ovoga Zakona«.

Članak 12.
U članku 17. stavku 2. točki 2. iza riječi: »većina« zarez i riječi: 

»a najviše do tri četvrtine« brišu se.
Stavak 9. briše se.
Dosadašnji stavci 10. do 15. postaju stavci 9. do 14.

Članak 13.
U članku 23. stavku 1. riječi: »Ministarstvo financija« zamjenju-

ju se riječima: »Hrvatska revizorska komora«.
Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) Ispit osposobljenosti polaže se prema programu koji odre-

đuje Hrvatska revizorska komora uz prethodnu suglasnost Mini-
starstva financija na način uređen pravilnikom iz stavka 7. ovoga 
članka.«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.
U dosadašnjem stavku 4., koji postaje stavak 5., iza riječi: »na-

knadu« dodaju se riječi: »Hrvatskoj revizorskoj komori«.
Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 6.
U dosadašnjem stavku 6., koji postaje stavak 7., riječi: »program 

ispita osposobljenosti« i zarez brišu se.

Članak 14.
U članku 25. stavku 3. riječi: »Potvrda koju izdaje nadležno 

tijelo matične države članice ne smije biti starija od tri mjeseca.« 
brišu se.

Članak 15.
U članku 29. stavku 1. točkama 1. i 2. riječi: »u kunskoj protu-

vrijednosti« brišu se.

Članak 16.
U članku 34. stavak 2. briše se.
U dosadašnjem stavku 3., koji postaje stavak 2., točka 4. briše se.
Dosadašnje točke 5., 6. i 7. postaju točke 4., 5. i 6.

(4) O okolnostima iz stavka 2. ovoga članka ovlašteni revizor 
dužan je obavijestiti Ministarstvo financija i priložiti odgovarajuću 
dokumentaciju.

(5) Iznimno od stavaka 2., 3. i 4. ovoga članka, ovlašteni revi-
zor koji u tekućoj godini ne ostvari najmanje 35 sati stalnog struč-
nog usavršavanja zbog privremene nesposobnosti za rad u trajanju 
kraćem od šest neprekinutih mjeseci ili drugih opravdanih razloga 
ili sate ne ostvari na način propisan člankom 14. ovoga Zakon i 
pravilnikom iz članka 14. stavka 9. ovoga Zakona, dužan je o tome 
obavijestiti Ministarstvo financija najkasnije u roku od 30 dana od 
isteka tekućega godišnjeg razdoblja u kojem nije ispunio navedenu 
obvezu te navesti i dokumentirati opravdane razloge zbog kojih nije 
mogao ispuniti obvezu u potpunosti.

(6) Ovlašteni revizor iz stavka 5. ovoga članka obvezan je u pre-
ostalom razdoblju, uključujući tu godinu ostvariti najmanje 120 sati 
stalnog stručnog usavršavanja na način propisan odredbama ovoga 
Zakona i pravilnika iz članka 14. stavka 9. ovoga Zakona.

Organizatori stalnog stručnog usavršavanja
Članak 14.d

(1) Ministarstvo financija, Hrvatska revizorska komora i drugi 
organizatori mogu organizirati i provoditi stalno stručno usavršava-
nje iz članka 14. stavka 1. ovoga Zakona.

(2) Ministarstvo financija provodi stalno stručno usavršavanje 
prema programu koji javno objavljuje.

(3) Hrvatska revizorska komora i drugi organizatori provode 
stalno stručno usavršavanje prema programima na koje Ministar-
stvo financija daje prethodnu suglasnost i koje javno objavljuju.

(4) Za pohađanje stalnog stručnog usavršavanja plaća se na-
knada.

(5) Organizator je obvezan uputiti zahtjev Ministarstvu financi-
ja radi dobivanja prethodne suglasnosti na program aktivnosti stal-
nog stručnog usavršavanja ovlaštenih revizora u obliku:

1. godišnjeg plana i programa aktivnosti stalnog stručnog usa-
vršavanja ovlaštenih revizora

2. dodatnih pojedinačnih programa aktivnosti stalnog stručnog 
usavršavanja ovlaštenih revizora koji nisu obuhvaćeni godišnjim pla-
nom zbog određenih obrazloženih okolnosti koje organizator navodi 
u zahtjevu, u slučaju kada je organizator dobio prethodnu suglasnost 
na program aktivnosti stalnog stručnog usavršavanja ovlaštenih re-
vizora iz točke 1. ovoga stavka.

(6) Organizator je dužan obavijestiti Ministarstvo financija o 
promjenama programa prije održavanja aktivnosti stalnog stručnog 
usavršavanja u odnosu na program na koji je Ministarstvo financija 
dalo prethodnu suglasnost navodeći opravdane razloge.

(7) Organizator, uključujući i Ministarstvo financija kao organi-
zatora bilo koje aktivnosti stalnog stručnog usavršavanja ovlaštenih 
revizora iz stavka 5. ovoga članka izdaje polaznicima pisanu potvrdu 
najkasnije u roku od osam dana od datuma njegove realizacije.

(8) Pisana potvrda iz stavka 7. ovoga članka sadrži ukupno 
ostvarene sate stalnog stručnog usavršavanja i sate po pojedinačnim 
područjima iz članka 14. ovoga Zakona, a prema načinu određenom 
pravilnikom iz članka 14. stavka 9. ovoga Zakona.

(9) Organizator bilo koje aktivnosti stalnog stručnog usavr-
šavanja ovlaštenih revizora, na koje je Ministarstvo financija dalo 
prethodnu suglasnost, obvezan je dostaviti Ministarstvu financija 
popis svih sudionika svake održane aktivnosti u roku od 15 dana 
od datuma održavanja, prezentacijske materijale za svaku tematsku 
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(10) Nakon raskida ugovora o reviziji revizorsko društvo dužno 
je, bez odgađanja, dostaviti revidiranom subjektu izvješće o obav-
ljenim radnjama, izvršenim satima i nastalim troškovima do dana 
raskida ugovora.

(11) U slučaju raskida ugovora o reviziji zbog bilo kojeg razloga, 
osim razloga navedenog u stavku 13. ovoga članka, obveznik revi-
zije dužan je bez odgađanja sklopiti novi ugovor o reviziji s novim 
revizorskim društvom.

(12) Ugovor o reviziji može se raskinuti u slučaju zakonske 
revizije subjekata od javnog interesa čije je poslovanje uređeno po-
sebnim propisima, ako je tako propisano tim posebnim propisom 
ili je tako naložilo nadzorno tijelo ovlašteno za nadzor njihova po-
slovanja.

(13) Razlike u mišljenjima, koje se odnose na područja raču-
novodstva i revizije, predstavnika revidiranog subjekta i revizorskog 
društva ne smatraju se važnim razlogom za raskid ugovora o reviziji.

(14) Revizorsko društvo ne smije ugovorene revizorske usluge 
ustupati drugim revizorskim društvima.

(15) Revidirani subjekt i revizorsko društvo dužni su obavije-
stiti Ministarstvo financija o raskidu ugovora o reviziji u roku od 15 
dana od dana raskida, uz detaljno obrazloženje razloga koji su doveli 
do raskida ugovora o reviziji.

(16) Po primitku obavijesti iz stavka 15. ovoga članka Mini-
starstvo financija može odlučiti o provedbi postupka nadzora nad 
revizorskim društvom.

(17) Revizorsko društvo dužno je obavijestiti Ministarstvo fi-
nancija o prvom sklapanju ugovora o reviziji sa subjektom od javnog 
interesa bez odgode, nakon sklapanja ugovora, a najkasnije u roku 
od mjesec dana od sklapanja ugovora o reviziji.

(18) Odredbe iz stavaka 1., 3., 4., 5., 8., 9., 10., 13. i 14. ovoga 
članka na odgovarajući se način primjenjuju i na druge ugovore o 
obavljanju revizorskih usluga.«.

Članak 22.
U članku 41. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Obveznici zakonske revizije imenuju revizorsko društvo za 

zakonsku reviziju i sklapaju ugovor o reviziji najkasnije tri mjeseca 
prije završetka poslovne godine koja prethodi poslovnoj godini čiji 
su godišnji financijski izvještaji predmet ugovora o reviziji, na način 
predviđen zakonom kojim se uređuju trgovačka društva.«.

Iza stavka 1. dodaju se novi stavci 2. i 3. koji glase:
»(2) Prije i nakon sklapanja ugovora o reviziji iz stavka 1. ovoga 

članka prethodno revizorsko društvo dužno je postupati u skladu s 
člankom 46. stavkom 5. ovoga Zakona.

(3) Poduzetnici koji prema javnoj objavi godišnjih financijskih 
izvještaja, kako je uređeno propisom kojim se uređuje računovod-
stvo poduzetnika, postaju obveznici zakonske revizije godišnjih fi-
nancijskih izvještaja za tekuću poslovnu godinu, imenuju revizorsko 
društvo i sklapaju ugovor o reviziji, iznimno od članka 40. stavka 2. 
ovoga Zakona, za tekuću godinu i sljedeće dvije godine, najkasnije 
u roku od tri mjeseca od isteka roka za javnu objavu godišnjih fi-
nancijskih izvještaja, odnosno godišnjih konsolidiranih financijskih 
izvještaja kako je uređeno propisom kojim se uređuje računovodstvo 
poduzetnika.«.

Dosadašnji stavci 2., 3. i 4. postaju stavci 4., 5. i 6.

Članak 23.
U članku 43. stavku 2. točki 2. riječi: »5.000.000.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »660.000.000,00 eura«.

Članak 17.
U članku 35. stavcima 1. i 3. riječi: »stavka 3.« zamjenjuju se 

riječima: »stavka 2.«.

Članak 18.
U naslovu iznad članka 37. riječi: »registar revizorskih vježbe-

nika,« brišu se.
U članku 37. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »i registar re-

vizorskih vježbenika« brišu se.
U točki 2. iza riječi: »ovlašteni revizor« zarez i riječi: »odnosno 

revizorski vježbenik« brišu se.

Članak 19.
U članku 38. stavci 4. do 7. brišu se.
Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 4.

Članak 20.
U članku 39. stavku 1. ispred riječi: »Ministarstvo financija« 

briše se oznaka stavka: »(1)«, a iza riječi: »registraciji ukinuto« do-
daju se riječi: »te u slučaju smrti ovlaštenog revizora.«.

Stavak 2. briše se.

Članak 21.
Članak 40. mijenja se i glasi:
»(1) Međusobna prava i obveze revizorskog društva i revidira-

nog subjekta u vezi sa zakonskom revizijom uređuju se ugovorom 
o reviziji.

(2) Početni angažman revizorskog društva ugovara se na raz-
doblje od najmanje dvije godine.

(3) Ugovor o reviziji sklapa se u pisanom obliku te mora sadr-
žavati iznos naknade za obavljanje zakonske revizije.

(4) Ugovor o reviziji revizorsko društvo može raskinuti zbog 
neispunjenja, nemogućnosti ispunjenja i zbog važnog razloga.

(5) Važnim razlogom iz stavka 4. ovoga članka osobito se sma-
tra:

1. prijetnja neovisnosti revizorskog društva koja se ne može 
otkloniti ili ublažiti zaštitnim mjerama

2. počinjenje povrede zakona i drugih propisa ili sumnja na 
počinjenje povrede zakona i drugih propisa od strane revidiranog 
subjekta koja utječe na zakonsku reviziju

3. drugi razlozi za koje Međunarodni revizijski standardi i dru-
gi propisi propisuju obvezu povlačenja iz revizijskog angažmana.

(6) Ako revidirani subjekt prestane biti obveznik zakonske re-
vizije, može raskinuti ugovor o reviziji u dijelu koji se odnosi na 
zakonsku reviziju godišnjih financijskih izvještaja za razdoblja koja 
ne podliježu obvezi zakonske revizije.

(7) Rok za raskid ugovora o reviziji iz stavka 6. ovoga članka 
je 30 dana od isteka roka za javnu objavu godišnjih financijskih iz-
vještaja, kako je uređeno propisom kojim se uređuje računovodstvo 
poduzetnika, na temelju kojih se utvrđuje prekid njegova statusa 
obveznika revizije.

(8) Ako nakon sklapanja ugovora o reviziji dođe do promjene 
kontrole nad revidiranim subjektom bilo pripajanjem bilo spaja-
njem, stjecanjem većinskog udjela ili na drugi način, ugovor o revi-
ziji može se raskinuti.

(9) Raskidom ugovora o reviziji ugovorne strane oslobađaju se 
svojih obveza, osim revidiranog subjekta za obvezu naknade raz-
mjernog dijela za djelomično ispunjenje ugovorne obveze od strane 
revizorskog društva.
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1. ispitivanje i provjeru postupa li i na koji način ovlašteni revi-
zor i revizorsko društvo u skladu s odredbama ovoga Zakona i, ako 
je to primjenjivo, Uredbe (EU) br. 537/2014

2. provjeru osiguranja kvalitete rada i kvalitete rada ovlaštenih 
revizora i revizorskih društava, a koja podrazumijeva ocjenu pri-
državanja Međunarodnih revizijskih standarda, ako je primjenjivo, 
i zahtjeva neovisnosti, kvantitete i kvalitete angažiranih sredstava, 
zaračunanih revizorskih naknada i sustava unutarnje kontrole kva-
litete revizorskog društva, potkrijepljen odgovarajućim testiranjem 
odabranih revizorskih spisa.«.

Članak 33.
U članku 80. stavku 4. u uvodnoj rečenici riječ: »nadzor« zamje-

njuje se riječima: »provjeru osiguranja kvalitete rada«, a iza riječi: 
»članka 75.« dodaju se riječi: »stavka 1. točke 2.«.

Članak 34.
U članku 91. stavku 1. riječ: »nadzora« zamjenjuje se riječju: 

»provjere«, a iza riječi: »društava« dodaju se riječi: »iz članka 75. 
stavka 1. točke 2. ovoga Zakona«.

Članak 35.
U članku 94. stavku 1. točki 2. iza riječi: »nepravilnosti« zarez 

i riječi: »koja se objavljuje na internetskoj stranici Ministarstva fi-
nancija« brišu se.

U točki 4. iza riječi: »zabranu« dodaju se riječi: »do tri godine«, 
a riječi: »sukladno zakonu kojim se uređuje prekršajni postupak« 
brišu se.

U točki 6. iza riječi: »zabranu« dodaju se riječi »do tri godine«, 
a iza riječi: »subjektu od javnog interesa« zarez i riječi: »sukladno 
zakonu kojim se uređuje prekršajni postupak« brišu se.

U točki 7. riječ: »stavka 3.« zamjenjuje se riječju: »stavka 2.«.
U stavcima 4. i 6. riječ: »godisnji« zamjenjuje se riječju: »go-

dišnji«.

Članak 36.
U članku 100. stavku 1. riječi: »samostalnih revizora, ovlaštenih 

revizora i revizorskih vježbenika« zamjenjuju se riječima: »samostal-
nih revizora i ovlaštenih revizora«.

Članak 37.
U članku 101. stavku 1. iza točke 7. na kraju rečenice briše se 

točka i dodaju se točke 8., 9. i 10. koje glase:
»8. odrediti program ispita osposobljenosti, uz prethodnu su-

glasnost Ministarstva financija
9. organizirati i provoditi ispit osposobljenosti, uz prethodnu 

suglasnost Ministarstva financija
10. donositi smjernice kojima se detaljnije obrađuju pitanja 

revizorske struke, uz prethodnu suglasnost Ministarstva financija.«.

Članak 38.
U članku 107. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Predsjednik Hrvatske revizorske komore zastupa Hrvatsku 

revizorsku komoru i odgovara za zakonitost njezina rada.«.

Članak 39.
Iza članka 107. dodaje se naslov iznad članka i članak 107.a 

koji glase:

Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) Hrvatska revizorska komora smjernicom propisuje poje-

dinosti u vezi s ugovaranjem i obavljanjem zakonske revizije s više 
revizorskih društava kod subjekata od javnog interesa.«.

Članak 24.
U članku 44. stavku 7. iza riječi: »društvo« dodaju se riječi: »i 

svaki član mreže kojoj revizorsko društvo pripada«.

Članak 25.
U članku 46. stavku 5. riječi: »na posljednju zakonsku revizi-

ju tog subjekta.« zamjenjuju se riječima: »za poslovnu godinu koja 
neposredno prethodi prvoj zakonskoj reviziji koju obavlja novi re-
vizor.«.

Članak 26.
U članku 50. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. prihvatiti ključni rukovodeći položaj u revidiranom subjek-

tu«.
U stavku 2. riječi: »obavljaju zakonsku reviziju« zamjenjuju se 

riječima: »sudjeluju u obavljanju zakonske revizije«, a riječ: »obav-
ljanje« zamjenjuje se riječima: »sudjelovanje u obavljanju«.

Članak 27.
U članku 61. stavku 1. riječi: »300.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »40.000,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »3.000.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 

»400.000,00 eura«.
Stavak 3. briše se.

Članak 28.
Članak 64. mijenja se i glasi:
»(1) Isto revizorsko društvo može obavljati zakonsku reviziju 

subjekata od javnog interesa najviše deset uzastopnih godina, osim 
ako posebnim propisima nije drukčije uređeno.

(2) Trajanje revizijskog angažmana iz stavka 1. ovoga članka 
uključuje razdoblje početnog angažmana od najmanje dvije godine 
u skladu s člankom 40. stavkom 2. ovoga Zakona.

Članak 29.
U članku 65. stavku 3. riječ: »minimalno« zamjenjuje se riječju: 

»najmanje«.
U stavku 7. riječ: »revizorskog« zamjenjuje se riječju: »revizij-

skog«.

Članak 30.
U članku 68. stavku 1. točke 4. i 5. brišu se.
Dosadašnje točke 6. i 7. postaju točke 4. i 5.

Članak 31.
U članku 70. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) U postupcima koje Ministarstvo financija vodi u skladu 

s odredbama ovoga Zakona dostava se može obaviti elektroničkim 
putem.«.

Dosadašnji stavak 4. postaje stavak 5.

Članak 32.
U članku 75. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Nadzor nad ovlaštenim revizorima i revizorskim društvi-

ma podrazumijeva:
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17. ne poduzima potrebne mjere radi osiguranja neovisnosti 
obavljanja revizorskih usluga u skladu s člankom 48. stavkom 2. 
ovoga Zakona

18. obavlja revizorske usluge kada postoji prijetnja propisana 
člankom 48. stavkom 3. ovoga Zakona

19. ne osigura neovisnost obavljanja revizorskih usluga u skla-
du s člankom 49. stavkom 1. ovoga Zakona

20. traži ili prima novčane i/ili nenovčane darove ili usluge pro-
tivno članku 49. stavku 3. ovoga Zakona

21. prilikom statusnih promjena revidiranog subjekta ne postu-
pi u skladu s člankom 49. stavkom 4. ovoga Zakona

22. ne poduzme mjere i/ili ne usvoji zaštitne mehanizme u skla-
du s člankom 49. stavkom 5. ovoga Zakona

23. ne dokumentira sve značajne prijetnje neovisnosti i zaštitne 
mehanizme u skladu s člankom 49. stavkom 6. ovoga Zakona

24. prije prihvaćanja ili nastavljanja obavljanja revizorske uslu-
ge ne postupi u skladu s člankom 52. ovoga Zakona

25. se ne pridržava organizacijskih zahtjeva u skladu s člankom 
53. stavkom 1. ovoga Zakona

26. se u obavljanju revizorskih usluga ne pridržava zahtjeva 
propisanih člankom 54. stavcima 1. do 10. ovoga Zakona

27. kao revizor grupe ne zadrži dokumentaciju iz članka 56. 
stavka 3. ovoga Zakona

28. kao revizor grupe ne postupi na način propisan člankom 
56. stavkom 5. ovoga Zakona

29. kao revizor grupe ne stavi na raspolaganje relevantnu do-
kumentaciju Ministarstvu financija propisanu člankom 56. stavkom 
6. ovoga Zakona

30. ne sastavi revizorsko izvješće o obavljenoj zakonskoj reviziji 
u skladu s člankom 58. stavkom 1. ovoga Zakona

31. revizorsko izvješće nije u pisanom obliku i ne sadrži podat-
ke u skladu s člankom 58. stavkom 2. ovoga Zakona

32. revizorsko izvješće nije potpisano u skladu s člankom 58. 
stavkom 5. ovoga Zakona

33. prije izdavanja revizorskog izvješća ne obavijesti Ministar-
stvo financija o podacima iz članka 58. stavka 7. ovoga Zakona

34. ne ugovori policu osiguranja od odgovornosti za štetu s naj-
manjom svotom pokrića po štetnom događaju propisanom člankom 
61. stavkom 1. ovoga Zakona i presliku iste ne dostavi Ministarstvu 
financija u skladu s odredbom članka 60. stavka 3. ovoga Zakona

35. ne učini dostupnim i/ili ne dostavi i/ili ne preda dokumen-
taciju u skladu s člankom 81. stavkom 1. ovoga Zakona

36. ne osigura ovlaštenim državnim službenicima uvjete propi-
sane u vezi s mjestom provođenja nadzora i/ili ne omogući kontrolu 
i/ili ne postupi po zahtjevu ovlaštenog državnog službenika u skladu 
s člankom 83. stavcima 1. do 3. ovoga Zakona

37. ne osigura nazočnost osobe u skladu s člankom 83. stavkom 
5. ovoga Zakona

38. ne omogući ovlaštenim državnim službenicima obavljanje 
neposrednog nadzora u skladu s člankom 84. stavcima 1. do 3. ovoga 
Zakona

39. ne osigura ovlaštenim državnim službenicima uvjete za pre-
gled i nadzor informacijskog sustava i tehnologija i/ili ne postupi 
po zahtjevu ovlaštenog državnog službenika u skladu s člankom 85. 
stavcima 1. i 2. ovoga Zakona

»Izvršni direktor Hrvatske revizorske komore
Članak 107.a

(1) Izvršni direktor Hrvatske revizorske komore zaposlenik je 
Hrvatske revizorske komore kojeg je izabralo i imenovalo Upravno 
vijeće Hrvatske revizorske komore, a čija je funkcija operativno vo-
đenje poslovanja Hrvatske revizorske komore u skladu s odlukama 
koje je donijelo Upravno vijeće Hrvatske revizorske komore.

(2) Za svoj rad izvršni direktor Hrvatske revizorske komore od-
govara izravno predsjedniku Hrvatske revizorske komore i Uprav-
nom vijeću Hrvatske revizorske komore.«.

Članak 40.
Članak 116. mijenja se i glasi:
»(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 eura do 26.540,00 

eura kaznit će se revizorsko društvo ako:
1. zaposli ovlaštenog revizora koji ima sklopljen ugovor o radu 

s drugim revizorskim društvom protivno članku 5. stavku 3. ovoga 
Zakona

2. protivno članku 5. stavku 3. ovoga Zakona angažira za obav-
ljanje bilo kakvih revizorskih usluga za svoj ili tuđi račun ovlašte-
nog revizora koji ima sklopljen ugovor o radu s drugim revizorskim 
društvom

3. ne obavijesti u roku Ministarstvo financija o nastupanju pro-
pisanih okolnosti u skladu s člankom 10. stavkom 7. ovoga Zakona

4. protivno članku 38. stavku 3. ovoga Zakona, u slučaju pro-
mjene podataka upisanih u registar, ne obavijesti u roku Ministar-
stvo financija o promijenjenim podacima

5. ne ugovori početni angažman na razdoblje od dvije godine 
u skladu s člankom 40. stavkom 2. ovoga Zakona

6. ne sklopi ugovor u reviziji u pisanom obliku u skladu s član-
kom 40. stavkom 3. ovoga Zakona

7. ugovor o reviziji ne sadrži iznos naknade za obavljanje za-
konske revizije u skladu s člankom 40. stavkom 3. ovoga Zakona

8. glede ugovorenih revizorskih usluga postupi protivno članku 
40. stavku 14. ovoga Zakona

9. ne obavijesti u roku i ne obrazloži Ministarstvu financija 
raskid ugovora u skladu s člankom 40. stavkom 15. ovoga Zakona

10. obavlja nerevizorske usluge protivno članku 44. stavcima 
1. – 3. ovoga Zakona

11. glede navođenja informacija koje bi mogle utjecati na ne-
ovisnost obavljanja revizorskih usluga postupi protivno članku 44. 
stavku 4. ovoga Zakona

12. u radnoj dokumentaciji ne navede sve informacije i podu-
zete mjere iz članka 44. stavka 9. ovoga Zakona

13. u revizorskom izvješću nisu navedene činjenice iz članka 
45. stavka 4. ovoga Zakona i/ili o njima ne obavijesti Ministarstvo 
financija

14. ne pripremi cjelovitu i preglednu radnu dokumentaciju koja 
potkrepljuje revizorsko izvješće u skladu s člankom 46. stavkom 1. 
ovoga Zakona

15. ne osigura novom revizorskom društvu pristup svim rele-
vantnim informacijama u skladu s člankom 46. stavkom 5. ovoga 
Zakona

16. ne poštuje zahtjeve neovisnosti iz članka 48. stavka 1. ovoga 
Zakona
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22. prilikom statusnih promjena revidiranog subjekta ne postu-
pi u skladu s člankom 49. stavkom 4. ovoga Zakona

23. ne poduzme mjere i/ili ne usvoji zaštitne mehanizme u skla-
du s člankom 49. stavkom 5. ovoga Zakona

24. ne dokumentira sve značajne prijetnje neovisnosti i zaštitne 
mehanizme u skladu s člankom 49. stavkom 6. ovoga Zakona

25. prije prihvaćanja ili nastavljanja obavljanja revizorske uslu-
ge ne postupi u skladu s člankom 52. ovoga Zakona

26. se ne pridržava organizacijskih zahtjeva u skladu s člankom 
53. stavkom 1. ovoga Zakona

27. se u obavljanju revizorskih usluga ne pridržava zahtjeva 
propisanih člankom 54. stavcima 1. do 10. ovoga Zakona

28. kao revizor grupe ne zadrži dokumentaciju iz članka 56. 
stavka 3. ovoga Zakona

29. kao revizor grupe ne postupi na način propisan člankom 
56. stavkom 5. ovoga Zakona

30. kao revizor grupe ne stavi na raspolaganje relevantnu do-
kumentaciju Ministarstvu financija propisanu člankom 56. stavkom 
6. ovoga Zakona

31. ne sastavi revizorsko izvješće o obavljenoj zakonskoj reviziji 
u skladu s člankom 58. stavkom 1. ovoga Zakona

32. revizorsko izvješće nije u pisanom obliku i ne sadrži podat-
ke u skladu s člankom 58. stavkom 2. ovoga Zakona

33. revizorsko izvješće nije potpisano u skladu s člankom 58. 
stavkom 5. ovoga Zakona

34. prije izdavanja revizorskog izvješća ne obavijesti Ministar-
stvo financija o podacima iz članka 58. stavka 7. ovoga Zakona

35. ne ugovori policu osiguranja od odgovornosti za štetu s naj-
manjom svotom pokrića po štetnom događaju propisanom člankom 
61. stavkom 2. ovoga zakona i presliku iste ne dostavi Ministarstvu 
financija u skladu s odredbom članka 60. stavka 3. ovoga Zakona

36. obavlja zakonsku reviziju protivno članku 63. ovoga Zakona, 
odnosno nema zaposlena u punom radnom vremenu najmanje tri 
ovlaštena revizora

37. obavlja zakonsku reviziju dulje od razdoblja propisanog 
člankom 64. stavkom 1. ovoga Zakona

38. ne dostavi u roku propisanom člankom 11. stavkom 1. Ured-
be (EU) br. 537/2014 dodatno izvješće revizijskom odboru, uprav-
nom ili nadzornom odboru u skladu s člankom 67. ovoga Zakona

39. o nepravilnostima iz članka 7. Uredbe (EU) br. 537/2014 
ne obavijesti nadležno tijelo iz članka 74. stavka 1. ovoga Zakona

40. ne obavijesti nadležna tijela iz članka 74. stavka 2. ovoga 
Zakona o informacijama iz članka 12. Uredbe (EU) br. 537/2014

41. ne učini dostupnim i/ili ne dostavi i/ili ne preda dokumen-
taciju u skladu s člankom 81. stavkom 1. ovoga Zakona

42. ne osigura ovlaštenim državnim službenicima uvjete propi-
sane u vezi s mjestom provođenja nadzora i/ili ne omogući kontrolu 
i/ili ne postupi po zahtjevu ovlaštenog državnog službenika u skladu 
s člankom 83. stavcima 1. do 3. ovoga Zakona

43. ne osigura nazočnost osobe u skladu s člankom 83. stavkom 
5. ovoga Zakona

44. ne omogući ovlaštenim državnim službenicima obavljanje 
neposrednog nadzora u skladu s člankom 84. stavcima 1. do 3. ovoga 
Zakona

45. ne osigura ovlaštenim državnim službenicima uvjete za pre-
gled i nadzor informacijskog sustava i tehnologija i/ili ne postupi 
po zahtjevu ovlaštenog državnog službenika u skladu s člankom 85. 
stavcima 1. i 2. ovoga Zakona

40. ne uspostavi odgovarajuće postupke koji se odnose na pri-
javljivanje povrede propisa u skladu s člankom 98. stavkom 2. ovoga 
Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 26.540,00 eura do 106.170,00 
eura kaznit će se revizorsko društvo u obavljanju zakonske revizije 
subjekata od javnog interesa ako:

1. zaposli ovlaštenog revizora koji ima sklopljen ugovor o radu 
s drugim revizorskim društvom protivno članku 5. stavku 3. ovoga 
Zakona

2. protivno članku 5. stavku 3. ovoga Zakona angažira za obav-
ljanje bilo kakvih revizorskih usluga za svoj ili tuđi račun ovlašte-
nog revizora koji ima sklopljen ugovor o radu s drugim revizorskim 
društvom

3. ne ugovori početni angažman na razdoblje od dvije godine 
u skladu s člankom 40. stavkom 2. ovoga Zakona

4. ne sklopi ugovor u reviziji u pisanom obliku u skladu s član-
kom 40. stavkom 3. ovoga Zakona

5. ugovor o reviziji ne sadrži iznos naknade za obavljanje za-
konske revizije u skladu s člankom 40. stavkom 3. ovoga Zakona

6. glede ugovorenih revizorskih usluga postupi protivno članku 
40. stavku 14. ovoga Zakona

7. ne obavijesti u roku i ne obrazloži Ministarstvu financija 
raskid ugovora u skladu s člankom 40. stavkom 15. ovoga Zakona

8. ne obavijesti u roku Ministarstvo financija o prvom sklapanju 
ugovora o reviziji iz članka 40. stavka 17. ovoga Zakona

9. ne obavlja zakonsku reviziju s više revizorskih društava u 
skladu sa smjernicom Hrvatske revizorske komore iz članka 43. 
stavka 6. ovoga Zakona

10. glede navođenja informacija koje bi mogle utjecati na ne-
ovisnost obavljanja revizorskih usluga postupi protivno članku 44. 
stavku 4. ovoga Zakona

11. obavlja nerevizorske usluge protivno članku 44. stavcima 5. 
do 8. ovoga Zakona

12. u radnoj dokumentaciji ne navede sve informacije i podu-
zete mjere iz članka 44. stavka 9. ovoga Zakona

13. pruža nerevizorske usluge bez odobrenja iz članka 44. stav-
ka 10. ovoga Zakona

14. u revizorskom izvješću nisu navedene činjenice iz članka 
45. stavka 4. ovoga Zakona i/ili o njima ne obavijesti Ministarstvo 
financija

15. ne pripremi cjelovitu i preglednu radnu dokumentaciju koja 
potkrepljuje revizorsko izvješće u skladu s člankom 46. stavkom 1. 
ovoga Zakona

16. ne osigura novom revizorskom društvu pristup svim rele-
vantnim informacijama u skladu s člankom 46. stavkom 5. ovoga 
Zakona

17. ne poštuje zahtjeve neovisnosti iz članka 48. stavka 1. ovoga 
Zakona

18. ne poduzima potrebne mjere radi osiguranja neovisnosti 
obavljanja revizorskih usluga u skladu s člankom 48. stavkom 2. 
ovoga Zakona

19. obavlja revizorske usluge kada postoji prijetnja propisana 
člankom 48. stavkom 3. ovoga Zakona

20. ne osigura neovisnost obavljanja revizorskih usluga u skla-
du s člankom 49. stavkom 1. ovoga Zakona

21. traži ili prima novčane i/ili nenovčane darove ili usluge pro-
tivno članku 49. stavku 3. ovoga Zakona
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3. na godišnjoj razini ne ostvari najmanje 35 sati, od čega 30 
sati iz osnovnih aktivnosti u skladu s člankom 14. stavkom 2. ovoga 
Zakona

4. na godišnjoj razini ne ostvari najmanje 10 sati iz područja 
s oznakom »A« u skladu s člankom 14. stavkom 4. ovoga Zakona

5. ne evidentira ažurno aktivnosti stalnog stručnog usavršava-
nja u Registru revizora putem sustava e-Građani na način kako je 
propisano člankom 14.b stavkom 1. ovoga Zakona

6. ne izvijesti u roku od 30 dana Ministarstvo financija o ispu-
njenoj obvezi stalnog stručnog usavršavanja u skladu s člankom 14.b 
stavkom 2. ovoga Zakona 

7. ne obavijesti Ministarstvo financija o propisanim okolnosti-
ma iz članka 14.c stavka 2. i ne priloži odgovarajuću dokumentaciju 
u skladu s člankom 14.c stavkom 4. ovoga Zakona

8. ne obavijesti Ministarstvo financija u roku od 30 dana od 
isteka tekućeg godišnjeg razdoblja u kojem nije ispunio obvezu stal-
nog stručnog usavršavanja te ne navede i ne dokumentira opravdane 
razloge u skladu s člankom 14.c stavkom 5. ovoga Zakona

9. protivno članku 38. stavku 3. ovoga Zakona, u slučaju pro-
mjene podataka upisanih u registar, ne obavijestiti u roku Ministar-
stvo financija o promijenjenim podacima

10. postupi protivno zabrani iz članka 50. stavka 1. ovoga Za-
kona

Članak 42.
U članku 117. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »20.000,00 

kuna do 100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »2650,00 eura 
do 13.270,00 eura«.

Točka 3. mijenja se i glasi:
»3. obavlja revizorske usluge protivno članku 5. stavku 3. ovoga 

Zakona, odnosno revizorske usluge obavlja osoba koja nije ovlašteni 
revizor«.

Točka 6. briše se.
Dosadašnje točke 7. i 8. postaju točke 6. i 7.
U stavku 2. riječi: »200.000,00 do 800.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »26.540,00 eura do 106.170,00 eura«.
Stavak 3. briše se.

Članak 43.
Iza članka 117. dodaje se naslov iznad članka i članak 117.a 

koji glase:

»Prekršaji organizatora
Članak 117.a

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 eura do 13.270,00 
eura kaznit će se počinitelj kao pravna osoba ako:

1. kao organizator iz članka 14.d ovoga Zakona ne dostavi Mi-
nistarstvu financija obavijest o promjenama iz članka 14.d stavka 
6. ovoga Zakona prije održavanja aktivnosti stalnog stručnog usa-
vršavanja

2. kao organizator iz članka 14.d ovoga Zakona Ministarstvu 
financija ne dostavi u roku od 15 dana od dana održavanja stalnog 
stručnog usavršavanja popis iz članka 14.d stavka 9. ovoga Zako-
na i/ili isti nije u skladu s odredbama članka 14.d. stavka 9. ovoga 
Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 eura do 2650,00 
eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna 
osoba u pravnoj osobi.«.

46. ne poštuje ograničenja glede naknade za obavljene usluge u 
skladu s člankom 4. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 537/2014

47. ne poštuje zabranu pružanja nerevizorskih usluga iz član-
ka 5. stavka 1. Uredbe (EU) br. 537/2014 osim onih nerevizorskih 
usluga dozvoljenih ovim Zakonom

48. pripremu zakonske revizije i procjenu prijetnji neovisnosti 
ne obavlja u skladu s člankom 6. stavkom 1. i/ili 2. Uredbe (EU) 
br. 537/2014

49. o nepravilnostima ne obavijesti revidirani subjekt u skladu 
s člankom 7. Uredbe (EU) br. 537/2014

50. ne provodi kontrolu kvalitete angažmana u skladu s član-
kom 8. Uredbe (EU) br. 537/2014

51. revizorsko izvješće koje se odnosi na zakonsku reviziju su-
bjekta od javnog interesa nije sastavljeno u skladu s člankom 10. 
stavcima 2., 3. i/ili 4. Uredbe (EU) br. 537/2014

52. dodatno izvješće za revizijski odbor nije sastavljeno u skla-
du s člankom 11. stavcima 1., 2., 3. i/ili 5. Uredbe (EU) br. 537/2014

53. izvješće o transparentnosti ne objavljuje u roku i u skladu s 
člankom 13. stavcima 1. i/ili 2. Uredbe (EU) br. 537/2014

54. ne pruži informacije Ministarstvu financija u skladu s član-
kom 14. Uredbe (EU) br. 537/2014

55. ne čuva evidencije u skladu s člankom 15. Uredbe (EU) 
br. 537/2014

56. nakon isteka najduljeg razdoblja angažmana iz članka 64. 
stavka 1. ovoga Zakona, a protivno zabrani iz članka 17. stavka 3. 
Uredbe (EU) br. 537/2014 obavlja zakonsku reviziju

57. ne provede rotaciju glavnog revizijskog partnera u skladu s 
člankom 17. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 537/2014

58. ne omogući pristup dodatnim izvješćima u skladu s član-
kom 18. podstavkom 2. Uredbe (EU) br. 537/2014.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 eura do 2650,00 
eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka i odgovorna 
osoba revizorskog društva.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 eura do 13.270,00 
eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 2. ovoga članka i odgovorna 
osoba revizorskog društva.

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 eura do 26.540,00 
eura kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka samostalni 
revizor.«.

Članak 41.
Iza članka 116. dodaje se naslov iznad članka i članak 116.a 

koji glase:

»Prekršaji ovlaštenih revizora
Članak 116.a

Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 eura do 13.270,00 eura 
kaznit će se počinitelj ovlašteni revizor ako:

1. obavlja revizorske usluge protivno članku 5. stavku 3. ovoga 
Zakona, odnosno obavlja ih ovlašteni revizor koji nije zaposlen u 
revizorskom društvu i/ili je ovlašteni revizor sklopio ugovor o radu 
za obavljanje revizorskih usluga s drugim revizorskim društvom i/
ili je za svoj ili tuđi račun ili na neki drugi način obavljao revizorske 
usluge s drugim revizorskim društvom

2. ne obavijesti bez odgode, a najkasnije u roku od osam dana, 
Ministarstvo financija o nastupanju okolnosti iz članka 10. stavaka 1. 
– 4. ovoga Zakona u skladu s člankom 10. stavkom 7. ovoga Zakona
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(2) Hrvatska revizorska komora uskladit će program revizor-
skog ispita s odredbama ovoga Zakona do 31. prosinca 2024.

(3) Hrvatska revizorska komora donijet će smjernicu iz članka 
23. ovoga Zakona u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

(4) Ovlašteni revizori i revizorska društva dužni su sve ne-
ažurirane podatke upisane u Registar revizora koji se odnose na 
tog ovlaštenog revizora i revizorsko društvo uskladiti s aktualnim 
podacima u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona tako da o promjeni tih podataka obavijeste Ministarstvo 
financija.

Rok za usklađivanje podzakonskih akata
Članak 48.

(1) Ministar financija uskladit će Pravilnik o stalnom stručnom 
usavršavanju ovlaštenih revizora (»Narodne novine«, br. 104/18. i 
144/20.) i Pravilnik o stručnom osposobljavanju za polaganje revi-
zorskog ispita, revizorskom i posebnom ispitu te ispitu osposoblje-
nosti (»Narodne novine«, br. 59/19.) u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Ministar financija uskladit će Pravilnik o izdavanju odobre-
nja za rad ovlaštenom revizoru i revizorskom društvu (»Narodne 
novine«, br. 27/19. i 51/21.) i Pravilnik o vođenju registra (»Narodne 
novine«, br. 44/19.) u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

Stupanje na snagu
Članak 49.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Na-
rodnim novinama«, osim članaka 21. i 22. ovoga Zakona koji stupaju 
na snagu 1. siječnja 2025.

Klasa: 022-02/23-01/141 
Zagreb, 28. veljače 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

403
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA STEČAJNOG ZAKONA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Stečajnog zako-

na, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 28. veljače 2024.
Klasa: 011-02/24-02/14
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 1. ožujka 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Članak 44.
U članku 118. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »200.000,00 

do 800.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »26.540,00 eura do 
106.170,00 eura«.

U točki 1. riječi: »stavcima 1., 2. i 3.« zamjenjuju se riječima: 
»stavcima 1. do 5.«.

U stavku 2. riječi: »20.000,00 kuna do 100.000,00 kuna« zamje-
njuju se riječima: »2650,00 eura do 13.270,00 eura«.

Članak 45.
U članku 119. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »200.000,00 

do 800.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »26.540,00 eura do 
106.170,00 eura«.

U stavku 2. riječi: »20.000,00 do 100.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »2650,00 eura do 13.270,00 eura«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Prijelazne odredbe

Članak 46.
(1) Ovlaštenim revizorima kojima neprekinuto trogodišnje raz-

doblje stalnog stručnog usavršavanja završava do 31. prosinca 2024. 
novo trogodišnje razdoblje započet će 1. siječnja 2025.

(2) Ovlaštenim revizorima kojima neprekinuto trogodišnje raz-
doblje stalnog stručnog usavršavanja završava nakon 31. prosinca 
2024., novo trogodišnje razdoblje započet će 1. siječnja 2025., a uku-
pan broj sati stalnog stručnog usavršavanja za prethodno neprekinu-
to razdoblje od tri godine proporcionalno će se smanjiti u skladu s 
člankom 14. koji je izmjenjen člankom 8. ovoga Zakona.

(3) Za poslovne godine koje prethode poslovnoj godini koja 
započinje 1. siječnja 2026., obveznici zakonske revizije imenovat će 
revizorsko društvo i sklopiti ugovor o reviziji za zakonsku reviziju 
najkasnije tri mjeseca prije završetka izvještajnog razdoblja na koje 
se zakonska revizija odnosi, u skladu sa zakonom kojim se uređuju 
trgovačka društva.

(4) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, početni angažman ugo-
vara se na razdoblje od najmanje jedne godine.

(5) Prvi ugovor o reviziji s početnim angažmanom od najmanje 
dvije godine iz članka 40. stavka 2. koji je izmijenjen člankom 21. 
ovoga Zakona sklopit će se za poslovnu godinu koja započinje 1. 
siječnja 2026. ili nakon toga datuma.

(6) Obveznici zakonske revizije imenovat će revizorsko društvo 
za zakonsku reviziju u skladu s člankom 41. stavkom 1. koji je izmi-
jenjen člankom 22. ovoga Zakona za poslovnu godinu koja počinje 
1. siječnja 2026. ili nakon toga datuma.

(7) Ugovori o reviziji sklopljeni prije stupanja na snagu ovoga 
Zakona izvršit će se prema odredbama Zakona o reviziji (»Narodne 
novine«, br. 127/17.).

(8) Kandidati koji su započeli proces polaganja revizorskog 
ispita prije stupanja na snagu ovoga Zakona dovršavaju polaganje 
revizorskog ispita po odredbama Zakona o reviziji (»Narodne no-
vine«, br. 127/17.), pod uvjetom da uspješno polože revizorski ispit 
najkasnije do 31. prosinca 2024.

Usklađenje
Članak 47.

(1) Hrvatska revizorska komora dužna je organizirati revizorski 
ispit u skladu s odredbama ovoga Zakona i podzakonskih propisa 
donesenih na temelju njega u 2025. godini.
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Članak 14.
U članku 118. stavku 4. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.

Članak 15.
U članku 127. stavku 1. riječi: »2.000.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima »270.000,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »2.000.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima 

»270.000,00 eura«.

Članak 16.
U članku 178. stavku 2. riječi: »10.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »1320,00 eura«.

Članak 17.
U članku 216. stavku 7. riječi: »od 100,00 kuna niti veća od 

1000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: »od 13,00 eura niti veća od 
130,00 eura«.

Članak 18.
U članku 229. stavku 3. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.

Članak 19.
U članku 247. stavku 6. riječi: »1,00 kune « zamjenjuju se ri-

ječima: »1,00 eura«.

Članak 20.
U članku 257. stavku 1. točki 3. riječ: »kunama« zamjenjuje se 

riječju: »eurima«.

Članak 21.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/23-01/110
Zagreb, 28. veljače 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r. 

404
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 
DOPUNAMA ZAKONA O MATERIJALIMA I 

PREDMETIMA KOJI DOLAZE U NEPOSREDAN 
DODIR S HRANOM

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o materi-
jalima i predmetima koji dolaze u neposredan dodir s hranom, koji 
je Hrvatski sabor donio na sjednici 28. veljače 2024.

Klasa: 011-02/24-02/15
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 1. ožujka 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA STEČAJNOG 

ZAKONA
Članak. 1.

U Stečajnom zakonu (»Narodne novine«, br. 71/15., 104/17. i 
36/22.) u članku 28. stavku 1. riječi: »5000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »660,00 eura«.

Članak 2.
U članku 36. stavku 1. točki 3. riječ: »kunama« zamjenjuje se 

riječju: »eurima«.
Članak 3.

U članku 40. stavku 1. riječi: »200,00 kuna« zamjenjuju se rije-
čima: »25 eura«.

Članak 4.
U članku 45. stavku 2. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.
Članak 5.

U članku 78. stavku 6. riječi: »članka 91. stavaka 2. i 6.« zamje-
njuju se riječima: »članka 91. stavaka 1. i 4.«.

Članak 6.
Naslov iznad članka 79. mijenja se i glasi: »Upis na listu stečajnih 

upravitelja«.
U članku 79. stavku 2. podstavku 3. riječi: »članka 91. stavka 6.« 

zamjenjuju se riječima: »članka 91. stavka 4.«.
U podstavku 4. riječi: »članka 91. stavka 2.« zamjenjuju se riječi-

ma: »članka 91. stavka 1.«.
Članak 7.

U članku 79.b stavku 5. riječi: »200.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »25.000,00 eura«.

Članak 8.
U članku 81. stavku 1. podstavku 2. točki 3. riječi: »članka 91. 

stavka 2.« zamjenjuju se riječima: »članka 91. stavka 1.«.
U točki 4. riječi: »članka 91. stavka 6.« zamjenjuju se riječima: 

»članka 91. stavka 4.«.
U stavku 2. iza riječi: »stavka 1.« dodaju se riječi: »podstavka 2.«.

Članak 9.
U članku 84. stavku 1. iza riječi: »suda« dodaju se riječi: »odno-

sno s liste visoko kvalificiranih stečajnih upravitelja«.
Članak 10.

U članku 90. stavku 2. riječi: »10.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »1320,00 eura«.

Članak 11.
U članku 91. stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Ako razriješeni stečajni upravitelj ne postupi sukladno nalo-

gu suda iz stavka 4. ovoga članka, može se kazniti novčanom kaznom 
do 1320,00 eura.«.

Članak 12.
U članku 112. stavku 1. riječi: »5000,00 kuna« zamjenjuju se ri-

ječima: »660,00 eura«.

Članak 13.
U članku 114. stavku 1. riječi: »1000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »130,00 eura«, a riječi: »20.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »2700,00 eura«.
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»(1) Pravne i fizičke osobe koje obavljaju djelatnost uvoza, proi-
zvodnje i distribucije materijala i predmeta koji dolaze u neposredan 
dodir s hranom obvezne su svoju djelatnost na propisanom obrascu 
prijaviti Ministarstvu.

(2) Uz subjekte iz stavka 1. ovoga članka, subjekti koji gos-
podare otpadom sukladno zakonu kojim se uređuje gospodarenje 
otpadom, a koji su uključeni u skupljanje otpadne plastike, subjekti 
uključeni u daljnje radnje obrade otpadne plastike ako svojom siro-
vinom kroz lanac opskrbe opskrbljuju subjekte koji rade reciklirane 
proizvode za materijale i predmete koji dolaze u neposredan dodir 
s hranom te subjekti koji se bave recikliranjem i prerađivači kako 
su definirani Uredbom (EU) 2022/1616 obvezni su svoju djelatnost 
prijaviti Ministarstvu.

(3) Ministarstvo izdaje potvrdu iz evidencije pravnih i fizičkih 
osoba iz stavka 1. ovoga članka i subjekata iz stavka 2. ovoga članka 
u skladu s ovim Zakonom i zakonom kojim se uređuje područje 
predmeta opće uporabe.

(4) Ako Ministarstvo odbije izdati potvrdu iz stavka 3. ovoga 
članka, o tome donosi rješenje.

(5) Protiv rješenja iz stavka 4. ovoga članka nije dopuštena žal-
ba, već se protiv njega može pokrenuti upravni spor. 

(6) Sadržaj i oblik obrasca iz stavka 1. ovoga članka te način 
vođenja evidencije pravilnikom propisuje ministar.«.

Članak 5.
Članak 6. mijenja se i glasi:
(1) Pravne i fizičke osobe koje obavljaju djelatnost proizvodnje 

ili uvoza materijala i predmeta koji dolaze u neposredan dodir s 
hranom moraju izdati ili osigurati pisanu izjavu o sukladnosti tih 
proizvoda na način kako je to propisano uredbama iz članka 1. ovo-
ga Zakona.

(2) Pravne i fizičke osobe koje obavljaju djelatnost distribuci-
je materijala i predmeta koji dolaze u neposredan dodir s hranom 
moraju prije stavljanja na tržište tih proizvoda pribaviti pisanu izja-
vu o sukladnosti od subjekata u poslovanju od kojih nabavljaju te 
proizvode.

(3) Ako materijali i predmeti koji dolaze u neposredan dodir 
s hranom nisu uređeni uredbama iz članka 1. ovoga Zakona, sve 
pravne i fizičke osobe iz stavaka 1. i 2. ovoga članka moraju za te 
proizvode osigurati laboratorijsku analizu za dokazivanje sukladno-
sti proizvoda prema propisima koji se na tu kategoriju proizvoda 
primjenjuju/odnose.

(4) Sve pravne i fizičke osobe iz ovoga članka moraju na zahtjev 
dostaviti nadležnim tijelima svu dokumentaciju kojom se dokazuje 
sukladnost iz stavaka 1. i 3. ovoga članka.

(5) Izjava iz stavka 1. ovoga članka mora biti sastavljena na 
hrvatskom jeziku i latiničnom pismu.

(6) Subjekti koji se bave recikliranjem u skladu s Uredbom (EU) 
2022/1616 moraju izraditi godišnji plan uzorkovanja kojim prate ra-
zine kontaminacije serija plastične sirovine i odgovarajućih serija 
dekontaminiranog recikliranog proizvoda u skladu s člankom 13. 
Uredbe (EU) 2022/1616.

(7) Učestalost uzorkovanja iz stavka 6. ovoga članka može se 
smanjiti nakon utvrđivanja stabilnog prosjeka, ali ne niže od 30% 
od prvotnog plana uzorkovanja.

(8) U svrhu provedbe članka 13. Uredbe (EU) 2022/1616 su-
bjekti koji se bave recikliranjem provode uzorkovanje plastične siro-
vine i dekontaminiranog recikliranog proizvoda u suradnji s labora-
torijima koji su u mogućnosti provesti potrebne analize.«.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

MATERIJALIMA I PREDMETIMA KOJI DOLAZE U 
NEPOSREDAN DODIR S HRANOM

Članak 1.
U Zakonu o materijalima i predmetima koji dolaze u neposre-

dan dodir s hranom (»Narodne novine«, br. 25/13., 41/14. i 114/18.) 
u članku 1. uvodna rečenica mijenja se i glasi:

»(1) Ovim se Zakonom utvrđuje nadležno tijelo i zadaće nad-
ležnog tijela te obveze subjekata za provedbu:«.

Podstavak 5. mijenja se i glasi:
»– Uredbe Komisije (EU) 2022/1616 оd 15. rujna 2022. o ma-

terijalima i predmetima od reciklirane plastike koji dolaze u dodir 
s hranom i o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 282/2008 (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 243/3, 20. 9. 2022.), kako je ispravljena 
Ispravkom Uredbe Komisije (EU) 2022/1616 оd 15. rujna 2022. o 
materijalima i predmetima od reciklirane plastike koji dolaze u do-
dir s hranom i o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 282/2008 
(SL L 243, 20. 9. 2022.; u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2022/1616)«.

Iza stavka 1. dodaju se stavci 2. i 3. koji glase:
»(2) Odredbe ovoga Zakona odnose se na proizvođače, uvo-

znike i distributere predmeta i /ili materijala u dodiru s hranom, 
subjekte u poslovanju s hranom, subjekte za gospodarenje otpadom 
koji su uključeni u skupljanje otpadne plastike, subjekte uključene 
u daljnje radnje obrade otpadne plastike ako svojom sirovinom kroz 
lanac opskrbe opskrbljuju subjekte koji rade reciklirane proizvode 
za materijale i predmete koji dolaze u neposredan dodir s hranom, 
subjekte koji se bave recikliranjem i prerađivače kako su definirani 
Uredbom (EU) 2022/1616.

(3) Na materijale i predmete koji dolaze u neposredan dodir s 
hranom u pogledu proizvodnje, uvoza i stavljanja na tržište i obveza 
subjekata uz odredbe ovoga Zakona primjenjuju se obveze propisane 
propisima kojima se uređuje područje predmeta opće uporabe.«.

Članak 2.
Članak 2. mijenja se i glasi:
»Pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju jednako značenje kao 

pojmovi uporabljeni u uredbama iz članka 1. ovoga Zakona, propisi-
ma kojima se uređuje područje predmeta opće uporabe i propisima 
kojima se uređuje područje službenih kontrola hrane.«.

Članak 3.
U članku 4. stavku 1. točki 3. na kraju rečenice točka se zamje-

njuje zarezom te se dodaju točke 4. i 5. koje glase:
»4. zaprima zahtjeve za odobrenje pojedinačnih postupaka reci-

kliranja u skladu s člankom 17. Uredbe (EU) 2022/1616,
5. zaprima sažetak praćenja usklađenosti iz članka 26. Uredbe 

(EU) 2022/1616 ili za nove tehnologije te provodi postupak utvrđiva-
nja ispunjavanja uvjeta iz članaka 7. i 26. Uredbe (EU) 2022/1616.«.

U stavku 2. točki 6. na kraju rečenice točka se zamjenjuje zare-
zom te se dodaje točka 7. koja glasi:

»7. obavlja službene kontrole postrojenja za recikliranje suklad-
no člancima 27. i 28. Uredbe (EU) 2022/1616.«.

Članak 4.
Članak 5. mijenja se i glasi:
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– zabraniti provođenje postupaka dekontaminacije ako nisu 
ispunjeni uvjeti iz članka 7. Uredbe (EU) 2022/1616

– zabraniti sve serije reciklirane plastike i/ili materijala i pred-
meta od reciklirane plastike za koje je utvrđena neusklađenost s 
Uredbom (EU) 2022/1616

– zabraniti rad postrojenja za recikliranje za koje je utvrđena 
neusklađenost s Uredbom (EU) 2022/1616

– ako određeni materijal i predmet koji dolazi u neposredan 
dodir s hranom koji ispunjava uvjete iz uredbi iz članka 1. ovoga 
Zakona predstavlja rizik za zdravlje ljudi, sanitarni inspektor Dr-
žavnog inspektorata ovlašten je privremeno zabraniti stavljanje na 
tržište tih materijala i predmeta na području Republike Hrvatske, 
narediti povlačenje tih materijala i predmeta s tržišta Republike Hr-
vatske, njihov povrat od potrošača ili ograničiti njihovu dostupnost 
na tržištu Republike Hrvatske u skladu s člankom 18. Uredbe (EZ) 
br. 1935/2004.

(5) Carinska tijela ne mogu obaviti carinjenje dok od graničnog 
sanitarnog inspektora Državnog inspektorata ne dobiju rješenje da 
pošiljka, glede zdravstvene ispravnosti, odgovara propisanim uvje-
tima za takve materijale i predmete koji dolaze u neposredan dodir 
s hranom.

(6) Službenu kontrolu nad pošiljkama plastičnih kuhinjskih 
proizvoda iz članka 3. Uredbe (EZ) br. 284/2011 obavljaju granični 
sanitarni inspektori Državnog inspektorata.

(7) Prema članku 8. Uredbe (EZ) br. 284/2011 i odredbama 
ovoga Zakona carinska tijela ne mogu obaviti carinjenje dok od 
graničnog sanitarnog inspektora Državnog inspektorata ne dobi-
ju rješenje kojim se utvrđuje da je za predmetnu pošiljku uredno 
dostavljena, propisno ispunjena i ovjerena izjava iz Priloga Uredbe 
(EZ) br. 284/2011, a kako je predviđeno u članku 3. Uredbe (EZ) 
br. 284/2011.

(8) Carinska tijela Državnom inspektoratu, povodom njegova 
zahtjeva, dostavljaju podatke o provedbi carinskog nadzora nad po-
šiljkama plastičnih kuhinjskih proizvoda iz članka 8. Uredbe (EZ) 
br. 284/2011.

(9) Mjere iz stavka 4. ovoga članka naređuju se pisanim rje-
šenjem.

(10) Sanitarni inspektor Državnog inspektorata donijet će 
usmeno rješenje na zapisnik u sljedećim slučajevima:

1. kada opasnost za zdravlje i život ljudi i okoliš zahtijeva da se 
određena mjera poduzme bez odgađanja

2. kada postoji opasnost od prikrivanja, zamjene ili uništenja 
dokaza ako se mjera ne poduzme odmah.

(11) Inspektor zaštite okoliša Državnog inspektorata prilikom 
obavljanja inspekcijskog nadzora nadziranoj osobi rješenjem nare-
đuje otklanjanje nepravilnosti u postupanju i poslovanju u primje-
renom roku ako utvrdi da ne provodi odredbe propisane člankom 
6. Uredbe (EU) 2022/1616.

(12) Protiv rješenja iz stavaka 9., 10. i 11. ovoga članka može 
se izjaviti žalba nadležnoj ustrojstvenoj jedinici za drugostupanjski 
postupak u središnjem uredu Državnog inspektorata.

(13) Žalba iz stavka 12. ovoga članka ne odgađa izvršenje rje-
šenja.«.

Članak 8.
Iza članka 7. dodaje se članak 7.a koji glasi:

»Članak 7.a
»(1) Subjekti koji se bave recikliranjem, u svrhu upisa u Re-

gistar Europske unije i dobivanja aktivnog statusa usklađenosti u 
skladu s člankom 26. Uredbe (EU) 2022/1616, dostavljaju Ministar-

Članak 6.
Iza članka 6. dodaje se članak 6.a koji glasi:

»Članak 6.a
(1) Subjekti u poslovanju s hranom koji proizvode hranu obve-

zni su u sustavu kontrole koji omogućava identifikaciju, procjenu i 
uspostavu kontrole nad kemijskim, fizikalnim i biološkim opasno-
stima u hrani, a koja je važna za sigurnost hrane u svim fazama 
proizvodnje, prerade i distribucije hrane (u daljnjem tekstu: HACCP, 
engl. Hazard Analysis Critical Control Point), analizom opasnosti 
uzeti u obzir sve opasnosti koje proizlaze iz materijala ili predmeta 
koje koriste, a koji dolaze u neposredan dodir s hranom, a u sluča-
ju uporabe materijala i predmeta koji dolaze u neposredan dodir s 
hranom iz sustava recikliranja, ispuniti i obveze iz članaka 8. i 9. 
Uredbe (EU) 2022/1616.

(2) Subjekti koji gospodare otpadom, a koji sudjeluju u lancu 
opskrbe plastičnom sirovinom koja se dalje koristi u proizvodnji ma-
terijala i predmeta koji dolaze u neposredan dodir s hranom, kao 
i subjekti uključeni u daljnje radnje u sklopu prethodne obrade, uz 
obveze iz članka 6. stavaka 1., 2. i 3. Uredbe (EU) 2022/1616, u 
obvezi su uspostaviti i sustav osiguranja kvalitete sukladno Uredbi 
(EZ) br. 2023/2006, u dijelu uspostave dobre proizvođačke prakse, 
sljedivosti i odgovarajuće dokumentacije.

(3) Sustav osiguranja kvalitete iz stavka 2. ovoga članka mora 
certificirati neovisna pravna osoba.«.

Članak 7.
Članak 7. mijenja se i glasi:
»(1) Službene kontrole nad provedbom ovoga Zakona i uredbi 

iz članka 1. ovoga Zakona obavljaju sanitarni inspektori Državnog 
inspektorata, sukladno propisima kojima se uređuje djelokrug i 
ovlasti Državnog inspektorata, nadzor nad predmetima opće upo-
rabe te službene kontrole hrane i hrane za životinje.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, službene kontrole nad 
provedbom članka 6. Uredbe (EU) 2022/1616 i ovoga Zakona u dije-
lu obveza za provedbu tog članka obavljaju inspektori zaštite okoliša 
Državnog inspektorata.

(3) Carinski nadzor nad provedbom Uredbe (EZ) br. 284/2011 i 
ovoga Zakona obavlja Ministarstvo financija, Carinska uprava.

(4) Sanitarni inspektor Državnog inspektorata prilikom obav-
ljanja inspekcijskog nadzora ima prava i dužnosti:

– donositi mjere propisane zakonom kojim se uređuje područje 
predmeta opće uporabe i/ili mjere iz članka 138. stavka 1. Uredbe 
(EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. 
o službenim kontrolama i drugim službenim aktivnostima kojima 
se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, pravila 
o zdravlju i dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zašti-
tu bilja, o izmjeni uredaba (EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, 
(EZ) br. 1069/2009, (EZ) br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, (EU) 
br. 652/2014, (EU) 2016/429 i (EU) 2016/2031 Europskog parlamen-
ta i Vijeća, uredaba Vijeća (EZ) br. 1/2005 i (EZ) br. 1099/2009 i 
direktiva Vijeća 98/58/EZ, 1999/74/EZ, 2007/43/EZ, 2008/119/EZ i 
2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 854/2004 
i (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vije-
ća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 91/496/EEZ, 96/23/EZ, 
96/93/EZ i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o služ-
benim kontrolama, Tekst značajan za EGP (SL L 95/1, 7. 4. 2017.))

– zabraniti korištenje sirovine i stavljanje na tržište proizvoda 
dobivenih postupkom dekontaminacije ako nisu ispunjeni uvjeti iz 
članka 7. Uredbe (EU) 2022/1616
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8. ako materijali i predmeti koji dolaze u neposredan dodir s 
hranom otpuštaju tvari protivno članku 2. Uredbe (EZ) br. 1895/2005

9. ako u proizvodnji materijala i predmeta koji dolaze u nepo-
sredan dodir s hranom rabi i/ili je u njima prisutan BFDGE (članak 
3. Uredbe (EZ) br. 1895/2005)

10. ako u proizvodnji materijala i predmeta koji dolaze u nepo-
sredan dodir s hranom rabi i/ili je u njima prisutan NOGE (članak 
4. Uredbe (EZ) br. 1895/2005)

11. ako proizvodi i stavlja na tržište reciklirane materijale i 
predmete koji dolaze u neposredan dodir s hranom dobivene u po-
stupku recikliranja koji nije odobren u skladu s člankom 4. stavkom 
1. Uredbe (EU) 2022/1616

12. ako kao subjekt koji gospodari otpadom, a koji sudjeluje u 
lancu opskrbe plastičnom sirovinom koja se dalje koristi u proizvod-
nji materijala i predmeta koji dolaze u neposredan dodir s hranom, 
kao i subjekt uključen u daljnje radnje u sklopu prethodne obrade 
ne osigura provedbu obveza iz članka 6. stavaka 1., 2. i 3. Uredbe 
(EU) 2022/1616, u skladu s člankom 6.a stavkom 2. ovoga Zakona

13. ako kao uvoznik nadležnom tijelu za svaku pošiljku pla-
stičnih kuhinjskih proizvoda od poliamida i melamina podrijetlom 
ili isporučenih iz Kine i Hong Konga ne dostavi propisno ispunjenu 
izjavu kojom potvrđuje da isporuka ispunjava zahtjeve vezane za 
otpuštanje primarnih aromatskih amina i formaldehida sukladno 
članku 3. stavku 1. Uredbe (EZ) br. 284/2011

14. ako kao uvoznik ne priloži laboratorijsko izvješće izjavi 
kojom potvrđuje da isporuka plastičnih kuhinjskih proizvoda od 
poliamida i melamina podrijetlom ili isporučenih iz Kine i Hong 
Konga ispunjava zahtjeve vezane za otpuštanje primarnih aromat-
skih amina i formaldehida sukladno članku 3. stavku 3. Uredbe (EZ) 
br. 284/2011

15. ako kao uvoznik odnosno njihov predstavnik ne prijavi 
nadležnom tijelu na mjestu prvog unosa datum i vrijeme fizičkog 
prispijeća pošiljaka podrijetlom ili isporučenih iz Kine i Hong Kon-
ga najmanje dva radna dana unaprijed (članak 4. Uredbe (EZ) br. 
284/2011).

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura za 
prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba u 
pravnoj osobi.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1990,00 eura 
kaznit će se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka fizička osoba.«.

Članak 10.
Iza članka 8. dodaje se članak 8.a koji glasi:

»Članak 8.a
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 6600,00 eura 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba:
1. ako nema pisanu izjavu u skladu s člankom 16. stavkom 1. 

Uredbe (EZ) br. 1935/2004, odnosno u skladu s člankom 6. stavcima 
1. i 2. ovoga Zakona

2. ako ne osigura laboratorijske analize koje dokazuju suklad-
nost proizvoda u skladu s člankom 6. stavkom 3. ovoga Zakona

3. ako se bavi recikliranjem u skladu s Uredbom (EU) 
2022/1616, a ne izradi godišnji plan uzorkovanja i ne prati razine 
kontaminacije serija plastične sirovine i odgovarajućih serija dekon-
taminiranog recikliranog proizvoda u skladu s člankom 6. stavkom 
6. ovoga Zakona

4. ako kao subjekt u poslovanju s hranom koji proizvodi hra-
nu, u svom HACCP sustavu, analizom opasnosti ne uzima u obzir 
sve opasnosti koje proizlaze iz predmeta ili materijala koje koristi, 
a koji dolaze u neposredan dodir s hranom (članak 6.a stavak 1. 
ovoga Zakona)

stvu sažetak praćenja usklađenosti najkasnije u roku od 30 dana 
od dana početka proizvodnje reciklirane plastike sa zahtjevom za 
očevid radi utvrđivanja usklađenosti i ažuriranja statusa u Registru 
Europske unije.

(2) Ministarstvo provodi očevid iz stavka 1. ovoga članka putem 
članova Povjerenstva za provođenje očevida nad subjektima koji se 
bave recikliranjem plastike (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo).

(3) Ministar odlukom imenuje članove Povjerenstva.
(4) Povjerenstvo čine:
– jedan predstavnik Ministarstva, predsjednik
– jedan predstavnik sanitarne inspekcije Državnog inspekto-

rata, član
– jedan predstavnik inspekcije zaštite okoliša Državnog inspek-

torata, član
– jedan predstavnik zavoda za javno zdravstvo koji se bavi ana-

litičkim metodama prikladnima za praćenje razina kontaminacije, 
član

– jedan predstavnik znanstvene ili stručne institucije koji se 
bavi tehnologijama recikliranja, član.

(5) Na temelju mišljenja članova Povjerenstva Ministarstvo 
izdaje potvrdu o usklađenosti sažetka praćenja usklađenosti te o 
tome obavješćuje Komisiju u skladu s člankom 26. Uredbe (EU) 
2022/1616.

(6) Ako se u provođenju očevida iz stavka 1. ovoga članka 
utvrdi neusklađenost sažetka praćenja usklađenosti, Ministarstvo 
ne izdaje potvrdu iz stavka 5. ovoga članka te o tome obavješćuje 
Komisiju u skladu s člankom 26. Uredbe (EU) 2022/1616.

(7) Troškove očevida iz stavka 1. ovoga članka snosi podnositelj 
zahtjeva.«.

Članak 9.
Članak 8. mijenja se i glasi:
»(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 do 13.270,00 eura 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba:
1. ako proizvodi i stavlja na tržište materijale i predmete koji 

dolaze u neposredan dodir s hranom koji nisu u skladu s člankom 
3. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1935/2004

2. ako označava, oglašava ili prezentira materijale i predmete 
koji dolaze u neposredan dodir s hranom tako da dovede u zabludu 
potrošače (članak 3. stavak 2. Uredbe (EZ) br. 1935/2004)

3. ako proizvodi i/ili prilikom proizvodnje hrane koristi ili stav-
lja na tržište aktivne ili inteligentne materijale i predmete koji dolaze 
u neposredan dodir s hranom protivno članku 4. Uredbe (EZ) br. 
1935/2004

4. ako proizvodi i/ili prilikom proizvodnje hrane koristi ili stav-
lja na tržište aktivne ili inteligentne materijale i predmete koji dolaze 
u neposredan dodir s hranom protivno članku 5. stavku 1. Uredbe 
(EZ) br. 450/2009

5. ako koristi tvar ili materijal namijenjen neposrednom dodiru 
s hranom koji nije odobren u Europskoj uniji, odnosno za njega nije 
izdano odobrenje u skladu s člankom 11. stavkom 1. Uredbe (EZ) 
br. 1935/2004

6. ako ne poštuje uvjete ili ograničenja uporabe kako je utvrđe-
no u odobrenju za tvar ili materijal namijenjen neposrednom dodiru 
s hranom (članak 11. stavak 4. Uredbe (EZ) br. 1935/2004)

7. ako odmah ne obavijesti Europsku komisiju o mogućim 
novim znanstvenim ili tehničkim podacima koji mogu utjecati na 
sigurnost odobrene tvari u odnosu na ljudsko zdravlje (članak 11. 
stavak 5. Uredbe (EZ) br. 1935/2004)
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Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O ZABRANI NEPOŠTENIH 
TRGOVAČKIH PRAKSI U LANCU OPSKRBE 

HRANOM
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zabrani 

nepoštenih trgovačkih praksi u lancu opskrbe hranom, koji je Hr-
vatski sabor donio na sjednici 28. veljače 2024.

Klasa: 011-02/24-02/16
Urbroj: 71-10-01/1-24-2
Zagreb, 1. ožujka 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

ZABRANI NEPOŠTENIH TRGOVAČKIH PRAKSI U 
LANCU OPSKRBE HRANOM

Članak 1.
U Zakonu o zabrani nepoštenih trgovačkih praksi u lancu op-

skrbe hranom (»Narodne novine«, br. 117/17. i 52/21.) u članku 2. 
stavku 1. točka 17. briše se.

Dosadašnje točke 18. i 19. postaju točke 17. i 18.
U stavku 2. riječi: »točke 18.« zamjenjuju se riječima: »točke 

17.«.

Članak 2.
U članku 3. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Smatra se da značajnu pregovaračku snagu u smislu ovoga 

Zakona ima kupac koji je ostvario ukupni godišnji prihod od naj-
manje 2.000.000,00 eura i koji je prihodovno snažniji od dobavljača, 
osim ako kupac dokaže da je dobavljač prihodovno jača ugovorna 
strana u odnosu na kupca.«.

Stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Za utvrđivanje ukupnog godišnjeg prihoda dobavljača pri-

mjenjuju se odredbe stavaka 2. i 3. ovoga članka.«.

Članak 3.
U članku 5. stavku 3. riječi: »odnosno dana primke« brišu se, a 

iza riječi: »dana otkupnog bloka« dodaju se riječi: »odnosno računa 
ili od dana zaprimanja računa«.

U stavku 4. riječi: »odnosno dana primke« brišu se, a iza rije-
či: »dana otkupnog bloka« dodaju se riječi: »odnosno računa ili od 
dana zaprimanja računa«.

U stavku 6. iza riječi: »od dana izdavanja računa« dodaju se 
riječi: »odnosno otkupnog bloka«, a iza riječi: »zaprimanja računa« 
brišu se riječi: »ili otkupnog bloka«.

U stavku 7. iza riječi: »od dana izdavanja računa« dodaju se 
riječi: »odnosno otkupnog bloka«, a iza riječi: »zaprimanja računa« 
brišu se riječi: »ili otkupnog bloka«.

5. ako kao subjekt u poslovanju s hranom u slučaju uporabe 
materijala i predmeta koji dolaze u neposredan dodir s hranom iz 
sustava recikliranja ne ispuni obveze iz članka 8. stavka 2. Uredbe 
(EU) 2022/1616

6. ako kao subjekt u poslovanju s hranom u slučaju uporabe 
materijala i predmeta koji dolaze u neposredan dodir s hranom 
iz sustava recikliranja ne ispuni obveze iz članka 9. Uredbe (EU) 
2022/1616.

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi – subjektu u poslovanju s predmetima 
opće uporabe novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 
eura.

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 660,00 do 1320,00 eura fizička osoba kao su-
bjekt u poslovanju s predmetima opće uporabe.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 eura sanitarni in-
spektor Državnog inspektorata kaznit će za prekršaj na mjestu po-
činjenja prekršaja pravnu ili fizičku osobu – distributera koji nije 
proizvođač niti uvoznik za prekršaj iz stavka 1. točki 1. i 2. ovoga 
članka.

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 eura sanitarni in-
spektor Državnog inspektorata kaznit će za prekršaj na mjestu po-
činjenja prekršaja odgovornu osobu u pravnoj osobi i fizičku osobu 
obrtnika za prekršaj iz stavka 1. točke 4. ovoga članka.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 11.

Postupci započeti na temelju Zakona o materijalima i predme-
tima koji dolaze u neposredan dodir s hranom (»Narodne novine«, 
br. 25/13., 41/14. i 114/18.) koji nisu dovršeni do dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona dovršit će se prema odredbama toga Zakona.

Članak 12.
Pravne i fizičke osobe iz ovoga Zakona obvezne su uskladiti 

svoje poslovanje s odredbama ovoga Zakona u roku od dva mjeseca 
od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 13.
Ministar će donijeti pravilnik iz članka 4. ovoga Zakona u roku 

od godine dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 14.
Do dana stupanja na snagu pravilnika iz članka 13. ovoga Za-

kona ostaje na snazi Pravilnik o sadržaju i obliku obrasca za prijavu 
djelatnosti uvoza, proizvodnje i distribucije materijala i predmeta 
koji dolaze u neposredni dodir s hranom (»Narodne novine«, br. 
3/14. i 47/17.).

Članak 15.
Ministar će imenovati Povjerenstvo iz članka 8. ovoga Zakona 

u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 16.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/23-01/71
Zagreb, 28. veljače 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r. 
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U točkama 3. i 4. riječi: »se mora temeljiti na objektivnim i 
razumnim procjenama« zamjenjuju se riječima: »mora biti zasno-
vano na objektivnim i razumnim, unaprijed utvrđenim kriterijima«.

U toči 5. riječi »se mora temeljiti na objektivnoj i razumnoj pro-
cjeni« zamjenjuju se riječima: »mora biti zasnovano na objektivnim 
i razumnim, unaprijed utvrđenim kriterijima«.

Članak 6.
U članku 17. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Osobi protiv koje je pokrenula postupak iz stavka 3. ovo-

ga članka Agencija će dostaviti obavijest o preliminarno utvrđenom 
činjeničnom stanju i poziv za usmenu raspravu, nakon čega će rješe-
njem odlučiti o tome je li povrijeđen ovaj Zakon i u slučaju povrede 
izreći novčanu kaznu za tu povredu u skladu s ovim Zakonom.«.

Članak 7.
U članku 20. stavku 1. u uvodnoj rečenici iza riječi: »nadležna« 

dodaje se riječ: »rješenjem«.

Članak 8.
Članak 22. mijenja se glasi:
»(1) Agencija na mrežnoj stranici objavljuje rješenja iz član-

ka 20. stavka 1. točaka 1. do 8. ovoga Zakona pravomoćne odluke 
upravnih sudova povodom tužbi protiv tih rješenja te odluke Viso-
kog upravnog suda Republike Hrvatske povodom žalbi protiv odluka 
upravnih sudova.

(2) Poslovne tajne sadržane u aktima iz stavka 1. ovoga članka 
izuzet će se od javne objave.«.

Članak 9.
U članku 24. stavku 1. riječi: »5.000.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »663.610,00 eura«, a riječi: »2.500.000,00 kuna« zamje-
njuju se riječima: »331.800,00 eura«, riječi: »krajnjem potrošaču« 
zamjenjuju se riječima: »u maloprodaji«.

U stavku 2. riječi: »3.500.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»464.520,00 eura«, a riječi: »1.500.000,00 kuna« zamjenjuju se rije-
čima: »199.080,00 eura«.

U točki 4. iza riječi: »ili ako jednostrano izmijeni ugovor« doda-
ju se zarez i riječi: », ili ako ugovara mogućnost jednostranog raskida 
ugovora u nepisanom obliku ili bez navođenja osnovanih razloga za 
raskid, ili ugovara mogućnost otkaza ugovora bez primjerenog ot-
kaznog roka, ili ugovara mogućnost jednostrane izmjene ugovora«.

U točki 6. iza broja: »25.« zarez i riječi: »26. i 27.« brišu se.
U stavku 3. riječi: »1.000.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 

»132.720,00 eura«, a riječi: »500.000,00 kuna« zamjenjuju se riječi-
ma: »66.360,00 eura«.

U stavku 4. riječi: »20.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»2650,00 eura«.

U stavku 5. riječi: »100.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»13.270,00 eura«, a riječi: »25.000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»3310,00 eura«.

Članak 10.
U članku 27. stavku 1. riječi: »članaka 24. do 26.« zamjenjuju 

se riječima: »članka 24.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 11.

(1) Postupci započeti do stupanja na snagu ovoga Zakona dovr-
šit će se prema odredbama Zakona o zabrani nepoštenih trgovačkih 
praksi u lancu opskrbe hranom (»Narodne novine«, br. 117/17. i 
52/21.).

Članak 4.
U članku 11. stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. otkazuje narudžbe pokvarljivih poljoprivrednih i prehram-

benih proizvoda u tako kratkom roku da nije razumno očekivati da 
će dobavljač pronaći drugi način stavljanja na tržište ili upotrebe tih 
proizvoda, a rok kraći od 30 dana uvijek se smatra kratkim rokom«.

Točke 8. i 9. mijenjaju se i glase:
»8. zahtijeva od dobavljača i/ili ugovara i/ili dobavljaču napla-

ćuje naknadu za stavljanje na tržište poljoprivrednih i prehrambenih 
proizvoda, pokvarljivih poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda 
odnosno proizvodno i tržišno osjetljivih poljoprivrednih i prehram-
benih proizvoda

9. zahtijeva od dobavljača i/ili ugovara i/ili dobavljaču naplaćuje 
naknadu i/ili određuje plaćanje trećoj strani za čuvanje i manipula-
ciju nakon isporuke poljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda«.

Točka 22. mijenja se i glasi:
»22. zahtijeva od dobavljača ugovaranje fiktivnih usluga ili po-

stupaka koji se neće provesti i za koje nema protučinidbe«.
Točke 24. i 25. mijenjaju se i glase:
»24. prodaje poljoprivredni i prehrambeni proizvod u malo-

prodaji po cijeni nižoj od nabavne cijene po kojoj je taj proizvod 
nabavio kupac s porezom na dodanu vrijednost, osim pod uvjetom 
da je riječ o proizvodima pred istekom roka trajanja, povlačenju po-
ljoprivrednog ili prehrambenog proizvoda iz asortimana te potpunoj 
rasprodaji zbog zatvaranja prodajnog objekta odnosno rasprodaji 
zbog privremenog zatvaranja sezonskog prodajnog objekta

25. prodaje poljoprivredni ili prehrambeni proizvod u malopro-
daji ispod cijene proizvodnje kada je riječ o proizvodima robne mar-
ke kupca, osim pod uvjetom da je riječ o proizvodima pred istekom 
roka trajanja, povlačenju poljoprivrednog ili prehrambenog proizvo-
da iz asortimana te potpunoj rasprodaji zbog zatvaranja prodajnog 
objekta odnosno rasprodaji zbog privremenog zatvaranja sezonskog 
prodajnog objekta.«.

Točke 26. i 27. brišu se.

Članak 5.
U članku 12. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi:
»1. dobavljaču naplaćuje naknadu za skladištenje i/ili uvrštava-

nje u ponudu njegovih poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda 
i/ili izlaganje poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda na polica-
ma prodajnog mjesta kupca na maloprodajnoj razini«.

U stavku 2. točke 1. i 2. mijenjaju se i glase:
»1. praksa iz stavka 1. točke 1. ovoga članka neće se smatrati 

nepoštenom ako dobavljač od kupca traži skladištenje i/ili uvrštava-
nje u ponudu njegovih poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda 
i/ili izlaganje poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda na polica-
ma prodajnog mjesta kupca na maloprodajnoj razini, a plaćanje te 
naknade mora biti zasnovano na objektivnim i razumnim, unaprijed 
utvrđenim kriterijima

2. praksa iz stavka 1. točke 2. ovoga članka neće se smatrati 
nepoštenom ako dobavljač izričito zahtijeva provođenje promidžbe 
od strane kupca i ako kupac prije promidžbe navede razdoblje pro-
midžbe, a dobavljač navede količinu poljoprivrednih i prehrambenih 
proizvoda, pokvarljivih poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda 
odnosno proizvodno i tržišno osjetljivih poljoprivrednih i prehram-
benih proizvoda koju može prodati kupcu po akcijskoj cijeni«.
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Njegova Ekscelencija PIERFRANCESCO SACCO.
Klasa: 060-03/24-07/02  
Urbroj: 71-05-01/4-24-01
Zagreb, 20. veljače 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

408
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 21. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06 i 141/06 
i 118/19), a na prijedlog Državnog povjereništva za odlikovanja i 
priznanja Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O DODJELI ODLIKOVANJA

Redom hrvatskog pletera, za osobiti doprinos u promociji hrvat-
ske kulture te jačanju hrvatsko-slovenskih kulturnih veza, odlikuje 
se ROBERT WALTL.

Klasa: 060-03/24-17/02
Urbroj: 71-05-01/4-24-01
Zagreb, 20. veljače 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
409

Na temelju članka 31. stavka 3. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 29. ve-
ljače 2024. donijela

ZAKLJUČAK
1. Prihvaćaju se Sporazum o izmjenama i dopunama Sporazu-

ma o dodatku na plaću zaposlenima u osnovnoškolskim i srednjo
školskim ustanovama te ustanovama u znanosti i visokom obrazova-
nju i Sporazum o izmjenama i dopunama Sporazuma o dodacima na 
plaću u obrazovanju i znanosti (dalje u tekstu: Sporazumi), u tekstu 
koji je dostavilo Ministarstvo znanosti i obrazovanja aktom, klasa: 
120-01/24-01/00001, urbroj: 533-09-24-0001, od 28. veljače 2024.

2. Ovlašćuje se dr. sc. Radovan Fuchs, ministar znanosti i ob-
razovanja, za potpisivanje Sporazuma.

3. Zadužuje se Ministarstvo znanosti i obrazovanja da o ovom 
Zaključku izvijesti Nezavisni sindikat znanosti i visokog obrazo-
vanja, Sindikat hrvatskih učitelja, Nezavisni sindikat zaposlenih u 
srednjim školama Hrvatske i Školski sindikat Preporod.

(2) U upravnim sporovima pokrenutim protiv odluka Agencije, 
donesenih na temelju odredbi Zakona o zabrani nepoštenih trgovač-
kih praksi u lancu opskrbe hranom (»Narodne novine«, br. 117/17. 
i 52/21.), primjenjivat će se zakon na temelju kojeg su donesene 
pobijane odluke.

Članak 12.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/23-01/72
Zagreb, 28. veljače 2024.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

PREDSJEDNIK REPUBLIKE 
HRVATSKE

406
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 11. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06 i 141/06 
i 118/19), donosim

ODLUKU
O DODJELI ODLIKOVANJA

Redom kneza Branimira s ogrlicom, za izniman doprinos ra-
zvijanju dobrih i prijateljskih odnosa između Republike Hrvatske 
i Suverenog vojnog hospitalnog reda sv. Ivana od Jeruzalema, od 
Rodosa i od Malte, odlikuje se

Njegova Ekscelencija MICHAEL DZEBA.
Klasa: 060-03/24-07/01
Urbroj: 71-05-01/4-24-01
Zagreb, 20. veljače 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

407
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 11. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06 i 141/06 
i 118/19), donosim

ODLUKU
O DODJELI ODLIKOVANJA

Redom kneza Branimira s ogrlicom, za izniman doprinos ra-
zvijanju dobrih i prijateljskih odnosa između Republike Hrvatske i 
Talijanske Republike, odlikuje se
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Članak 4.
Sporazumne strane suglasno utvrđuju da se odredbe Sporazu-

ma iz članka 1. ovih Izmjena i dopuna ne primjenjuju dok su dodaci 
iz Sporazuma o dodatku na plaću zaposlenima u osnovnoškolskim 
i srednjoškolskim ustanovama te ustanovama u znanosti i visokom 
obrazovanju (»Narodne novine«, broj: 122/2019) sastavni dio koe-
ficijenata složenosti poslova zaposlenika u obrazovanju i znanosti.

Ako koeficijenti složenosti poslova zaposlenika u obrazovanju 
i znanosti budu umanjeni nakon sklapanja ovih Izmjena i dopuna, 
odredbe Sporazuma o dodatku na plaću zaposlenima u osnovnoš-
kolskim i srednjoškolskim ustanovama te ustanovama u znanosti i 
visokom obrazovanju (»Narodne novine«, broj: 122/2019) ponovno 
se primjenjuju od trenutka umanjenja koeficijenata, na način da 
zaposlenici u obrazovanju i znanosti od trenutka umanjenja ima-
ju pravo na dodatak u visini koja odgovara svakom provedenom 
umanjenju koeficijenata, a najviše do ukupne visine dodataka iz 
navedenog sporazuma.

Ponovna primjena Sporazuma iz stavka 2. ovoga članka mo-
guća je tek nakon što se u cijelosti dosegne ukupna visina dodatka 
iz Sporazuma o dodacima na plaću u obrazovanju i znanosti od 25. 
studenoga 2006. koji je sklopljen između Vlade Republike Hrvatske 
i Nezavisnog sindikata znanosti i visokog obrazovanja, Nezavisnog 
sindikata zaposlenih u srednjim školama Hrvatske i Sindikata Hr-
vatskih učitelja.

Članak 5.
Ove Izmjene i dopune stupaju na snagu 1. ožujka 2024. godine 

i objavit će u »Narodnim novinama«.

Članak 6.
Ove Izmjene i dopune izrađene su u 10 (deset) istovjetnih pri-

mjeraka, od kojih svakom sindikatu potpisniku pripadaju po 2 (dva) 
primjerka, a Vladi Republike Hrvatske 4 (četiri) primjerka.

ZA VLADU REPUBLIKE 
HRVATSKE

Ministar znanosti i 
obrazovanja

prof. dr. sc. Radovan 
Fuchs, v. r.

SINDIKAT HRVATSKIH UČITELJA 
Predsjednica 

Sanja Šprem, v. r.
NEZAVISNI SINDIKAT 

ZAPOSLENIH U SREDNJIM 
ŠKOLAMA HRVATSKE 

Predsjednica 
Nada Lovrić, v. r.

NEZAVISNI SINDIKAT ZNANO-
STI I VISOKOG OBRAZOVANJA

Predsjednik Velikog vijeća 
prof. dr. sc. Predrag Marković, v. r.

411
VLADA REPUBLIKE HRVATSKE, zastupana po Radovanu Fuchsu, 
ministru znanosti i obrazovanja (u daljnjem tekstu: Vlada RH)
i
NEZAVISNI SINDIKAT ZNANOSTI I VISOKOG OBRAZOVANJA, 
zastupan po prof. dr. sc. Predragu Markoviću, predsjedniku Velikog 
vijeća
NEZAVISNI SINDIKAT ZAPOSLENIH U SREDNJIM ŠKOLAMA 
HRVATSKE, zastupan po Nadi Lovrić, predsjednici

4. Zadužuje se Ministarstvo znanosti i obrazovanja da po potpi-
sivanju Sporazuma, Sporazume i ovaj Zaključak objavi u »Narodnim 
novinama«.

Klasa: 022-03/24-07/76
Urbroj: 50301-04/25-24-2
Zagreb, 29. veljače 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

410
VLADA REPUBLIKE HRVATSKE, zastupana po Radovanu Fuchsu, 
ministru znanosti i obrazovanja (u daljnjem tekstu: Vlada RH)
i
NEZAVISNI SINDIKAT ZNANOSTI I VISOKOG OBRAZOVANJA, 
zastupan po prof. dr. sc. Predragu Markoviću, predsjedniku Velikog 
vijeća
NEZAVISNI SINDIKAT ZAPOSLENIH U SREDNJIM ŠKOLAMA 
HRVATSKE, zastupan po Nadi Lovrić, predsjednici
SINDIKAT HRVATSKIH UČITELJA, zastupan po Sanji Šprem, pred-
sjednici
(u daljnjem tekstu: sindikati)
zaključili su 1. ožujka 2024. godine u Zagrebu sljedeći

SPORAZUM
O IZMJENAMA I DOPUNAMA SPORAZUMA 
O DODATKU NA PLAĆU ZAPOSLENIMA U 

OSNOVNOŠKOLSKIM I SREDNJOŠKOLSKIM 
USTANOVAMA TE USTANOVAMA U ZNANOSTI I 

VISOKOM OBRAZOVANJU 
(»Narodne novine«, broj 122/2019)

Članak 1.
Sporazumne strane suglasno utvrđuju da su 5. prosinca 2019. 

godine sklopile Sporazum o dodatku na plaću zaposlenima u osnov-
noškolskim i srednjoškolskim ustanovama te ustanovama u znanosti 
i visokom obrazovanju (»Narodne novine«, broj 122/2019).

Članak 2.
Sporazumne strane suglasno utvrđuju da je člankom 48. stav-

kom 1. Zakona o plaćama u državnoj službi i javnim službama (»Na-
rodne novine«, broj: 155/23) propisano da se Sporazum o dodacima 
na plaću u obrazovanju i znanosti od 25. studenoga 2006. sklopljen 
između Vlade Republike Hrvatske i Nezavisnog sindikata znanosti 
i visokog obrazovanja, Nezavisnog sindikata zaposlenih u srednjim 
školama Hrvatske i Sindikata Hrvatskih učitelja i ostali sporazumi sa 
sindikatima kojima su utvrđeni dodaci na plaću i uvećanja plaće te 
dinamika isplate dodataka državnim službenicima i namještenicima 
te službenicima i namještenicima u javnim službama primjenjuju do 
trenutka njihova stavljanja izvan snage sukladno sporazumu ugovor-
nih strana odnosno do prestanka važenja zbog otkaza.

Članak 3.
Sporazumne strane suglasno utvrđuju da su dodaci iz Sporazu-

ma iz članka 1. ovih Izmjena i dopuna ugrađeni u koeficijente slože-
nosti poslova zaposlenika u obrazovanju i znanosti temeljem Uredbe 
o nazivima radnih mjesta, uvjetima za raspored i koeficijentima za 
obračun plaće u javnim službama (»Narodne novine«, broj 22/24).
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Članak 6.
Ove Izmjene i dopune izrađene su u 10 (deset) istovjetnih pri-

mjeraka, od kojih svakom sindikatu potpisniku pripadaju po 2 (dva) 
primjerka, a Vladi Republike Hrvatske 4 (četiri) primjerka.

ZA VLADU REPUBLIKE 
HRVATSKE

Ministar znanosti i 
obrazovanja 

prof. dr. sc. Radovan 
Fuchs, v. r.

SINDIKAT HRVATSKIH UČITELJA
Predsjednica 

Sanja Šprem, v. r.
NEZAVISNI SINDIKAT

ZAPOSLENIH U SREDNJIM 
ŠKOLAMA HRVATSKE

Predsjednica
Nada Lovrić, v. r.

NEZAVISNI SINDIKAT 
ZNANOSTI I VISOKOG 

OBRAZOVANJA 
Predsjednik Velikog vijeća 

prof. dr. sc. Predrag Marković, v. r.

412
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.), članka 89. stavka 2. Zakona o tržištu rada (»Narodne no-
vine«, br. 118/18., 32/20., 18/22. i 156/23.) i članka 39. stavka 2. 
Statuta Hrvatskoga zavoda za zapošljavanje (»Narodne novine«, broj 
18/20.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 29. veljače 
2024. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU POMOĆNIKA 

RAVNATELJA HRVATSKOG ZAVODA ZA 
ZAPOŠLJAVANJE

1. Razrješuje se DRAGAN MARINČIĆ dužnosti pomoćnika 
ravnatelja Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, za financijsko uprav-
ljanje, s danom 5. ožujka 2024., zbog isteka mandata.

2. Imenuje se DRAGAN MARINČIĆ pomoćnikom ravnatelja 
Hrvatskog zavoda za zapošljavanje, za financijsko upravljanje, s da-
nom 6. ožujka 2024.

Klasa: UP/I 080-02/24-03/02
Urbroj: 50301-15/07-24-02
Zagreb, 29. veljače 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

413
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hr-

vatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. i 
80/22.), članka 46. stavka 2. Zakona o sustavu državne uprave (»Na-
rodne novine«, br. 66/19. i 155/23.) i članka 50. stavka 1. i stavka 
7. točke 1. Zakona o državnim službenicima (»Narodne novine«, 
broj 155/23.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 29. 
veljače 2024. donijela

SINDIKAT HRVATSKIH UČITELJA, zastupan po Sanji Šprem, pred-
sjednici
(u daljnjem tekstu: sindikati)
zaključili su 1. ožujka 2024. godine u Zagrebu sljedeći

SPORAZUM
O IZMJENAMA I DOPUNAMA SPORAZUMA 

O DODACIMA NA PLAĆU U OBRAZOVANJU I 
ZNANOSTI

sklopljenog 25. studenoga 2006.

Članak 1.
Sporazumne strane suglasno utvrđuju da su 25. studenoga 

2006. godine sklopile sporazum o dodacima na plaću u obrazova-
nju i znanosti.

Članak 2.
Sporazumne strane suglasno utvrđuju da je člankom 48. stav-

kom 1. Zakona o plaćama u državnoj službi i javnim službama (»Na-
rodne novine«, broj 155/23) propisano da se Sporazum o dodacima 
na plaću u obrazovanju i znanosti od 25. studenoga 2006. sklopljen 
između Vlade Republike Hrvatske i Nezavisnog sindikata znanosti 
i visokog obrazovanja, Nezavisnog sindikata zaposlenih u srednjim 
školama Hrvatske i Sindikata Hrvatskih učitelja i ostali sporazumi sa 
sindikatima kojima su utvrđeni dodaci na plaću i uvećanja plaće te 
dinamika isplate dodataka državnim službenicima i namještenicima 
te službenicima i namještenicima u javnim službama primjenjuju do 
trenutka njihova stavljanja izvan snage sukladno sporazumu ugovor-
nih strana odnosno do prestanka važenja zbog otkaza.

Članak 3.
Sporazumne strane suglasno utvrđuju da su dodaci iz Sporazu-

ma iz članka 1. ovih Izmjena i dopuna ugrađeni u koeficijente slože-
nosti poslova zaposlenika u obrazovanju i znanosti temeljem Uredbe 
o nazivima radnih mjesta, uvjetima za raspored i koeficijentima za 
obračun plaće u javnim službama (»Narodne novine«, broj 22/24).

Članak 4.
Sporazumne strane suglasno utvrđuju da se odredbe Sporazu-

ma iz članka 1. ovih Izmjena i dopuna ne primjenjuju dok su dodaci 
iz Sporazuma o dodacima na plaću u obrazovanju i znanosti od 25. 
studenoga 2006. godine sastavni dio koeficijenata složenosti poslova 
zaposlenika u obrazovanju i znanosti.

Ako koeficijenti složenosti poslova zaposlenika u obrazovanju 
i znanosti budu umanjeni nakon sklapanja ovih Izmjena i dopuna, 
odredbe Sporazuma o dodacima na plaću u obrazovanju i znanosti 
od 25. studenoga 2006. godine ponovno se primjenjuju od trenutka 
umanjenja koeficijenata, na način da zaposlenici u obrazovanju i 
znanosti od trenutka umanjenja imaju pravo na dodatak u visini 
koja odgovara svakom provedenom umanjenju koeficijenata, a naj-
više do ukupne visine dodataka iz navedenog sporazuma.

Članak 5.
Ove Izmjene i dopune stupaju na snagu 1. ožujka 2024. godine 

i objavit će u »Narodnim novinama«.
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RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU POMOĆNICE 

RAVNATELJA HRVATSKOG ZAVODA ZA 
MIROVINSKO OSIGURANJE

1. Razrješuje se ANTONIJA KROLO VASILJ dužnosti pomoć-
nice ravnatelja Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, za pro-
vedbu uredbi Europske unije i međunarodnih ugovora o socijalnom 
osiguranju, s danom 5. ožujka 2024., zbog isteka mandata.

2. Imenuje se ANTONIJA KROLO VASILJ pomoćnicom ravna-
telja Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, za provedbu ured-
bi Europske unije i međunarodnih ugovora o socijalnom osiguranju, 
s danom 6. ožujka 2024.

Klasa: UP/I 080-02/24-03/04
Urbroj: 50301-15/07-24-02
Zagreb, 29. veljače 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO OBRANE
416

Na temelju članka 74. stavka 7. Zakona o obrani (»Narodne 
novine«, br. 73/13, 75/15, 27/16, 110/17 – Odluka Ustavnog suda 
Republike Hrvatske, 30/18, 125/19, 155/23, 158/23 i 14/24), donosim

PRAVILNIK
O POPUNI PRIČUVNIM SASTAVOM ORUŽANIH 

SNAGA REPUBLIKE HRVATSKE

I. UVOD
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom propisuju se mjere, postupci i zadaće 
zapovjedništava, stožera i postrojbi Oružanih snaga Republike Hr-
vatske (u daljnjem tekstu Oružane snage) te ustrojstvenih jedinica 
Ministarstva obrane u pripremi i provedbi mobilizacije Oružanih 
snaga ili njihovih dijelova, radi popune pričuvnim sastavom Oru-
žanih snaga.

(2) Mjere, postupci i zadaće iz stavka 1. ovoga članka provode 
se u skladu s Planom obrane Republike Hrvatske, Planom uporabe 
Oružanih snaga i drugim planskim dokumentima te predstavljaju 
njihovu operacionalizaciju.

Članak 2.
Pojmovi koji se koriste u ovom Pravilniku imaju sljedeća zna-

čenja:
– Mobilizacija je planski i organizirani prijelaz Oružanih snaga 

iz mirnodopskog ustrojstva i stanja na ratno ustrojstvo i stanje pre-
ma planu mobilizacije.

– Plan mobilizacije je skup dokumenata kojima se postupak 
mobilizacije postrojbe raščlanjuje na djelatnosti po snagama i sred-
stvima za njihovu provedbu sa zadaćama po mjestu i vremenu.

– Operativni plan za mobilizaciju Oružanih snaga je dokument 
kojim se planira jedna ili niz povezanih aktivnosti koje će se pro-
voditi istodobno ili u nizu. Temelji se na zadanim pretpostavkama 
i smjernicama nadređenih kako bi se omogućila priprema planova 
mobilizacije podređenih.

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU RAVNATELJICE UPRAVE 

ZA OBITELJ I SOCIJALNU POLITIKU U 
MINISTARSTVU RADA, MIROVINSKOGA 

SUSTAVA, OBITELJI I SOCIJALNE POLITIKE
Razrješuje se MARIJA BARILIĆ položaja ravnateljice Uprave za 

obitelj i socijalnu politiku u Ministarstvu rada, mirovinskoga susta-
va, obitelji i socijalne politike, na osobni zahtjev.

Klasa: UP/I 080-02/24-02/12
Urbroj: 50301-15/07-24-02
Zagreb, 29. veljače 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

414
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.), članka 147. stavka 4. Zakona o mirovinskom osiguranju 
(»Narodne novine«, br. 157/13., 151/14., 33/15., 93/15., 120/16., 
18/18. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 62/18., 115/18., 
102/19., 84/21. i 119/22.) i članka 42. stavka 2. Statuta Hrvatskog 
zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 28/14., 
24/15., 73/19. i 147/20.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 29. veljače 2024. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU POMOĆNICE 

RAVNATELJA HRVATSKOG ZAVODA ZA 
MIROVINSKO OSIGURANJE

1. Razrješuje se SUZANA FILIPOVIĆ dužnosti pomoćnice rav-
natelja Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, za ostvarivanje 
prava iz mirovinskog osiguranja, doplatka za djecu i nacionalne na-
knade za starije osobe, s danom 5. ožujka 2024., zbog isteka man-
data.

2. Imenuje se SUZANA FILIPOVIĆ pomoćnicom ravnatelja 
Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, za ostvarivanje prava 
iz mirovinskog osiguranja, doplatka za djecu i nacionalne naknade 
za starije osobe, s danom 6. ožujka 2024.

Klasa: UP/I 080-02/24-03/03
Urbroj: 50301-15/07-24-02
Zagreb, 29. veljače 2024.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

415
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18. 
i 80/22.), članka 147. stavka 4. Zakona o mirovinskom osiguranju 
(»Narodne novine«, br. 157/13., 151/14., 33/15., 93/15., 120/16., 
18/18. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 62/18., 115/18., 
102/19., 84/21. i 119/22.) i članka 42. stavka 2. Statuta Hrvatskog 
zavoda za mirovinsko osiguranje (»Narodne novine«, br. 28/14., 
24/15., 73/19. i 147/20.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 29. veljače 2024. donijela
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– izradu i odobravanje planova mobilizacije podređenih zapo-
vjedništava i postrojba

– planiranje, provedbu i nadzor osposobljavanja, vježbi i izo-
brazbe, ažuriranje planova obuke, određivanje i pripremu središta 
za obuku te njihovo građevinsko i inženjerijsko uređenje

– raščlambu i provedbu popune postrojba ljudstvom i materi-
jalnim sredstvima u skladu s kriterijima i prioritetima

– odabir mobilizacijskih zborišta i raspored postrojba
– provođenje ostalih mjera bitnih za pripremu i provedbu 

ustroja, popune i mobilizacije.

Ustrojavanje pričuvnih postrojba
Članak 6.

(1) Pričuvne postrojbe Oružanih snaga (u daljnjem tekstu pri-
čuvne postrojbe) ustrojavaju se u miru, a mobiliziraju u ratnom 
stanju, u slučaju neposredne ugroženosti neovisnosti, jedinstvenosti 
i opstojnosti države (u daljnjem tekstu stanje neposredne ugroženo-
sti) te u slučaju katastrofa i velikih nesreća.

(2) Ustrojavanje pričuvnih postrojba provodi se na temelju od-
luke o veličini, sastavu i mobilizacijskom razvoju Oružanih snaga, 
lista sastava i mobilizacijskog razvoja, knjige ustroja i planova po-
pune.

Elementi sastava i mobilizacijskog razvoja Oružanih snaga
Članak 7.

(1) Sastav i mobilizacijski razvoj Oružanih snaga jedinstveni je 
dokument koji sadrži ustrojstvene sastavnice za sve postrojbe, za-
povjedništva i ustanove (naziv, jedinstveni matični broj – JMBOC, 
brojčanu oznaku knjige ustroja, šifru, vojnu poštu, sjedište, naziv 
nositelja ustrojstvenog plana, mobilizacijsko zborište, kategoriju 
spremnosti i tip postrojbe).

(2) Upute za izradu sastava i mobilizacijskog razvoja Oružanih 
snaga s definicijom pojmova donosi ministar obrane na prijedlog 
Glavnog stožera Oružanih snaga Republike Hrvatske.

Popuna pričuvnih postrojba
Članak 8.

(1) Popuna pričuvnih postrojba obuhvaća mjere, radnje i po-
stupke kojima se osigurava planirani broj pričuvnika i materijalnih 
sredstava.

(2) Oružane snage imaju mirnodopski i ratni sastav.
(3) Mirnodopski sastav čine djelatne vojne osobe, državni služ-

benici i namještenici raspoređeni u Oružane snage, pričuvnici po-
zvani na osposobljavanje, ugovorni pričuvnici, kadeti, osobe koje su 
pristupile dragovoljnom vojnom osposobljavanju te ročnici kada je 
na snazi obvezno služenje vojnog roka.

(4) Ratni sastav čine osobe iz stavka 3. ovoga članka i vojni 
obveznici mobilizirani u Oružane snage.

(5) Popuna materijalnih sredstava provodi se iz pričuve Oru-
žanih snaga i materijalnih sredstava ustupljenih na korištenje pu-
tem materijalne obveze (u daljnjem tekstu materijalna sredstva iz 
popisa).

Članak 9.
(1) Ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane nadležna za po-

slove obrane vodi evidenciju vojnih obveznika i materijalnih sred-
stava iz popisa potrebnih za popunu Oružanih snaga.

– Nositelj planiranja mobilizacije je zapovjedništvo postrojbe, 
a za postrojbe koje se popunjavaju samo pričuvnicima nositelj je 
nadređeno zapovjedništvo.

– Provoditelji mobilizacije su zapovjednici postrojba te čelnici 
ustrojstvenih jedinica i privremenih skupina koje se ustrojavaju u 
procesu mobilizacije.

– Mobilizacijski razvoj Oružanih snaga je dokument kojim se 
utvrđuje organizacijsko-ustrojstvena struktura, teritorijalni raspored 
i planirano vrijeme za koje Oružane snage ili njihovi dijelovi proved-
bom mobilizacije moraju dostignuti propisani ustroj.

– Knjiga ustroja je planski dokument kojim se propisuje orga-
nizacijska karta, tablični pregled izvršitelja po ustrojstvenim jedini-
cama, tablični pregled izvršitelja po vojnostručnoj specijalnosti (u 
daljnjem tekstu VSSp) i činovima/vrstama s pripadajućim dodacima 
i vrstom staža te sistematizacija i pregled materijalnih potreba.

– Šifra postrojbe je brojčana oznaka postrojbe koja se koristi u 
procesu njezine popune, mobilizacijskih priprema te provedbi mo-
bilizacije.

– Mobilizacijsko zborište je lokacija ili građevina u kojoj se ti-
jekom mobilizacije prikupljaju pripadnici Oružanih snaga, doprema 
i zadužuje naoružanje i oprema te ustrojava postrojba.

– Materijalna sredstva iz popisa su sredstva koja pravne osobe 
i državljani Republike Hrvatske ustupaju na korištenje Oružanim 
snagama.

– Demobilizacija je planski i organizirani prijelaz Oružanih 
snaga i materijalnih sredstava iz ratne na mirnodopsku organiza-
ciju i ustroj.

– Kategorija spremnosti određuje razdoblje u kojem postrojba 
mora biti spremna za provedbu zadaća.

II. MOBILIZACIJSKE PRIPREME
Članak 3.

Mobilizacijske pripreme provode:
– ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane nadležna za poslove 

obrane
– Glavni stožer Oružanih snaga Republike Hrvatske
– stožeri, zapovjedništva, postrojbe i ustanove Oružanih snaga.

Zadaće tijekom mobilizacijskih priprema
Članak 4.

Radi uspješne provedbe mobilizacije, provode se mobilizacijske 
pripreme koje obuhvaćaju:

– ustrojavanje postrojba
– raščlambu popune postrojbe pričuvnicima
– izradu i ažuriranje dokumenata plana mobilizacije
– osposobljavanje i uvježbavanje provoditelja mobilizacije
– skladištenje materijalnih sredstava za pričuvu
– usklađivanje mjera i postupaka mobilizacijske pripreme
– izradu i ažuriranje Operativnog plana za provedbu mobiliza-

cije Oružanih snaga.

Članak 5.
Temeljne zadaće mobilizacijskih priprema obuhvaćaju:
– prosudbu svih elemenata važnih za pripremu i provedbu mo-

bilizacije
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(2) Plan popune razrađen po ustrojstvenim jedinicama Mini-
starstva obrane nadležnim za poslove obrane nadležna ustrojstvena 
jedinica Ministarstva obrane za ljudske potencijale dostavlja postroj-
bi za koju se provodi popuna.

(3) Promjene planova popune provode se u skladu s promjena-
ma mobilizacijskog razvoja i ustroja postrojbe.

Članak 13.
(1) Po primitku izvoda iz plana popune, ustrojstvena jedinica 

Ministarstva obrane nadležna za poslove obrane u suradnji s nosi-
teljem planiranja mobilizacije odabire pričuvne vojnike, dočasnike 
i časnike odgovarajućeg VSSp-a i materijalna sredstva iz popisa te 
sastavlja popise koje dostavlja postrojbi.

(2) Nositelj planiranja mobilizacije raspoređuje pričuvne voj-
nike, dočasnike i časnike i materijalna sredstva s popisa iz stavka 
1. ovoga članka na niže ustrojstvene jedinice u skladu s knjigom 
ustroja o čemu povratno izvješćuje ustrojstvenu jedinicu Ministar-
stva obrane nadležnu za poslove obrane.

Članak 14.
(1) Postrojbe koje se popunjavaju, obvezne su u suradnji s 

ustrojstvenom jedinicom Ministarstva obrane nadležnom za poslove 
obrane utvrditi kritične VSSp-ove.

(2) Osposobljavanje pričuvnika za VSSp iz stavka 1. ovoga član-
ka organizira se i provodi u Oružanim snagama.

Određivanje, priopćavanje, promjena i ukidanje rasporeda
Članak 15.

(1) Rasporedom pričuvnika i materijalnih sredstava u postrojbu 
određuje se broj vojne pošte i šifra, dužnost i mobilizacijsko zborište.

(2) Ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane nadležna za po-
slove obrane priopćava raspored pričuvniku odnosno pravnoj ili fi-
zičkoj osobi za materijalna sredstva te to upisuje u vojnu evidenciju.

Članak 16.
(1) Pričuvnici se raspoređuju u Oružane snage na temelju 

VSSp-a i dužnosti za koju su osposobljeni, stupnja obrazovanja i 
zanimanja, godina života, mjesta stanovanja te posebnih znanja i 
vještina.

(2) Raspored pričuvnicima na dočasničke i časničke dužnosti 
priopćava se na temelju odluke o rasporedu na dužnost.

(3) Pričuvni dočasnici i časnici mogu se rasporediti na dužnost 
višu za jedan čin od osobnog čina i nižu za jedan čin od osobnog 
čina.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, pričuvni dočasnici i ča-
snici mogu se rasporediti na dužnost dva čina višu od osobnog čina, 
ako nema dočasnika odnosno časnika odgovarajućega čina odnosno 
ako se radi o dužnosti kritičnog VSSp-a.

(5) Pričuvni vojnici mogu se rasporediti na dočasničku dužnost 
ako imaju završeno srednjoškolsko obrazovanje.

(6) Pričuvni vojnici i dočasnici mogu se rasporediti na časničku 
dužnost ako imaju završen najmanje stručni studij ili preddiplomski 
stručni studij.

(7) Raspoređivanje materijalnih sredstava iz popisa određuje se 
na temelju tipa, vrste i namjene te mjesta prebivališta predavatelja 
materijalnog sredstva.

(2) Popuna postrojba pričuvnicima te materijalnih sredstava 
iz pričuve Oružanih snaga i materijalnim sredstvima iz popisa u 
pravilu se provodi s užeg područja u odnosu na sjedište postrojbe.

(3) Prioritet u popuni imaju pričuvne postrojbe u višim kate-
gorijama spremnosti.

(4) Kod pričuvnih postrojba iste kategorije spremnosti, zapo-
vjednici grana i zapovjednici i čelnici ustrojstvenih jedinica jednake 
razine, odredit će prioritet za popunu tih postrojba i o tome obavi-
jestiti nadležnu ustrojstvenu jedinicu Ministarstva obrane nadležnu 
za poslove obrane.

Članak 10.
(1) Popuna se provodi po teritorijalnom i eksteritorijalnom 

načelu.
(2) Pod teritorijalnim načelom podrazumijeva se popuna pri-

čuvnih postrojba iz jedne ustrojstvene jedinice Ministarstva obrane 
nadležne za poslove obrane.

(3) Pod eksteritorijalnim načelom podrazumijeva se popuna 
pričuvnih postrojba iz više ustrojstvenih jedinica Ministarstva obra-
ne nadležnih za poslove obrane

(4) Eksteritorijalna popuna provodi se ako ustrojstvena jedini-
ca Ministarstva obrane nadležna za poslove obrane nema dovoljno 
pričuvnika i materijalnih sredstava iz popisa za popunu postrojbe 
(brojčano, po specijalnostima i kategorijama) koja se ustrojava na 
njezinu području.

Planiranje popune
Članak 11.

(1) Popuna se planira na temelju sastava i mobilizacijskog ra-
zvoja, knjige ustroja, kriterija za raspoređivanje i raspoloživih po-
tencijala te drugih dokumenata kojima se uređuje popuna postrojba.

(2) Za planiranje popune postrojba pričuvnicima i materijalnih 
sredstava iz popisa nadležna je ustrojstvena jedinica Ministarstva 
obrane za ljudske potencijale, na temelju iskaza potreba Glavnog 
stožera Oružanih snaga.

(3) Temeljni dokument u planiranju popune je Prijedlog plana 
popune koji se nalazi u prilogu 1 ovoga Pravilnika i njegov je dio.

(4) Prijedlog plana popune izrađuje se posebno za svaku po-
strojbu koja se popunjava pričuvnicima te materijalnim sredstvima 
iz popisa, a izrađuje se brojčano i po VSSp-u.

(5) Prijedlog plana popune nositelj planiranja mobilizacije uz 
obrazloženje dostavlja crtom rukovođenja i zapovijedanja ustrojstve-
noj jedinici Ministarstva obrane nadležnoj za ljudske potencijale radi 
izrade i odobrenja plana popune.

(6) Plan popune nalazi se u prilogu 2 ovoga Pravilnika i njegov 
je sastavni dio.

(7) Plan popune donosi ministar obrane.
(8) Plan popune izrađuje se u četiri primjerka od kojih se prvi 

primjerak dostavlja ustrojstvenoj jedinici Ministarstava obrane nad-
ležnoj za ljudske potencijale, drugi primjerak zapovjedništvu nadre-
đenom postrojbi za koju se provodi popuna, treći primjerak postroj-
bi za koju se provodi popuna, a četvrti primjerak je za pismohranu.

Članak 12.
(1) Ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane nadležna za ljud-

ske potencijale u suradnji s postrojbom za koju se provodi popuna 
izrađuje Izvode iz plana popune te ih dostavlja nadležnim ustrojstve-
nim jedinicama Ministarstva obrane nadležnima za poslove obrane
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mjere, radnje i postupke kojima se osigurava djelotvoran i siguran 
način skladištenja materijalnih sredstava radi njihova učinkovitog 
iznošenja, utovara i odvoženja na mobilizacijsko zborište.

(2) Materijalna sredstva iz skladišta materijalnih sredstava za 
pričuvu izuzimaju se i vraćaju u skladu s propisima o materijalno-
financijskom poslovanju, uputama, planovima i zapovijedima.

(3) Pričuvniku se vojna odora i oprema izdaje po kriterijima 
pripadanja u skladu s dužnošću na koju je raspoređen.

(4) Osobna oprema i vojna odora nosi se i rabi tijekom službe 
u Oružanim snagama.

Određivanje, odobravanje i vođenje evidencije o 
mobilizacijskim zborištima

Članak 23.
(1) Za mobilizacijska zborišta određuju se vojne lokacije i gra-

đevine, a prema potrebi i druge lokacije i građevine koje zadovo-
ljavaju uvjete.

(2) Mobilizacijska zborišta predlažu nositelji planiranja mobi-
lizacije odnosno zapovjednici postrojba u suradnji s ustrojstvenom 
jedinicom Ministarstva obrane nadležnom za poslove obrane.

(3) Mobilizacijska zborišta odobravaju prvonadređeni zapo-
vjednici:

– načelnik Glavnog stožera Oružanih snaga Republike Hrvatske 
za pristožerne postrojbe

– zapovjednici grana, zapovjednici i čelnici njima jednake razi-
ne za postrojbe iz  svojega mobilizacijskog razvoja.

(4) Za vojne lokacije i građevine potrebno je priložiti suglasnost 
zapovjednika vojne lokacije ili građevine, a za druge lokacije i gra-
đevine suglasnost vlasnika.

(5) Na temelju prosudbe nositelja planiranja mobilizacije uz 
osnovno mobilizacijsko zborište može se odrediti i pričuvno.

(6) Za provedbu mobilizacije u slučaju katastrofa i velikih ne-
sreća može se odrediti posebno mobilizacijsko zborište.

Članak 24.
(1) Radi provjere uvjeta za provedbu mobilizacije, nositelj pla-

niranja mobilizacije prije odabira lokacije i građevine za mobiliza-
cijsko zborište određuje zapovjedno izviđanje po sljedećim elemen-
tima:

– dovoljna prostranost za raspored postrojba i materijalnih 
sredstava

– mogućnost uporabe
– odgovarajuća mjesta za razvijanje privremenih tijela u mobi-

lizaciji (posebno skupine za prihvat ljudstva, materijalnih sredstava 
te privremeno prihvatne ambulante)

– mogućnost zaštite ljudi i materijalnih sredstava
– prohodnost, kapacitet i broj prilaznih prometnica
– priključenje na postojeću infrastrukturu stacionarnog javnog 

sustava veza
– blizina odgovarajućeg vodoopskrbnog sustava.
(2) Za neposredni pregled lokacija i građevina predloženih za 

mobilizacijska zborišta, nadležni zapovjednici koji ih odobravaju 
ustrojavaju radnu skupinu za pregled lokacije i građevine.

(3) Zadaća radne skupine je obilazak, pregled i ocjenjivanje 
predloženih lokacija i građevina za mobilizacijsko zborište.

Članak 17.
(1) Pričuvniku se ukida raspored:
– prestankom vojne obveze
– donošenjem odluke o nesposobnosti za razvrstanu pričuvu
– ukidanjem postrojbe ili ustrojbenog mjesta
– odlaskom u inozemstvo na rok dulji od 90 dana
– ako je pravomoćnom presudom osuđen na bezuvjetnu kaznu 

zatvora u trajanju duljem od šest mjeseci
– usvajanjem zahtjeva za civilnu službu zbog prigovora savjesti
– prijmom u djelatnu vojnu službu, policiju, pravosudnu poli-

ciju, carinu i profesionalno vatrogastvo
– gubitkom čina.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, pričuvniku raspored 

može biti ukinut na zahtjev postrojbe ako VSSp pričuvnika ne od-
govara dužnosti na koju je raspoređen te ako promijeni prebivalište 
izvan nadležnosti ustrojstvene jedinice Ministarstva obrane nadlež-
ne za poslove obrane

(3) Raspored za materijalno sredstvo iz popisa ukida se ako ne 
udovoljava zahtjevima.

Članak 18.
Pričuvniku raspoređenom na dočasničku ili časničku dužnost 

kojem se ukida raspored postrojba izrađuje prijedlog za ukidanje 
postavljenja, a odluku o ukidanju postavljenja na dužnost donosi 
nadležna ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane.

Raščlamba popune
Članak 19.

(1) Postrojbe u suradnji s ustrojstvenom jedinicom Ministar-
stva obrane nadležnom za poslove obrane prate i raščlanjuju stanje 
popune te po potrebi poduzimaju mjere.

(2) Raščlamba popune iz stavka 1. ovoga članka provodi se na 
godišnjoj razini o čemu se međusobno izvješćuju ustrojstvena jedi-
nica Ministarstva obrane nadležna za poslove obrane i postrojbe.

Članak 20.
Raščlamba popune postrojbe iz članka 19. stavka 1. ovoga 

Pravilnika sadrži brojčano stanje popune, popunu zapovjednih duž-
nosti, VSSp, dobnu, kvalifikacijsku i spolnu strukturu pričuvnika i 
druge elemente značajne za popunu.

Smotriranje postrojba
Članak 21.

(1) Smotriranje pričuvnika i pregled materijalnih sredstava iz 
popisa provode nadležni zapovjednici, provoditelji mobilizacije te 
ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane nadležna za poslove obra-
ne.

(2) Na smotriranju se provjerava stanje popune pričuvnicima i 
materijalnim sredstvima u odnosu na plan popune, te opremljenost 
osobnom opremom i odorom.

(3) Smotriranje i pregled provodi se pri priopćavanju raspore-
da, na osposobljavanju te tijekom provedbe mobilizacijskih vježbi i 
mobilizacije.

Skladištenje ratne materijalne doknade
Članak 22.

(1) Uređenje i prilagođavanje skladišta materijalnih sredstava 
za pričuvu, poštujući propisanu sigurnosnu proceduru, obuhvaća 
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Nadzor provedenih mobilizacijskih priprema

Članak 28.
(1) Nadzorom provedenih mobilizacijskih priprema ostvaruje 

se uvid u sposobnost Oružanih snaga da u skladu s planovima mo-
bilizacije organizirano, planski i pravodobno provedu mobilizaciju u 
propisanim uvjetima i situacijama:

– utvrđivanjem stupnja realizacije mobilizacijskih priprema
– utvrđivanjem mogućih negativnih čimbenika na provedbu 

mobilizacije
– poduzimanjem mjera koje pridonose poboljšanju mobilizacije
– pružanjem stručne pomoći nositeljima planiranja i provodi-

teljima mobilizacije.
(2) Nadzor provedenih mobilizacijskih priprema provodi se:
– pregledom planova mobilizacije
– pregledom dokumenata evidencije
– smotriranjem pričuvnika te pregledom materijalnih sredstava.

Članak 29.
(1) Za nadzor provedenih mobilizacijskih priprema u Oruža-

nim snagama nadležni su:
– Inspektorat obrane
– Glavni stožer Oružanih snaga Republike Hrvatske
– nadređena zapovjedništva Oružanih snaga.
(2) Za nadzor provedenih mobilizacijskih priprema u ustroj-

stvenim jedinicama Ministarstva obrane nadležnim za poslove obra-
ne nadležni su:

– Inspektorat obrane
– ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane nadležna za ljudske 

potencijale.

Članak 30.
(1) Ocjena mobilizacijske spremnosti u postrojbama obuhvaća:
– usklađenost izvora popune postrojbe s mobilizacijskim zbo-

rištem
– kvantitativnu i kvalitativnu popunu postrojbe pričuvnicima i 

materijalnim sredstvima
– provedivost plana mobilizacije
– organizaciju pozivanja i prihvata pričuvnika te predavatelja 

materijalnih sredstava iz popisa
– organizaciju zapovijedanja i rukovođenja
– izdavanje, preuzimanje i prenošenje materijalnih sredstava na 

mobilizacijsko zborište
– izvješćivanje.
(2) Ocjena mobilizacijske spremnosti u ustrojstvenoj jedinici 

Ministarstva obrane nadležnoj za poslove obrane obuhvaća:
– pregled plana mobilizacije i prosudba provedivosti
– ažurnost dokumenata evidencije
– funkcionalnost sustava pozivanja
– usklađenost izvora za popunu postrojbe s mobilizacijskim 

zborištima
– kvantitativnu i kvalitativnu popunu postrojbe pričuvnicima i 

materijalnim sredstvima iz popisa
– izvješćivanje.

(4) Pregled i ocjenjivanje mobilizacijskog zborišta provodi se 
prema prilogu broj 3 koji se nalazi u prilogu ovoga Pravilnika i nje-
gov je dio.

(5) Odobrenje mobilizacijskih zborišta izrađuje se u pet primje-
raka koji se dostavljaju:

– postrojbi koja je tražila odobrenje – uz Plan mobilizacije
– zapovjedništvu, ustanovi koje je izdalo odobrenje – uz evi-

denciju mobilizacijskih zborišta
– nadležnoj ustrojstvenoj jedinici Ministarstva obrane nadlež-

noj za poslove obrane – uz evidenciju mobilizacijskih zborišta
– Glavnom stožeru Oružanih snaga Republike Hrvatske – uz 

knjigu mobilizacijskog razvoja
– pismohrani.

Članak 25.
(1) Evidenciju odobrenih mobilizacijskih zborišta vode prvo-

nadređena zapovjedništva za podređene postrojbe te ustrojstvena 
jedinica Ministarstva obrane nadležna za poslove obrane prema 
teritorijalnoj nadležnosti.

(2) Zbirnu evidenciju odobrenih mobilizacijskih zborišta za 
Oružane snage vodi Glavni stožer Oružanih snaga Republike Hr-
vatske.

Usklađivanje mjera i postupaka mobilizacijske pripreme
Članak 26.

(1) Mobilizacijske pripreme i njihovo usklađivanje provode 
ustrojstvene jedinice Ministarstva obrane nadležne za poslove obra-
ne, Oružane snage i predstavnici lokalne uprave i samouprave.

(2) Smjernice za mobilizaciju temelj su za usklađivanje mobi-
lizacijskih priprema na kojima se raščlanjuju svi elementi od utje-
caja za pripremu i provedbu mobilizacije postrojba na određenom 
području.

(3) Za provedbu mobilizacijske pripreme odgovorni su zapo-
vjednici postrojba odnosno nositelji planiranja mobilizacije te čel-
nici ustrojstvenih jedinica Ministarstva obrane nadležnih za poslove 
obrane u okvirima svojih nadležnosti.

Osposobljavanje i uvježbavanje provoditelja mobilizacije
Članak 27.

(1) Osposobljavanje i uvježbavanje za provedbu mobilizacije 
te opremanje i ustrojavanje postrojbe, s provoditeljima mobilizacije 
i njihovim zamjenicima planiraju i provode postrojbe u suradnji s 
ustrojstvenim jedinicama Ministarstva obrane nadležnim za poslove 
obrane.

(2) U procesu osposobljavanja provoditelji mobilizacije i njihovi 
zamjenici upoznaju se sa:

– zadaćama u mobilizaciji
– pravilima koja reguliraju mobilizaciju
– ustrojem postrojbe
– mobilizacijskim zborištem postrojbe
– razmještajem nižih postrojba i privremenih tijela
– razmještajem materijalnih sredstava u skladištima
– organizacijom prihvata pričuvnika i materijalnih sredstava
– ostalim mjerama osiguranja mobilizacije.
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– situacija (prosudbe i sigurnosni rizici, vlastite snage i drugo)
– misija (sažet iskaz zadaće/zadaća koje treba ostvariti i njihova 

svrha)
– provedba (željeno stanje, zadaće postrojbama, koordinacija 

i drugo)
– potpora (logistička i zdravstvena potpora, personalna potpora 

i drugo)
– zapovijedanje i veza (organizacija zapovijedanja, zapovjedna 

mjesta, izvješćivanje i drugo)
– pitanja važna za koordinaciju s tijelima državne uprave i lo-

kalne samouprave
– ostale relevantne čimbenike koji utječu na provedbu mobi-

lizacije
(2) Operativni plan za mobilizaciju Oružanih snaga sadrži slje-

deće priloge:
– zemljovid mobilizacijskog razvoja
– plan komunikacijsko-informacijske potpore
– ostale priloge u skladu s potrebama.
(3) Operativni plan za mobilizaciju Oružanih snaga izrađuje se 

na razini Glavnog stožera Oružanih snaga Republike Hrvatske i po 
odobrenju načelnika Glavnog stožera Oružanih snaga dostavlja se 
podređenim postrojbama u cijelosti ili samo Izvod.

(4) Zapovjedništva grana i njima ravna zapovjedništva, na te-
melju Operativnog plana za mobilizaciju Oružanih snaga izrađuju 
svoje zapovijedi za mobilizaciju koje dostavljaju neposredno podre-
đenim postrojbama.

Izrada plana mobilizacije
Članak 37.

(1) Na temelju elemenata iz članka 34. ovoga Pravilnika na-
čelnik Glavnog stožera Oružanih snaga donosi zapovijed o izradi 
planova mobilizacije.

(2) Dokumenti plana mobilizacije osnovnih postrojbi izrađuju 
se na temelju zapovijedi nadređenog zapovjedništva kojom se odre-
đuje povjerenstvo/skupina za izradu plana mobilizacije, dokumenti/
sadržaj plana mobilizacije, dinamički plan s rokovima provedbe, 
mjere sigurnosti te osoba koja će izrađeni plan mobilizacije zadužiti, 
čuvati i njime rukovati.

(3) Sve zadaće i aktivnosti u procesu mobilizacije postrojbe 
definirane planom mobilizacije moraju biti usklađene po provodi-
teljima, sredstvima, načinu, mjestu i vremenu provedbe na svim 
razinama.

(4) Planove mobilizacije Oružanih snaga odobravaju prvona-
dređeni zapovjednici:

– načelnik Glavnog stožera Oružanih snaga za pristožerne po-
strojbe

– zapovjednici grana i zapovjednici i čelnici jednake razine za 
postrojbe iz svojega mobilizacijskog razvoja.

(5) Plan mobilizacije ažurira se prema potrebi, a najmanje je-
danput godišnje.

Članak 38.
(1) Nositelji planiranja mobilizacije su zapovjedništva odnosno 

stožeri postrojba koje se popunjavaju pričuvnicima i ustrojstvena 
jedinica Ministarstva obrane nadležna za poslove obrane u okviru 
propisanih nadležnosti.

III. MOBILIZACIJA

Opće odredbe
Članak 31.

Mobilizacija se dijeli u tri etape: pozivanje i prihvat pričuvnika, 
ustrojavanje postrojba i opremanje postrojba.

Članak 32.
(1) Prema opsegu, mobilizacija može biti opća koja obuhvaća 

popunu Oružanih snaga prema ratnom ustroju i djelomična koja 
obuhvaća popunu određenih dijelova Oružanih snaga.

(2) Prema načinu provedbe, mobilizacija može biti javna koja 
se priopćava putem sredstava javnog priopćavanja i tajna koja se 
priopćava posebnim zapovijedima i signalima.

Članak 33.
(1) Odluku o mobilizaciji Oružanih snaga donosi Predsjednik 

Republike Hrvatske na prijedlog ministra obrane.
(2) Na temelju odluke iz stavka 1. ovoga članka ministar obrane 

donosi naredbu za mobilizaciju pričuvnika koja se dostavlja ustroj-
stvenoj jedinici Ministarstva obrane nadležnoj za ljudske potencijale 
i Glavnom stožeru Oružanih snaga Republike Hrvatske.

(3) U slučaju katastrofa odluku o korištenju postrojba Oružanih 
snaga donosi Vlada Republike Hrvatske, a u slučaju velikih nesreća 
ministar obrane, u skladu s odredbama Zakona o obrani.

Plan mobilizacije
Članak 34.

(1) Plan mobilizacije izrađuje se na temelju:
– smjernica za mobilizaciju
– operativnog plana za mobilizaciju Oružanih snaga
– zapovijedi nadređenog zapovjednika
– elemenata mobilizacijskog razvoja i ustroja.
(2) Planom mobilizacije i planom pozivanja uređuju se postupci 

od primitka zapovijedi za mobilizaciju do isteka propisanog trajanja 
mobilizacije prema kategoriji spremnosti.

(3) Plan mobilizacije izrađuju stožeri, zapovjedništva, postroj-
be i ustanove Oružanih snaga koje se popunjavaju pričuvnicima u 
skladu s prilogom broj 4 koji se nalazi u prilogu ovoga Pravilnika 
i njegov je dio.

Članak 35.
(1) Smjernicama za mobilizaciju utvrđene su zadaće radi je-

dinstvenog pristupa izvršenju priprema, planiranja i provedbe mo-
bilizacije.

(2) Smjernicama za mobilizaciju utvrđuju se:
– cilj mobilizacije
– zadaće postrojba u tijeku mobilizacije
– koncept o načinu pripreme i provedbe mobilizacije
– prioriteti u provedbi mobilizacije
– ostali čimbenici koji utječu na provedbu mobilizacije.
(3) Smjernice za mobilizaciju izrađuje Ministarstvo obrane uz 

sudjelovanje Glavnog stožera Oružanih snaga Republike Hrvatske, a 
donosi ih ministar obrane.

Članak 36.
(1) Operativni plan za mobilizaciju Oružanih snaga dio je plana 

mobilizacije kojim se raščlanjuje:
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– podjelu zapovjedništva na timove za zapovijedanje i rukovo-
đenje mobilizacijom i zapovijedanje gotovim snagama, način izvje-
šćivanja, zapovjedno mjesto te spremnost za rad na zapovjednom 
mjestu

– ostale relevantne čimbenike koji utječu na provedbu mobi-
lizacije.

(4) Zapovijed za mobilizaciju izrađuju postrojbe do razine boj-
ne samostalne satnije.

(5) Kao prilog zapovijedi za mobilizaciju izrađuje se Plan ko-
munikacijsko-informacijske potpore, koji u pravilu sadrži:

– organizacijsku shemu komunikacijsko-informacijske potpore
– plan rada postaje radijske veze
– pregled važnijih telefonskih brojeva.
(6) Plan komunikacijsko-informacijske potpore zapovijedi za 

mobilizaciju izrađuje se za postrojbu kao cjelinu, a u mobilizacijske 
dokumente provoditelja mobilizacije i na mobilizacijski zemljovid 
unose se temeljni podaci nužni za održavanje veze.

Članak 42.
(1) Zemljovid mobilizacijskog razvoja je dio plana mobilizacije 

na kojem se prikazuje pregled razmještaja postrojba na zemljovidu.
(2) Na zemljovid mobilizacijskog razvoja unose se podaci o:
– nazivima postrojba
– šiframa postrojba
– mobilizacijskim zborištima postrojba.
(3) Zemljovid mobilizacijskog razvoja izrađuju:
– Glavni stožer Oružanih snaga Republike Hrvatske za postroj-

be Oružanih snaga na zemljovidu mjerila 1:500 000 kao prilog ope-
rativnog plan mobilizacije Oružanih snaga

– zapovjedništva grana i zapovjedništva jednake razine za 
postrojbe iz svojega mobilizacijskog razvoja na zemljovidu mjerila 
1:500 000 kao prilog zapovijedi za mobilizaciju.

Članak 43.
(1) Mobilizacijski zemljovid je dio plana mobilizacije u koji se 

unose podaci koji proizlaze iz zapovijedi za mobilizaciju, radi učin-
kovitog zapovijedanja i praćenja mobilizacije postrojbe.

(2) Mobilizacijski zemljovid izrađuju nositelji planiranja mobi-
lizacije na mjerilu:

– 1:250 000 (postrojbe razine brigade/pukovnije, samostalne 
bojne)

– 1:50 000 ili 1:25 000 (postrojbe razine bojne/samostalna sat-
nija)

– na digitalnom ortofoto zemljovidu mjerila 1:5000, ako se po-
strojbe mobiliziraju na području gradova.

(3) Ako se mobilizacijski zemljovid ne može izraditi na nave-
denim razmjerima, izrađuje se shema razmještaja postrojba na mo-
bilizacijskom zborištu te se shema lijepi na mobilizacijski zemljovid.

(4) Na mobilizacijski zemljovid (shemu) unose se:
– raspored postrojba na mobilizacijskom zborištu za dvije ra-

zine niže
– zapovjedna mjesta nadređenog i podređenih zapovjedništava
– razmještaj privremenih skupina na mobilizacijskom zborištu
– mobilizacijska zborišta susjednih postrojba
– skladišta materijalnih sredstava iz pričuve.

(2) Provoditelji mobilizacije su zapovjednici postrojba te čelnici 
ustrojstvenih jedinica i privremenih skupina koje se ustrojavaju u 
procesu mobilizacije.

(3) Provoditelji mobilizacije i njihovi zamjenici obvezno sudje-
luju u procesu izrade i ažuriranja plana mobilizacije.

(4) Popis provoditelja mobilizacije i njihovih zamjenika izra-
đuje se za postrojbu kao cjelinu, te po njezinim nižim dijelovima 
u skladu s prilogom 5 koji se nalazi u prilogu ovoga pravilnika i 
njegov je dio.

Članak 39.
(1) Uputa za rad provoditelja mobilizacije sadrži popis zadaća 

po provoditeljima, mjesto i vrijeme provedbe u mobilizaciji koju do-
nosi nadređeni zapovjednik.

(2) Uz dijelove plana mobilizacije propisane ovim Pravilnikom, 
provoditelji mobilizacije mogu izraditi i druge dokumente ako proci-
jene da će im koristiti u provedbi zadaća u mobilizaciji.

Dokumenti plana mobilizacije
Članak 40.

(1) Dokumentima plana mobilizacije utvrđuje se:
– zapovijedanje i rukovođenje u mobilizaciji
– razmještaj postrojba na mobilizacijskom zborištu
– izvori popune pričuvnicima
– plan komunikacijsko-informacijske potpore
– organizacija prihvata pričuvnika i materijalnih sredstava iz 

popisa
– logistička, zdravstvena i personalna potpora
– mjere sigurnosti i osiguranja tijekom mobilizacije
– praćenje tijeka mobilizacije i izvješćivanje.
(2) Uz dokumente plana mobilizacije izrađuju se prilozi u kojim 

su prikazani podaci, postupci i zadaće koje osiguravaju provođenje 
mobilizacije.

(3) Plan mobilizacije klasificira se stupnjem tajnosti – TAJNO.

Članak 41.
(1) Zapovijed za mobilizaciju temeljni je dokument plana mo-

bilizacije Oružanih snaga kojim se uređuje zapovijedanje i rukovo-
đenje u procesu mobilizacije postrojba.

(2) Zapovijed se izrađuje na temelju smjernica, operativnog 
plana za mobilizaciju Oružanih snaga, izvoda iz zapovijedi za mobi-
lizaciju nadređenog zapovjedništva te vlastitih odluka zapovjednika 
o pripremi i provedbi mobilizacije.

(3) Zapovijed za mobilizaciju uređuje način provedbe po zada-
ćama, provoditeljima, sredstvima, načinu, mjestu i vremenu tijekom 
mobilizacije te sadrži:

– podatke o mogućim oblicima ugroze mobilizacije, vlastitim 
snagama, pojačanjima i pridodavanjima

– zadaću postrojbe, zadaće nižih postrojba, način iznošenja i 
distribucije plana mobilizacije, organizaciju prihvata pričuvnika na 
mobilizacijskom zborištu, organizaciju prijma materijalnih sredstava 
na mobilizacijskom zborištu, organizaciju izuzimanja materijalnih 
sredstava iz skladišta materijalnih sredstava, njihovo prevoženje na 
mobilizacijska zborišta i podjela pričuvnicima, zadaće postrojba u 
potpori provedbe mobilizacije, predaju građevina, višak materijalnih 
sredstava i pismohrane

– osiguranje mobilizacije, logističku, zdravstvenu i personalnu 
potporu te smotre i preglede
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ili putem službene osobe, obavještavanjem telefonom, mobitelom, 
elektroničkim putem, javnom objavom (opći poziv) ili na drugi pri-
kladan način.

(3) Pozive za pričuvnike i predavatelje materijalnih sredstava iz 
popisa koji su raspoređeni u postrojbe izrađuju i čuvaju ustrojstve-
ne jedinice Ministarstva obrane nadležne za poslove obrane prema 
prilozima 9 i 10 koji se nalaze u prilogu ovoga Pravilnika i njegov 
su dio.

(4) Ako se pričuvnik ne odazove pozivu ili ne opravda svoj izo-
stanak, ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane nadležna za poslo-
ve obrane može zahtijevati od nadležnih tijela raspisivanje potrage i 
dovođenje te utvrđivanje prekršajne odgovornosti.

(5) O preuzimanju materijalnih sredstava iz popisa sastavlja se 
zapisnik koji sadržava podatke o općem stanju materijalnih sred-
stava i to za vlasnika, postrojbu i ustrojstvenu jedinice Ministarstva 
obrane nadležnu za poslove obrane u skladu s važećim propisima u 
Ministarstvu obrane i Oružanim snagama.

Članak 47.
Po primljenoj naredbi za provedbu mobilizacije ustrojstvena 

jedinica Ministarstva obrane nadležna za poslove obrane provodi 
zadaće i aktivnosti:

– u suradnji s nadležnim zapovjedništvima utvrđuje vrijeme 
početka mobilizacije (M+0) za postrojbe i o tome izvješćuje ustroj-
stvenu jedinicu Ministarstva obrane nadležnu za ljudske potencijale

– poziva pričuvnike i predavatelje materijalnih sredstava iz 
popisa

– prati pristizanje pričuvnika i predavatelja materijalnih sred-
stava iz popisa te po potrebi poduzima odgovarajuće mjere

– raščlanjuje rezultate pozivanja pričuvnika i predavatelja ma-
terijalnih sredstava iz popisa te poduzima mjere za dostavu neuru-
čenih poziva

– ustrojstvenoj jedinici Ministarstva obrane nadležnoj za ljud-
ske potencijale dostavlja izvješće o pozvanim pričuvnicima i mate-
rijalnim sredstvima iz popisa

– obavlja i ostale zadaće određene planom mobilizacije ili po 
zahtjevu ustrojstvene jedinice Ministarstva obrane nadležne za ljud-
ske potencijale.

Rad zapovjedništava grana i zapovjedništava jednake razine 
 po primitku zapovijedi za mobilizaciju

Članak 48.
Zapovjedništva grana i zapovjedništva jednake razine po pri-

mitku zapovijedi za mobilizaciju provode sljedeće zadaće:
– nakon provjere i potvrde primitka koordiniraju vrijeme po-

četka mobilizacije (M+0)
– uzbunjuju djelatnike zapovjedništva i postrojba, prema ranije 

utvrđenom planu priopćavanja zapovijedi za provedbu mobilizacije
– vode i zapovijedaju mobilizacijom postrojbi iz svoje nadlež-

nosti
– ostvaruju uvid te nadziru i provjeravaju tijek mobilizacije
  – prate narastanje postrojba
– osiguravaju koordinaciju i suradnju između postrojba i ustroj-

stvene jedinice Ministarstva obrane nadležne za poslove obrane
– ostvaruje planirane mjere osiguranja mobilizacije
– izvršavaju i ostale zadaće bitne za provedbu mobilizacije
– provode izvješćivanje o tijeku mobilizacije.

(5) Ako se na mobilizacijski zemljovid pregledno ne mogu 
unijeti naznačeni podaci, unose se u shemu razmještaja na mobi-
lizacijskom zborištu.

(6) Dio mobilizacijskog zemljovida su:
– pregled zadaća provoditelja mobilizacije koji se nalazi u pri-

logu 6 ovoga Pravilnika i njegov je dio
– izvori popune ljudstvom i materijalnih sredstava iz popisa po 

ustrojstvenim jedinicama Ministarstva obrane nadležnim za poslove 
obrane

– pregled pristizanja pričuvnika i materijalnih sredstava iz po-
pisa koji se nalazi u prilogu broj 7 ovoga Pravilnika i njegov je dio

– tablica signala
– plan izvješćivanja tijekom mobilizacije koji se nalazi u prilogu 

8 ovoga Pravilnika i njegov je dio.
(7) Naznačeni prilozi lijepe se na mobilizacijski zemljovid.

Postupak prenošenja i primitka odluke, naredbe i zapovijedi 
za pozivanje i mobilizaciju

Članak 44.
(1) Odluke, naredbe, zapovijedi za pozivanje i mobilizaciju po-

strojba priopćavaju se crtom zapovijedanja i rukovođenja.
(2) Postupak prenošenja odluke, naredbe i zapovijedi za pozi-

vanje i mobilizaciju uređuje se planom pozivanja i planom mobili-
zacijske uzbune.

(3) Planom pozivanja i planom mobilizacijske uzbune utvrđuje 
se:

– postupak primitka i prenošenja zapovijedi – signala za mo-
bilizaciju

– aktivnosti zapovjedništava grana i zapovjedništava jednake 
razine

– aktivnosti postrojba i ustrojstvenih jedinica Ministarstva 
obrane nadležnih za poslove obrane po primitku zapovijedi za mo-
bilizaciju

– upute za rad službujućih postrojbi
– ostale aktivnosti važne za provedbu pozivanja i mobilizacije.
(4) Plan pozivanja izrađuju ustrojstvene jedinice Ministarstva 

obrane nadležne za ljudske potencijale.
(5) Nositelj izrade Plan mobilizacijske uzbune je Glavni sto-

žer Oružanih snaga Republike Hrvatske u skladu sa smjernicama 
za mobilizaciju, operativnim planom mobilizacije Oružanih snaga i 
mobilizacijskim razvojem Oružanih snaga.

Članak 45.
Nadležne ustrojstvene jedinice Ministarstva obrane i Oružanih 

snaga za informacijsko-komunikacijski sustav osiguravaju sustav 
veza s najvišim stupnjem zaštite i pravodobnost u prenošenju odlu-
ka, naredbi, zapovijedi, signala i izvješća o tijeku mobilizacije.

Pozivanje i prihvat pričuvnika i predavatelja materijalnih 
sredstava iz popisa

Članak 46.
(1) Pozivanje pričuvnika i predavatelja materijalnih sredstava 

iz popisa raspoređenih u postrojbe Oružanih snaga provodi se u 
skladu s pravilnikom kojim se uređuje vođenje vojne evidencije i 
izvršavanje vojne obveze.

(2) Pozivanje pričuvnika i predavatelja materijalnih sredsta-
va iz stavka 1. ovoga članka provodi se dostavom poziva poštom 
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Članak 51.
(1) Ako se dinamika pozivanja i odaziv pričuvnika i materijal-

nih sredstava iz popisa na mobilizacijsko zborište ne odvija u skladu 
s planom, postrojbe u suradnji s nadležnim ustrojstvenim jedinica-
ma Ministarstva obrane nadležnim za poslove obrane poduzimaju 
mjere i aktivnosti za popunu postrojbe u skladu s planom.

(2) Nakon završetka mobilizacije, ako postrojba napusti lokaci-
ju mobilizacije, na mobilizacijskom zborištu mora osigurati prihvat 
naknadno pristiglih pričuvnika i materijalnih sredstava iz popisa.

Korištenje objekata
Članak 52.

(1) Ako se tijekom mobilizacije postrojba ukaže potreba za ko-
rištenjem objekata, zahtjev se podnosi crtom zapovijedanja i ruko-
vođenja nadležnoj ustrojstvenoj jedinici Ministarstva obrane.

(2) O korištenju objekata sastavlja se zapisnik.

Poslijemobilizacijska obuka
Članak 53.

Poslijemobilizacijska obuka postrojba pričuve slijedi nakon 
provedene mobilizacije koja se odnosi na konkretnu zadaću, a pro-
vodi se u skladu s nastavnim planovima i programima, doktrinom 
obuke i sustavom spremnosti Oružanih snaga.

Izvod iz plana mobilizacije
Članak 54.

(1) Izvod iz plana mobilizacije čine dokumenti kojima se ure-
đuju aktivnosti i djelovanje provoditelja mobilizacije tijekom mo-
bilizacije, a proizlaze iz temeljnih dokumenata plana mobilizacije.

(2) Izvode iz plana mobilizacije izrađuju provoditelji mobiliza-
cije i dostavljaju podređenim postrojbama.

(3) Na temelju Izvoda iz plana mobilizacije nadređenog za-
povjedništva provoditelji mobilizacije, zaključno s razinom bojne, 
izrađuju vlastiti plan mobilizacije.

Postupak s planom mobilizacije po završetku mobilizacije 
odnosno  u slučaju ukidanja postrojbe

Članak 55.
Po završetku mobilizacije odnosno u slučaju ukidanja postrojbe 

nositelj planiranja mobilizacije postupa s planom u skladu s Uputa-
ma o uredskom poslovanju.

IV. DEMOBILIZACIJA
Članak 56.

(1) Demobilizacija obuhvaća postupke, mjere i zadaće koje pro-
vode: Ministarstvo obrane, Glavni stožer Oružanih snaga Republike 
Hrvatske, zapovjedništva, stožeri, postrojbe i ustanove Oružanih 
snaga za planski i organizirani prijelaz Oružanih snaga iz ratne na 
mirnodopsku organizaciju i ustroj.

(2) Odluku o demobilizaciji Oružanih snaga donosi Predsjednik 
Republike Hrvatske na prijedlog ministra obrane.

(3) Zapovijed za pojedinačnu demobilizaciju pričuvnika i ma-
terijalnih sredstva iz popisa donosi zapovjednik grane i zapovjednik 
i čelnik jednake razine.

(4) Po završetku demobilizacije, zapovjedništva postrojba sa-
stavljaju popise demobiliziranih pričuvnika i demobiliziranih ma-
terijalnih sredstava iz popisa te unose potrebne podatke u vojnu 
evidenciju.

Rad postrojba po primitku zapovijedi za mobilizaciju
Članak 49.

(1) Po primitku zapovijedi za mobilizaciju postrojbe provode 
sljedeće zadaće:

– nakon provjere i potvrde primitka provjeravaju jesu li nad-
ležne ustrojstvene jedinice Ministarstva obrane za poslove obrane 
primile istovjetnu zapovijed, odnosno signal za mobilizaciju te ko-
ordiniraju vrijeme početka mobilizacije (M+0)

– pristupaju uzbunjivanju zapovjednika postrojbe i djelatnika 
prema ranije utvrđenom planu priopćavanja zapovijedi za provedbu 
mobilizacije.

(2) Po okupljanju zapovjedništvo/zapovjednik postrojbe provo-
di sljedeće zadaće:

– zapovijeda i provodi mobilizaciju postrojbe
– izuzima Plan mobilizacije i uručuje ga po dijelovima (izvodi-

ma) provoditeljima mobilizacije
– izlazi na mobilizacijsko zborište i uspostavlja zapovjedno 

mjesto
– uspostavlja vezu s nadređenima i podređenima
– prihvaća provoditelje mobilizacije, pričuvnike i materijalna 

sredstva iz popisa koji se pozivaju po prioritetu
– organizira i provodi mjere sigurnosnog, inženjerijskog, 

NKBO, bojnog i logističkog osiguranja
– po potrebi pričuvnike upućuje u privremeno prihvatnu am-

bulantu
– nadzire rad podređenih i pruža stručnu pomoć
– surađuje s ustrojstvenom jedinicom Ministarstva obrane nad-

ležnom za poslove obrane
– prati dinamiku pristizanja pričuvnika i materijalna sredstva 

na mobilizacijsko zborište po nižim postrojbama
– u slučaju potrebe zapovijeda prelazak na pričuvno mobiliza-

cijsko zborište uz odobrenje nadređenoga zapovjednika
– provodi i ostale zadaće koje su planirane odnosno koje su u 

skladu sa stvarnim uvjetima, a važne su za provedbu mobilizacije
– izvješćuje o tijeku mobilizacije.

Organizacija prihvata pričuvnika i primitka materijalnih 
sredstava iz popisa na mobilizacijskom zborištu

Članak 50.
(1) Zapovjednik postrojbe organizira prihvat, ustrojava privre-

mena tijela koja moraju biti spremna za rad prije početka pristizanja 
pričuvnika te materijalnih sredstava na mobilizacijsko zborište.

(2) Za provedbu mobilizacije, u pravilu, ustrojavaju se privre-
mena tijela:

– Skupina za prihvat pričuvnika
– Skupina za prijem materijalnih sredstava iz popisa
– Skupina za preuzimanje i prenošenje materijalnih sredstava 

iz skladišta
– Privremena prihvatna ambulanta.
(3) Broj, sastav i mjesto za rad privremenih tijela utvrđuje se 

na temelju zadaće, broja nižih postrojba, njihova rasporeda na mo-
bilizacijskom zborištu, veličine mobilizacijskog zborišta, broja pri-
čuvnika, količine i vrste materijalnih sredstava koja se prihvaćaju.

(4) Provoditelji mobilizacije regulirat će rad privremenih tijela 
posebnom uputom.

(5) Čelnici i članovi privremenih tijela iz stavaka 2. ovoga član-
ka pozivaju se po prioritetu.
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vojnih obveznika i materijalnih sredstava iz popisa dostavlja nadlež-
nim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva obrane za poslove obrane.

(5) Ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane nadležna za poslo-
ve obrane o provedbi mobilizacije i demobilizacije izvješćuje ustroj-
stvenu jedinicu Ministarstva obrane nadležnu za ljudske potencijale.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 61.

Ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane nadležna za ljudske 
potencijale i Glavni stožer Oružanih snaga Republike Hrvatske dužni 
su provoditi edukaciju osoba koje izrađuju dokumente Plana mobili-
zacije te planirati i osigurati potrebna financijska sredstva.

Članak 62.
Stožeri, zapovjedništva, postrojbe, ustanove Oružanih snaga i 

ustrojstvene jedinice Ministarstva obrane nadležne za poslove obra-
ne izradit će nove planove mobilizacije i planove pozivanja u skladu 
s odredbama ovoga Pravilnika u roku od šest mjeseci od dana stu-
panja na snagu ovoga Pravilnika.

Članak 63.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-

vilnik o mobilizaciji Oružanih snaga, klasa: 801-01/94-01/43, urbroj: 
512-01-94-596, od 14. veljače 1994. i urbroj: 512-01-99-13-1343, od 
6. rujna 1999.

Članak 64.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 023-03/24-02/3
Urbroj: 512-01-24-2
Zagreb, 27. veljače 2024.

Potpredsjednik 
Vlade Republike Hrvatske 

i ministar obrane 
Ivan Anušić, v. r.

PM – 1
PRIJEDLOG PLANA POPUNE POSTROJBE OS RH 

osobama iz pričuvnog sastava, motornim i priključnim 
vozilima te ostalim MS

(naziv i brojčana oznaka postrojbe)
Vojno stručna 

specijalnost 
(VSSp) UK

UP
NO

MIRNODOPSKA VOJNA POŠTA VP 

   
   
   
   

USTROJBENO MJESTO    
   

MOBILIZACIJSKO ZBORIŠTE    
   

UKRCAJNA POSTAJA 
(Mjesto prikupljanja)

   
   
   
   

(5) Demobiliziranim pričuvnicima zapovjedništva postrojba iz-
daju potvrde o vremenu sudjelovanja u Oružanim snagama prema 
prilogu 11 koji se nalazi u prilogu ovoga Pravilnika i njegov je dio.

(6) Popisi demobiliziranih pričuvnika čuvaju se u pismohrani 
postrojba, a izvodi iz popisa, po završetku demobilizacije, dostav-
ljaju se nadležnim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva obrane za 
poslove obrane.

Članak 57.
(1) Demobilizaciju objekata i materijalnih sredstava iz popisa 

provodi povjerenstvo postrojbe na temelju zapovijedi zapovjednika.
(2) Prije predaje materijalnog sredstva vlasniku, potrebno ga 

je dovesti u ispravno stanje te ga kompletirati opremom, gorivom i 
alatom s kojim je sredstvo preuzeto.

(3) Prilikom primopredaje građevina i materijalnog sredstva sa-
stavlja se zapisnik i to za vlasnika, postrojbu i ustrojstvenu jedinicu 
Ministarstva obrane nadležnu za poslove obrane.

(4) Ako na objektu i materijalnom sredstvu iz popisa nisu uklo-
njeni nedostaci ili oštećenja, vlasnik materijalnog sredstva ili građe-
vine može priložiti procjenu štete ovlaštene ustanove.

(5) Nakon što povjerenstvo utvrdi štetu, ona se nadoknađuje 
vlasniku.

V. IZVJEŠĆIVANJE
Članak 58.

(1) Tijekom mobilizacije i demobilizacije dostavljaju se redovna 
i izvanredna izvješća.

(2) Izvješća se dostavljaju crtom rukovođenja i zapovijedanja te 
u međusobnom izvješćivanju između postrojba i nadležnih ustroj-
stvenih jedinica Ministarstva obrane za poslove obrane odnosno za-
povjedništava grana i zapovjedništava jednake razine i ustrojstvenih 
jedinica Ministarstva obrane nadležnih za ljudske potencijale.

Članak 59.
(1) Redovna izvješća o broju odazvanih pričuvnika i materijal-

nih sredstava iz popisa prvonadređenom zapovjedniku dostavljaju 
se u skladu s Planom izvješćivanja.

(2) Zapovjedništva svih razina, po završetku mobilizacije i de-
mobilizacije postrojba iz svojega mobilizacijskog razvoja, dostavljaju 
završno izvješće nadređenom stožeru/zapovjedništvu.

(3) Uz redovne, na zahtjev nadređenih i po nastanku izvan-
rednih okolnosti koje utječu na tijek mobilizacije, dostavljaju se 
izvanredna izvješća.

Članak 60.
(1) Zapovjedništva postrojba te nadležne ustrojstvene jedinice 

Ministarstva obrane za poslove obrane izvješćuju se i obavještavaju 
međusobno o važnim činjenicama radi poboljšanja mobilizacije.

(2) Ustrojstvena jedinica Ministarstva obrane nadležna za po-
slove obrane izvješćuju postrojbe o broju upućenih, uručenih i ne-
uručenih poziva, razlozima neuručivanja te broju izdanih naloga za 
privođenje i privedenih pričuvnika – svakih 24 sata.

(3) Postrojbe – nositelji planiranja mobilizacije izvješćuju nad-
ležne ustrojstvene jedinice Ministarstva obrane za poslove obrane:

– o vremenu zaprimanja zapovijedi – signala za mobilizaciju
– o broju odazvanih pričuvnika i zaprimljenih materijalnih 

sredstava iz popisa na mobilizacijskom zborištu – svakih 16 sati.
(4) U roku od šest sati po završetku mobilizacije postrojba sa-

stavlja završno izvješće o mobilizaciji i poimenični popis odazvanih 
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PLAN POPUNE POSTROJBE OS RH 
osobama iz pričuvnog sastava, motornim i priključnim 

vozilima te ostalim MS

(naziv i brojčana oznaka postrojbe)
Vojno stručna 

specijalnost 
(VSSp) UK

UP
NO

MIRNODOPSKA 
VOJNA POŠTA 
VP 

   
   
   
   

USTROJBENO  
MJESTO

   
   

MOBILIZACIJSKO 
ZBORIŠTE

   
   

UKRCAJNA POSTAJA 
(Mjesto prikupljanja)

   
   
   
   

ISKRCAJNA POSTAJA    
   

POPUNJAVA SE PRIČUVNICIMA 
STAROSTI DO 

   
   

TRAJANJE 
MOBILIZACIJE

   
   

POPUNJAVA 
(naziv područne ustrojstvene 
 jedinice za poslove obrane)

   
   
   
   
   
   

POSTOTAK POPUNJENOSTI 
100 %

   

   
   
   
   

UKUPNO  
NAPOMENA:  

ISKRCAJNA POSTAJA    
   

POPUNJAVA SE PRIČUVNICIMA 
STAROSTI DO 

   
   

TRAJANJE 
MOBILIZACIJE

   
   

POPUNJAVA 
(naziv područne ustrojstvene 
 jedinice za poslove obrane)

   
   
   
   
   
   

POSTOTAK POPUNJENOSTI 
100 %

   
   
   
   
   

UKUPNO  
NAPOMENA:  

MOTORNA I PRIKLJUČNA VOZILA TE 
OSTALA MATERIJALNA SREDSTVA

UK
UP

NO

Na
ziv

 m
ot

or
ni

h 
i p

rik
lju

čn
ih

 v
oz

ila
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ta

la 
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rij

aln
a 

sre
ds

tv
a

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

MP i potpis ovlaštene osobe
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PREGLED I OCJENJIVANJE MOBILIZACIJSKOG ZBORIŠTA

POSTROJBA:
UVJET: Provoditelj mobilizacije odnosno nositelj planiranja 
mobilizacije proveo je povjedno izviđanje, izvršio odabir pro-
stora za mobilizacijsko zborište (u daljnjem tekstu MZ), suglasio 
prijedlog s nadležnom područnom ustrojstvenom jedinicom za 
poslove obrane te dobio propisane suglasnosti
RED.
BR. KORACI U PROVEDBI ZADAĆE P N

1. Suglasnosti da se predloženi prostor može koristi-
ti za mobilizacijsko zborište*

   

2. Mogućnost uporabe prostora u bilo koje doba 
dana ili godišnjeg doba (bez obzira na  vlasništvo)

   

3. Položaj prostora u odnosu na izvore popune    
4. Veličina predloženog prostora u odnosu na veli-

činu postrojbe koja će se na njemu mobilizirati 
omogućuje razmještaj nižih dijelova postrojbe*

   

5. Udaljenost prostora od SRMD-a uz protočnost 
prilaznih putova i putova  na MZ omogućuje spa-
janje tehnike i ljudstva u zapovjeđenom vremenu

   

6. Pogodnost predloženog prostora za razvoj privre-
menih tijela u mobilizaciji:*

   

a) Skupine za prihvat materijalnih sredstava 
(mogućnost pristupa, veličina prostora i njegova 
pogodnost za prihvat i pregled m/v u odnosu na 
očekujući broj m/v)*

   

b)  PPA - blizina civilnih resursa i mogućnost sta-
cionarnog liječenja 

   

7. Mogućnost zaštite ljudstva i tehnike od vremen-
skih nepogoda

   

8. Pogodnost prostora za provedbu dekonzervacije, 
smotre i pojedinačne obuke 

   

9. Prikrivne (maskirne) mogućnosti i mogućnost za-
štite ljudstva i tehnike od protivničkog djelovanja

   

10. Povezanost prostora žičnim telefonskim vezama    
11. Mogućnost opskrbe vodom, hranom i gorivom    
12.      

  * obvezatna prolaznost    

KORACI 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11.     UKUPNO
»PROLAZI«                            
»NE PROLAZI«                            
PROSUDBA 
FUNKCIO-
NALNOSTI

MZ ispunjava 
standardizirane uvjete

MZ ne 
ispunjava 

standardizirane uvjete
 

Pregled izvršili
1. (G-3) čin, ime i prezime, vl. potpis
2. (G-1) čin, ime i prezime, vl. potpis
3. (G-4) čin, ime i prezime, vl. potpis

MOTORNA I PRIKLJUČNA VOZILA TE 
OSTALA MATERIJALNA SREDSTVA

UK
UP
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MP i potpis ovlaštene osobe
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PREGLED DIJELOVA PLANA MOBILIZACIJE I PLANA POZIVANJA

                                          Tko izrađuje 

                                          dijelove plana

                                          mobilizacije

1. X X

2. X

3. X X X

4. X X X

5. X X X

6. X X

7. X X X X X X X X

8. X X X

9. X X

10. X X X X X X X X

11. X

12. X X X X

13. X X X X

14. X X X X

15. X X

16. X X X X

17. X X X X

PM - 4
PREGLED

DIJELOVA PLANA MOBILIZACIJE I PLANA POZIVANJA

R
ed

ni
 b

ro
j

M
in

is
ta

rs
tv

o 
ob

ra
ne

Po
dr

uč
na
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di

ni
ca

 M
O

 z
a 

po
sl
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e 

ob
ra

ne

      Naziv dijela plana 
mobilizacije

D
es

et
in

a

B
rig

ad
a/

pu
ko

vn
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 - 
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m
os
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a 
bo
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a

Za
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št
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 g

ra
na
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S 
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št
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ne

Pr
iv
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m

en
e 

sk
up

in
e 

Oružane snage

G
S 

O
S 

R
H

B
oj

na
 - 

sa
m

os
ta

ln
a 

sa
tn

ija

Sa
tn

ija
 / 

bi
tn

ic
a

Vo
d

Zapovijed za mobilizaciju

Mobilizacijski zemljovid

Pregled zadaća  provoditelja mobilizacije

Izvori popune pričuvnicima i materijalnim 
sredstvima iz popisa
Pregled pristizanja pričuvnika i materijalnih 
sredstava  iz popisa

Smjernice za mobilizaciju

Operativni plan za mobilizaciju OS RH 

Popis pripadnika postrojbe

Abecedni popis pričuvnika 

Popis MS iz popisa 

Tablica signala

Naputak za rad privremenih tijela u mobilizaciji 
sukladno članku 50. Pravilnika

Popis zapovjednika i časnika 

Plan izviješćivnja u tijeku mobilizacije

Organizacijsko ustrojbena struktura

Popis provoditelja i zamjenika provoditelja 
mobilizacije

Shema rasporeda na zborištu
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POPIS PROVODITELJA I ZAMJENIKA PROVODITELJA
Red.
br. Ime i prezime Čin Dužnost Postrojba Provoditelj ili 

zamjenik Datum i potpis Napomena

1 2 3 4 5 6 7 8

Popis se izrađuje za postrojbu kao cjelinu po nižim dijelovima
U stupac 7. upisuje se datum upoznavanja sa planom mobilizacije i potpis

PM – 6

PREGLED 
zadaća provoditelja
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PM – 7

PM – 8

PLAN IZVJEŠĆIVANJA TIJEKOM MOBILIZACIJE PM - 8

0 4 8 12 16 20 24 28 32 36 40 44 48 52 56 60 64 68 72 76 80 84 88 92 96
Zapovjedništva grana, njima 
ravna zapovjedništva i 
pristožerne postrojbe

PJzPO
usmeno/ usuglašavanje početka 
mobilizacije M+0
obostrano

Zapovjednik desetine Zapovjednik
voda

Zapovjednik voda Zapovjednik
satnije

Zapovjednik satnije/bitnice Zapovjedništvo
bojne

pisano/trenutačno stanje 
odazvanih pričuvnika i MS

Zapovjedništvo bojne Zapovjedništvo 
brig./pukovnije

pisano/stanje u  M+10 i svakih 
daljnjih 12 sata/odaziv

Zapovjedništvo 
brigade/pukovnije

Zapovjedništvo
razine grane

pisano/stanje u  M+14 i svakih 
daljnjih 16 sata/odaziv

Zapovjedništva grana, njima 
ravna zapovjedništva

Glavni stožer
OS RH

pisano/stanje u  M+22 i svakih 
daljnjih 24 sata/odaziv

Privremena tijela – skupine Nadređeno 
zapovjedništvo usmeno/izvješće o radu

Postrojba/nositelj planiranja 
mobilizacije PJzPO pisano/odaziv/12 sati nakon 

mobilizacije - zbirno izvješće

PJzPO Postr./nositelj
planiranja mob.

pisano/broj upućenih poziva/24 
sati nakon mobilizacije - broj 
poziva

Izvanredna izvješća na zahtjev nadređenih i po 
nastanku izvanrednih događaja

NAPOMENA: Plan izvješćivanja u tijeku mobilizacije dio je mobilizacijskog zemljovida i zapovjednicima postrojbi služi kao podsjetnik o obvezama i rokovima dostave izvješća o 
tijeku mobilizacije, domobilizacije i demobilizacije te o njihovu sadržaju 

usmeno//trenutačno stanje 
odazvanih pričuvnika i MS

M  + NAČIN / SADRŽAJ
IZVJEŠĆIVANJA

PLAN IZVJEŠĆIVANJA
 TIJEKOM MOBILIZACIJE

 IZVJEŠĆUJE PRIMA 
IZVJEŠĆE
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PM – 9

Format: A4 (210x297) 
Boja: bijela 

           

                  
 
  REPUBLIKA HRVATSKA  
MINISTARSTVO  OBRANE 
               ZAGREB 
 
naziv ustrojstvene jedinice 
KLASA: ________________________ 
URBROJ: ______________________ 
__________________________________ 

mjesto i datum 
 

P O Z I V 
NA SLUŽBU U ORUŽANE SNAGE 

 
__________________________________________________ rođen/a__________________ 

                  (ime i prezime, očevo ili majčino ime)                                  (datum) 
 
s  prebivalištem _____________________________________________________________  

(mjesto, ulica i kućni broj) 
 

Pozivamo Vas da se ___________________________ javite  _____________________ 
                                                   (datum javljanja)               (šifra postrojbe) 
 
u _________________________________________________________________ 
                                                                  (zborište, mjesto i adresa) 
 
radi_______________________________________________________________. 
 
NAPOMENA: Uz poziv ponesite: vojnu iskaznicu, vojnu odoru i opremu (ako ste je 
zadužili), pribor za osobnu higijenu, čišćenje odjeće i obuće. 
 
    (M.P.)     _____________________ 

     (potpis ovlaštene osobe)  
……………………………………………………………………………………………………………………… 
 

D O S T A V N I C A 
 
_______________________________________________ rođen/a____________________ 
                                          (ime, prezime, očevo ili majčino ime)          (datum) 
 
Potvrđujem primitak poziva KLASA:_______________,URBROJ:_______________  
 
radi______________________________________________________________  
 
u________________________________________,  na dan___________________. 

(šifra postrojbe) 
 
 
Poziv mi je uručen ____________________________ 20_____. godine u _________ sati. 
 
 
 
             Poziv uručio/la                  Poziv primio/la 
 
_________________________                                       __________________________  
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Format: A4 (210x297) 
Boja: bijela 

 
              

                  
 
   REPUBLIKA HRVATSKA  
MINISTARSTVO  OBRANE 
                ZAGREB 
 
naziv ustrojstvene jedinice 
KLASA: ________________________ 
URBROJ:______________________ 
 
__________________________________ 

(mjesto i datum) 
 

P O Z I V 
ZA PROVEDBU MATERIJALNE OBVEZE 

 
Vlasnik ____________________________________________________________________ 

                                        (ime i prezime, očevo ili majčino ime – naziv pravne osobe)   
  
iz ________________________________________________________________________  
                                             (mjesto, ulica I kućni broj) 
 
Pozivamo Vas da se __________________________ javite_________________________ 
                                                               (datum javljanja)                                               (šifra postrojbe) 
u _________________________________________________________________________ 

(mjesto i adresa) 
radi predaje ________________________________________________________________ 
                             ( naziv materijalnog sredstva)     
 
 
      (M.P.)    
         _____________________ 

      (potpis ovlaštene osobe) 
……………………………………………………………………………………………………………………… 
 

D O S T A V N I C A 
 
Vlasnik_____________________________________________________________________  
                                         (ime, prezime, očevo ili majčino ime, -naziv pravne osobe)          
 
Potvrđujem primitak poziva KLASA: _______________, URBROJ: ______________  
 
radi predaje__________________________________ u ______________________ 
                                  (naziv materijalnog sredstva)         (šifra postrojbe) 
 
na dan ____________________________ 
 
Poziv mi je uručen ____________________________ 20_____. godine u _________ sati. 
 
 
 
             Poziv uručio/la                  Poziv primio/la 
 
_________________________                                       __________________________ 
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PRILOG 1.
REPUBLIKA HRVATSKA
MINISTARSTVO TURIZMA I SPORTA
ISPITNA KOMISIJA

PRIJAVA 
za polaganje stručnog ispita za voditelja poslova 

turističke agencije
1. Ime i prezime kandidata  
2. Datum i mjesto rođenja  
3. Osobni identifikacijski broj (OIB)
4. Broj osobne iskaznice i datum 

izdavanja, policijska uprava (za 
strane državljane – državljanstvo, broj 
putovnice) 

 

5. Adresa stanovanja  
6. E-adresa  
7. Broj telefona
8. Naznaka dijela stručnog ispita koji se 

polaže (zaokružiti)
a) cijeli stručni 
ispit (seminarski rad, 
pismeni i usmeni dio 
ispita)
b) pismeni i usmeni 
dio ispita (za kandida-
te koji su već položili 
seminarski rad)

9. Datum prijave

___________________________ 
(Potpis kandidata)

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE
418

Na temelju članka 67. stavka 7. Zakona o lovstvu (»Narodne 
novine«, br. 99/18, 32/19 i 32/20) ministrica poljoprivrede donosi

PRAVILNIK
O DOPUNAMA PRAVILNIKA O UVJETIMA I 

NAČINU LOVA
Članak 1.

U Pravilniku o uvjetima i načinu lova (»Narodne novine«, br. 
48/22), u članku 9. točki 2. dodaje se novi podstavak 1. koji glasi:

»– tri dana od dana izdavanja samo za lov sa sokolarskom pti-
com«.

Dosadašnji podstavci 1. i 2. postaju podstavci 2. i 3.

Članak 2.
U članku 11. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»(4) Lovačka iskaznica za stranog državljanina iz članka 9. toč-

ke 2. podstavka 1. ovoga Pravilnika sadržava i tekst – »SAMO ZA 
LOV SA SOKOLARSKOM PTICOM« i na engleskom jeziku »FOR 
HUNTING WITH FALCONRY BIRD ONLY«.«

MINISTARSTVO TURIZMA I 
SPORTA

417
Na temelju članka 19. stavka 4. Zakona o pružanju usluga u tu-

rizmu (»Narodne novine«, broj 130/17, 25/19, 98/19, 42/20 i 70/21), 
ministrica turizma i sporta donosi

PRAVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNI PRAVILNIKA O 

STRUČNOM ISPITU ZA VODITELJA POSLOVA U 
TURISTIČKOJ AGENCIJI

Članak 1.
Članak 8. Pravilnika o stručnom ispitu za voditelja poslova u 

turističkoj agenciji (»Narodne novine«, broj 81/19) mijenja se i glasi:

»Članak 8.
(1) Predsjedniku, članovima i tajniku ispitne komisije pripada 

naknada za rad u visini koju posebnom odlukom utvrđuje Ministar.
(2) Naknadu iz stavka 1. ovoga članka isplaćuje Ministarstvo na 

teret sredstava državnog proračuna.«

Članak 2.
U članku 9. stavku 3. točke 3. i 4. brišu se.
Dosadašnja točka 5. postaje točka 3.
Stavak 4. briše se.

Članak 3.
U članku 12. stavku 6. riječi: »te dokaza o izvršenoj uplati nak

nade troškova u iznosu propisanom odlukom iz članka 8. stavka 
1. ovoga Pravilnika« zamjenjuju se riječima: »nakon tri mjeseca od 
završetka ispitnog roka stručnog ispita kojem nije pristupio.«.

Članak 4.
U članku 15. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Kandidat koji nije položio pismeni i usmeni dio stručnog 

ispita, može ponovno pristupiti polaganju pismenog i usmenog dije-
la ispita u sljedećem roku, bez obveze ponovne izrade seminarskog 
rada.«

Članak 5.
Prilog 1. Pravilnika o stručnom ispitu za voditelja poslova u 

turističkoj agenciji (»Narodne novine«, broj 81/19) zamjenjuje se 
Prilogom 1. iz ovoga Pravilnika i njegov je sastavni dio.

Članak 6.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-02/24-01/1 
Urbroj: 529-06-3-1-24-7  
Zagreb, 16. veljače 2024. 

Ministrica 
dr. sc. Nikolina Brnjac, v. r.
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naknade, izuzeća, rokovi i namjena za navedena prava a sve u svrhu 
učinkovitog obavljanja lučkih djelatnosti.

(2) Odredbe ovog Pravilnika odgovarajuće se primjenjuju i na 
javna pristaništa unutarnjih voda.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik se primjenjuje na bilo koju nekretninu na jav-

nom vodnom dobru u lučkom području osim na one nekretnine i 
dijelove nekretnina na kojima već postoji neko pravo trećeg koje is-
ključuje mogućnost davanja prava najma, zakupa ili prava građenja.

Članak 3.
Zakup ili najam na javnom vodnom dobru u lučkom području 

može se dodijeliti ponuditelju/podnositelju zahtjeva ukoliko:
– na nekretnini na javnom vodnom dobru u lučkom području 

koja je predmet zakupa, ili najma namjerava obavljati lučku dje-
latnost,

– je u odgovarajućem registru registriran za obavljanje djelat-
nosti za koje traži zakup ili najam,

– nema poreznog duga i duga prema lučkim upravama unu-
tarnjih voda.

ZAKUP
Članak 4.

(1) Zakup se dodjeljuje u postupku javnoga natječaja prove-
denog u skladu s ovim Pravilnikom i propisima koji uređuju javnu 
nabavu.

(2) Javni natječaj kojim se nekretnine na javnom vodnom do-
bru u lučkom području mogu dati u zakup, objavljuje se na internet 
stranici nadležne Lučke uprave i najmanje u jednom od dnevnih 
listova u skraćenom obliku.

Članak 5.
(1) Za provođenje postupka javnog natječaja iz članka 4. ovog 

Pravilnika Lučka uprava imenovat će Povjerenstvo.
(2) Povjerenstvo iz stavka 1. ovog članka javno otvara i pregle-

dava ponude, utvrđuje jesu li ponude pristigle u roku i ispunjavaju 
li ponuditelji sve uvjete iz javnog natječaja te sastavlja zapisnik o 
otvaranju, pregledu i ocjeni ponuda. Povjerenstvo utvrđuje listu 
pristiglih i valjanih ponuda te sukladno utvrđenom predlaže dono-
šenje odluke o izboru najpovoljnijeg ponuditelja i sklapanju ugovora 
o zakupu.

(3) Odluku o davanju zakupa, nakon provedenog javnog natje-
čaja, donosi nadležna Lučka uprava.

(4) Ugovor o zakupu, na javnom vodnom dobru u lučkom po-
dručju sklapa nadležna Lučka uprava u ime i za račun Republike 
Hrvatske. Primjerak ugovora dostavlja se nadležnom Ministarstvu.

NAMJENA I ROKOVI DAVANJA ZAKUPA
Članak 6.

Lučka uprava će u postupku javnog natječaja odrediti rok i vrste 
lučkih djelatnosti koje se mogu obavljati na nekretnini na javnom 
vodnom dobru u lučkom području koja je predmet zakupa.

Članak 7.
Ponuda za sudjelovanje u javnom natječaju mora sadržavati:
– opis lučke djelatnosti koja se planira obavljati na nekretni-

ni na javnom vodnom dobru u lučkom području za koju podnosi 
ponudu

Članak 3.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/21-01/09
Urbroj: 525-10/609-24-13
Zagreb, 23. veljače 2024.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

419
Na temelju članka 70. stavka 7. Zakona o lovstvu (»Narodne 

novine«, br. 99/18, 32/19 i 32/20), ministrica poljoprivrede donosi

PRAVILNIK
O IZMJENI I DOPUNI PRAVILNIKA O 

SOKOLARSTVU
Članak 1.

U Pravilniku o sokolarstvu (»Narodne novine«, br. 47/19, 
122/20 i 55/22), u članku 18. stavku 1. riječi: »375,00 kn« zamjenjuju 
se riječima: »49,77 eura«.

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, za prvo pristupanje 

sokolarskom ispitu iznos troška iz stavka 1. ovoga članka financira 
se sredstvima državnog proračuna Republike Hrvatske.«.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/19-01/14
Urbroj: 525-10/609-24-9
Zagreb, 23. veljače 2024.

Ministrica poljoprivrede 
Marija Vučković, v. r.

MINISTARSTVO MORA, 
PROMETA I INFRASTRUKTURE

420
Na temelju članka 170. stavka 7. Zakona o plovidbi i lukama 

unutarnjih voda (»Narodne novine« broj 144/2021), ministar mora, 
prometa i infrastrukture donio je

PRAVILNIK
O UVJETIMA DAVANJA STVARNIH I DRUGIH 

PRAVA NA JAVNOM VODNOM DOBRU U 
LUČKOM PODRUČJU LUKA UNUTARNJIH VODA

OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom se određuju uvjeti davanja prava najma, 
zakupa, osnivanja prava služnosti ili prava građenja na javnom vod-
nom dobru u lučkom području luka unutarnjih voda, kao i visina 
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VISINE NAKNADA

Najam
Članak 11.

Minimalna visina najamnine za najam na javnom vodnom do-
bru u lučkom području utvrđuje se u iznosu kako slijedi za:

1. održavanje privremenih ili povremenih događaja
– 0,20 €/m²/dnevno,
2. korištenje parkirališta
– 2,50 €/m²/mjesečno,
3. postavljanje objekata sukladno propisu kojim su regulirane 

jednostavne građevine
– 4,50 €/m²/mjesečno,
4. za ostale namjene
– 0,35 €/m²/dnevno.

Zakup
Članak 12.

Minimalna visina zakupnine za zakup na javnom vodnom do-
bru u lučkom području utvrđuje se u iznosu kako slijedi:

1. poslovnog prostora 4,00 €/m²/mjesečno,
2. prostora za suhi dok 2,00 €/m²/mjesečno,
3. prostora za obavljanje djelatnosti koje se obavljaju unutar 

max. 12 m² (obavljanje sporednih gospodarskih djelatnosti) 3,00 €/
m²/mjesečno,

4. privremenih parkirališta 1,00 €/m²/mjesečno,
5. skladišta i deponija na otvorenom 0,20 €/m²/godišnje,
6. prostora za postavljanje reklamnih panoa, telekomunikacij-

skih uređaja, smjerokaza, meteoroloških mjernih postaja, mjernih 
uređaja i drugih sličnih objekata

– 65,00 €/komad (smjerokaz)/godišnje,
– 65,00 €/m² (reklamni pano, meteorološka mjerna postaja, 

mjerni uređaj i sl.)/godišnje,
– 260,00 €/kom telekomunikacijski uređaj (antenski i sl. ure-

đaji) / godišnje,
7. prostora za košnju ili ispašu 0,02 €/m²/godišnje,
8. prostora za uzgoj poljoprivrednih kultura 3,00 €/m2/mjesečno
9. prostora za ostale namjene 1,00 €/m²/godišnje.

Služnost
Članak 13.

Minimalna visina naknade za pravo služnosti na javnom vod-
nom dobru u lučkom području utvrđuje se u iznosu kako slijedi:

1. služnost prolaza prometnom infrastrukturom:
– cestovna infrastruktura 6,00 €/m²/godišnje,
– željeznička infrastruktura (industrijski kolosijeci) 6,00 €/m²/

godišnje,
2. služnost vodova:
– električnih, telekomunikacijskih, vodovodnih i kanalizacij-

skih vodova
• podzemni vodovi 4,00 €/m²/godišnje,
• nadzemni vodovi 2,00 €/m'/godišnje
– produktovoda (plin, nafta i dr.) 13,00 €/m²/godišnje.

– izvadak iz odgovarajućeg registra iz kojeg je vidljiva registri-
rana djelatnost za koju traži zakup

– potvrdu kojom dokazuje kako nema poreznog duga
– potvrdu kojom dokazuje kako nema duga prema lučkim 

upravama unutarnjih voda
– osobne podatke ponuditelja, naziv obrta, sjedište/prebivalište, 

OIB (za fizičke osobe koje imaju registrirani obrt ili obavljaju samo-
stalnu profesionalnu djelatnost), odnosno naziv trgovačkog društva, 
sjedište, OIB (za pravne osobe) te adresu elektroničke pošte i podat-
ke osobe za kontakt

– ponudbeni iznos zakupnine koji ne smije biti niži od počet-
nog iznosa navedenog u javnom natječaju.

NAJAM, PRAVO SLUŽNOSTI ILI PRAVO GRAĐENJA
Članak 8.

(1) Najam, pravo služnosti i/ili pravo građenja na nekretninama 
na javnom vodnom dobru u lučkom području Lučka uprava može 
dati na zahtjev.

(2) Odluku o davanju najma, prava služnosti ili prava građenja 
u upravnom postupku donosi nadležna Lučka uprava.

(3) Ugovor o najmu, pravu služnosti ili pravu građenja, na 
javnom vodnom dobru u lučkom području sklapa nadležna Lučka 
uprava u ime i za račun Republike Hrvatske. Primjerak ugovora do-
stavlja se nadležnom ministarstvu.

(4) Žalba se podnosi nadležnom ministarstvu.

Članak 9.
Lučka uprava će razmatrati zahtjev za dodjelom najma, prava 

služnosti i/ili prava građenja ukoliko lučka djelatnost za koju se traži 
najam, ili zahvat za koji se traži pravo služnosti i/ili pravo građenja 
nije u suprotnosti s razvojnim planovima Lučke uprave, u suprot-
nom isti će odbaciti.

NAMJENA I ROKOVI DAVANJA NAJMA, PRAVA 
SLUŽNOSTI ILI PRAVA GRAĐENJA

Članak 10.
Podnositelj zahtjeva u svom zahtjevu treba dostaviti:
– opis lučke djelatnosti koja se planira obavljati na nekretnini 

na javnom vodnom dobru u lučkom području iz kojeg nedvojbeno 
proizlaziti za koju se nekretninu podnosi zahtjev (ako se podnosi 
zahtjev za najmom)

– opis zahvata koji se planira obavljati na nekretnini na javnom 
vodnom dobru u lučkom području iz kojeg nedvojbeno proizlaziti 
za koju se nekretninu podnosi zahtjev, (ako se podnosi zahtjev za 
pravom služnosti ili pravom građenja)

– izvadak iz odgovarajućeg registra iz kojeg je vidljiva registri-
rana djelatnost za koju je podnesen zahtjev

– osobne podatke ponuditelja, naziv obrta, sjedište/prebivalište, 
OIB (za fizičke osobe koje imaju registrirani obrt ili obavljaju samo-
stalnu profesionalnu djelatnost), odnosno naziv trgovačkog društva, 
sjedište, OIB (za pravne osobe) te adresu elektroničke pošte i podat-
ke osobe za kontakt

– potvrdu kojom dokazuje kako nema poreznog duga
– potvrdu kojom dokazuje kako nema duga prema lučkim 

upravama unutarnjih voda
– rok za koji se traži najam, pravo služnosti ili pravo građenja.
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Članak 17.
Na područjima posebne državne skrbi visina naknade određuje 

se u iznosu od 50 % od osnovnog iznosa visine naknade.

Članak 18.
U slučajevima kada dodjela prava zakupa uključuje i zasnivanje 

prava služnosti ili prava građenja, ta prava se mogu dodijeliti oda-
branom ponuditelju na temelju osnovnog zahtjeva.

Članak 19.
Ako je za izvršavanje koncesije nužan prolaz ili provoz vozilima 

bez tereta ili s teretima ili druga služnost na nekretnini u vlasništvu 
Republike Hrvatske, osoba koja stekne pravo koncesije stječe i pravo 
služnosti prolaza, odnosno provoza svim vozilima sa svim teretima 
ili drugu služnost na toj nekretnini, osim ako nadležna lučka uprava 
ne odluči drukčije, sukladno propisima kojima se uređuju koncesije.

Članak 20.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.

Klasa: 011-02/22-03/52 
Urbroj: 530-05-2-1-24-5 
Zagreb, 21. veljače 2024.

Ministar 
Oleg Butković, v. r.

HRVATSKA ENERGETSKA 
REGULATORNA AGENCIJA

421
Na temelju članka 11. stavka 1. točke 10. Zakona o regulaciji 

energetskih djelatnosti (»Narodne novine«, broj 120/12 i 68/18), 
članka 29. Zakona o energiji (»Narodne novine«, broj 120/12, 
14/14, 102/15 i 68/18) i članka 112. stavka 1. točke 1. podtočke 
2. Zakona o tržištu električne energije (»Narodne novine«, broj 
111/21 i 83/23), Hrvatska energetska regulatorna agencija je na 
sjednici Upravnog vijeća održanoj 29. veljače 2024. godine do-
nijela

ODLUKU
O IZNOSU TARIFNIH STAVKI ZA PRIJENOS 

ELEKTRIČNE ENERGIJE

I.
Tarifne stavke za prijenos električne energije prema Metodolo-

giji za određivanje iznosa tarifnih stavki za prijenos električne ener-
gije (»Narodne novine«, broj 84/22), za energetski subjekt Hrvatski 
operator prijenosnog sustava d.d. Kupska 4, Zagreb, od 1. travnja 
2024. godine iznose kako slijedi:

Građenje
Članak 14.

Minimalna visina naknade za pravo građenja na javnom vod-
nom dobru u lučkom području utvrđuje se u iznosu kako slijedi:

1. izgradnja građevina u svrhu obavljanja lučkih usluga:
– uredski prostori, skladišta i sl. 0,66 €/m²/godišnje,
– lučka infrastruktura (građevine i prometnice i sl) 10,00  €/m2/

godišnje,
– lučka suprastruktura (pretovarni objekti i sl.) 0,50 €/m³/go-

dišnje.
2. izgradnja građevina u svrhu obavljanja osnovnih gospodar-

skih djelatnosti:
– zemljišna čestica na kojoj je građevina do 400 m² građevinske 

(bruto) površine 2,00 €/m²/godišnje,
– zemljišna čestica na kojoj je građevina preko 400 m² građe-

vinske (bruto) površine 1,50 €/m²/godišnje,
– zemljišna čestica na kojoj je složena građevina 3,00 €/m²/

godišnje,
3. izgradnja građevina za obavljanje sporednih gospodarskih 

djelatnosti 2,50 €/m²/godišnje.

Članak 15.
(1) Visine naknada najamnina, zakupnina, prava služnosti ili 

prava građenja na javnom vodnom dobru u lučkom području odre-
đuje upravno vijeće lučke uprave Odlukom

(2) Visine naknada određene Odlukom iz stavka 1. ovoga član-
ka ne smiju biti manje od minimalnih visina određenih člancima 
11., 12., 13. i 14. ovog Pravilnika.

(3) Odluku iz stavka 1. ovog članka Lučka uprava dužna je do-
nijeti najkasnije 6 mjeseci od dana donošenja ovog Pravilnika.

(4) Odluka iz stavka 1. ovog članka dostavlja se nadležnom 
ministarstvu na znanje.

IZUZEĆA
Članak 16.

Na javnom vodnom dobru u lučkom području ne naplaćuju 
se naknade:

– osobama javnog prava, za stjecanje prava služnosti i/ili prava 
građenja za izgradnju infrastrukturnih građevina.

– pravnim osobama u vlasništvu Republike Hrvatske ili prav-
nim osobama čiji je osnivač Republika Hrvatska za stjecanje prava 
služnosti i/ili prava građenja, za izgradnju infrastrukturnih građe-
vina

– za stjecanje prava građenja za izgradnju građevina kojima 
će se istodobno koristiti nadležna lučka uprava (trafostanica, crpna 
stanica i sl.),

– za zasnivanje najma na javnom vodnom dobru u lučkom po-
dručju radi održavanja privremenih ili povremenih vježbi u svrhu 
zaštite i spašavanja ljudi i imovine, događanja humanitarnog karak-
tera.
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IZNOS TARIFNIH STAVKI ZA PRIJENOS ELEKTRIČNE ENERGIJE OD 1. TRAVNJA 2024. GODINE

Kategorija Tarifni 
model

Oznaka 
tarifnog 
modela 

tm

Tarifni element
Radna energija Obračunska 

vršna radna 
snaga

Obračunska 
priključna 

radna snaga

Prekomjer-
na jalova 
energija

Naknada za 
obračunsko 

mjernoJT VT NT

EUR/kWh EUR/kWh EUR/kWh EUR/kW EUR/kW EUR/kvarh EUR/mjesec

Poduzetništvo potrošnja

Vrlo 
visoki 
napon 
400 kV

Ljubi-
časti 0 – 0,005309 0,002654 0,465 0,000 0,021236 9,025

Visoki 
napon Bijeli 1 – 0,005309 0,002654 1,858 0,000 0,021236 9,025

Srednji 
napon Bijeli 2 – 0,005309 0,002654 1,858 – – –

Niski 
napon

Crveni 3 – 0,006636 0,002654 1,924 – – –
Bijeli 4 – 0,017254 0,006636 – – – –
Plavi 5 0,011945 – – – – – –
Žuti 
(javna 
rasvjeta)

6 0,007963 – – – – – –

Kućanstvo 
potrošnja

Niski 
napon

Crveni 7 – 0,006636 0,002654 1,924 – – –
Bijeli 8 – 0,017254 0,006636 – – – –
Plavi 9 0,011945 – – – – – –

Crni 10 0,006636 – – – – – –

Proizvođači na prijenosu 11 – – – 0,000 – – –

II.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaju se primjenjivati 

iznosi tarifnih stavki za prijenos električne energije određeni Odlu-
kom o iznosu tarifnih stavki za prijenos električne energije (»Narod-
ne novine«, broj 138/21).

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. travnja 2024.
Klasa: 391-35/23-01/18
Urbroj: 371-06-24-22
Zagreb, 29. veljače 2024.

Zamjenik 
predsjednika Upravnog vijeća 

mr. sc. Željko Vrban, v. r.

HRVATSKA OBRTNIČKA 
KOMORA

422
Na temelju Zakona o porezu na dodanu vrijednost (»Narod-

ne novine« 73/13, 148/13, 143/14, 115/16, 106/18, 121/19, 138/20, 
39/22, 113/22, 33/23; Rješenje USRH 99/13, 153/13) i članka 26. 
stavka 2. Pravilnika o porezu na dodanu vrijednost (»Narodne no-
vine« 79/13, 85/13 – ispravak, 160/13, 35/14, 157/14, 130/15, 1/17, 

41/17, 128/17, 1/19, 1/20, 1/21, 73/21, 41/22, 133/22, 43/23), članka 
31. Zakona o porezu na dohodak (»Narodne novine« 115/16, 106/18, 
121/19, 32/20, 138/20, 151/22) i članka 36. Pravilnika o porezu na 
dohodak (»Narodne novine« 10/17, 128/17, 106/18, 1/19, 80/19, 
1/20, 74/20, 1/21, 102/22, 112/22, 156/22, 1/23, 56/23) te članka 
24. Statuta Hrvatske obrtničke komore (»Narodne novine« 106/14, 
84/2016 i 21/2018), Skupština Hrvatske obrtničke komore na svojoj 
8. sjednici održanoj 22. veljače 2024. godine donosi

ODLUKU
O DOPUŠTENOJ VISINI KALA, RASTEPA, KVARA 

I LOMA U UGOSTITELJSTVU
Članak 1.

Odlukom o dopuštenoj visini kala, rastepa, kvara i loma u ugo-
stiteljstvu (u daljnjem tekstu: Odluka), na temelju iskustava struke, 
za fizičke i pravne osobe koje obavljaju ugostiteljsku djelatnost na 
temelju Zakona o obrtu i posebnih propisa koji uređuju ugostiteljsku 
djelatnost utvrđuje se najviša dopuštena visina manjka nastalog po 
osnovi kala, rastepa, kvara i loma.

Članak 2.
Manjkovi dobara, nastali u obavljanju ugostiteljske djelatnosti 

fizičke i/ili pravne osobe u obrtu po osnovi kala, rastepa, kvara i 
loma do visine utvrđene ovom Odlukom ne podliježu oporezivanju 
sukladno propisima o porezu na dodanu vrijednost i propisima o 
oporezivanju dohotka.
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2. Maslac, orasi, lješnjaci 3
3. Šećer 0,5
4. Jaja 3
5. Mlijeko, slatko i kiselo vrhnje 1
6. Ostalo nenavedeno 1

Članak 5.
Dopuštena visina manjka (kalo) pri skladištenju i u kuhinji 

zbog isušenja i isparenja (utvrđuje se za razdoblje uskladištenja) od 
bruto zaprimljenih količina, može iznositi do:

Red. 
broj Naziv proizvoda Stopa 

% po bruto/kg
1. Suhomesnati proizvodi, kobasičarski pro-

izvodi, pečene i dimljene slanine
5

2. Pršut (do godinu stajanja) 5
3. Polutvrdi i tvrdi sirevi

– do 10 dana 1
– duže od 10 dana 5

Članak 6.
Dopuštena visina manjka (prirodni kalo) pri procesu odmrza-

vanja od bruto zaprimljenih količina može iznositi do:
Red. 
broj Naziv proizvoda Stopa 

% po bruto/kg
1. Svinjetina bez kosti, kotlet 8
2. Teletina bez kosti, kotlet, junetina bez 

kosti, odojak
15

3. Juneća pisanica, janjetina, govedina 15
4. Jetra (teleća, juneća, pileća, guščja) i 

iznutrice (fileki, pluća)
15

5. Mozak (teleći, juneći) 20
6. Perad 15
7. Lignje, muzgavci, hobotnice, sipe 30
8. Škampi, kozice, rakovi 15
9. Razna slatkovodna riba 10
10. Oslić, file 15
11. File tune / sabljarke 10
12. Razna morska riba 13
13. Smrznuta peciva (razna), npr. fortnetti 20
14. Povrće i voće 15

Članak 7.
Dopuštena visina manjka (kalo, rastep) prilikom pripreme, 

obrade i usluživanja (posluživanja) u ugostiteljskom objektu zbog 
isušenja, isparenja, razlijevanja i sl. od bruto zaprimljenih količina 
može iznositi do:

Red. 
broj Naziv proizvoda Stopa 

% po bruto/kg
1. Alkoholna pića osim točenog piva 2
2. Pivo točeno (u bačvi) 10
3. Bezalkoholna i ostala pića 1
4. Čaj 1
5. Kava mljevena 3
6. Vino rinfuzo, pjenušavo i proseko 10

Članak 3.
Pod kalom, rastepom, kvarom i lomom podrazumijevaju se gu-

bici na proizvodima koji nastaju kao posljedica prirodnih utjecaja 
ili kao posljedica radnji koje se neophodno poduzimaju pri skla-
dištenju, te rukovanju proizvodima prilikom njihove obrade kao i 
prilikom usluživanja tj. posluživanja u ugostiteljstvu, i to :

1. Kalo:
 a) pri fizičkoj obradi proizvoda u kuhinji – kosti, kožica, ma-

snoće i sl., pri sječenju svježeg i suhog mesa, riba, rakova, školjki, 
mekušaca, pri obradi i kod posluživanja sireva, suhomesnatih proi-
zvoda, te čišćenja voća i povrća;

 b) pri skladištenju proizvoda i u kuhinji – isušenje, isparenje, 
odmrzavanje i sl. (prirodni kalo);

 c) pri toplinskoj obradi proizvoda u kuhinji – kuhanje, pirjanje, 
prženje i pečenje;

d) prilikom pripremanja i usluživanja pića i napitaka u ugosti-
teljskom objektu – rastakanje, pretakanje, kuhanje, termička obrada 
i sl.

2. Rastep u skladištu, kuhinji, prostoru za pripremu jela i pića, 
te točioniku – rastepanje, isušivanje, hlapljenju, iscurenje, topljenje, 
razlijevanje, i dr.

3. Kvar u skladištu i kuhinji – truljenje, klijanje, užegnuće i sl.
4. Lom prilikom skladištenja, manevriranja, posluživanja.

Članak 4.
Dopuštena visina manjka (kvar, rastep i lom) pri skladištenju 

od bruto zaprimljenih količina, može iznositi do:
Red. 
broj Naziv proizvoda Stopa 

% po bruto/kg
A. VOĆE
1. Jabuke, šljive 3
2. Naranče, limun 4
3. Drugo nenavedeno voće 2
B. POVRĆE 
1. Krumpir, kupus, kelj, cvjetača, korabica, 

tikvice, mahune, mrkva, celer, peršin
3

2. Mahune, grašak, paprika, rajčica 4
3. Luk – crveni, bijeli 2
4. Drugo nenavedeno povrće 2
C. PIĆA – ALKOHOLNA I BEZALKOHOLNA
1. U bocama i tetrapaku 0,7
2. U bačvama i drugom većem pakiranju 

za prodaju od litre na više
1,5

3. Pivo u staklenim bocama 0,7
4. Pivo u plastičnim bocama 0,5
5. Pivo u limenkama 0,5
6. Bezalkoholna pića u staklenim bocama 0,7
7. Bezalkoholna pića u plastičnim bocama 0,5
8. Bezalkoholna pića u limenkama 0,5
9. Pivo točeno (u bačvi) 1
10. Vino (u rinfuzi) 0,7
11. Vino (u boci) 0,5
D. OSTALO 
1. Mast, ulje, riža, tjestenina, brašno, ocat, 

začini i slično
1
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5. Dagnja 13
6. Oslić – filiranje bez glave 35
7. Škampi 25
8. Škampi za pohanje 80
9. Ostala morska i slatkovodna riba 30
10. Ostala morska i slatkovodna riba – fi-

lirana
55

E. SVJEŽE MESO
1. Svinjski but bez nogice, svinjski milan-

ski rez bez nogice
35 

2. Svinjetina – francuska obrada bez no-
gice

35

3. Svinjski kare 20
4. Teleća / janjeća / svinjska polovica 35
5. Baby beef (meso od većeg teleta) 35
6. Teletina milanski rez, plećka, junetina 

milanski rez
35

7. Teletina – but, junetina but 30
8. Teletina – koljenica (pandlanje) 65
9. Teletina – kare (obrada loj i bubreg) 25
10. Teleća jetra, juneća pisanica bez loja 15
11. Junetina – hrbat (ramstek) 40
12. Juneća prednja četvrt s flamom 30
13. Juneća prednja četvrt bez flama 30
14. Janjetina (iznutrice) 12
15. Janjetina (iznutrice i glava) 25
16. Odojak (iznutrice) 15
17. Ostalo nenavedeno meso 25
F. PERAD 
1. Pileći gril 13
2. Pilići (klasična obrada sitniš), pileća je-

tra (srca)
22

3. Pura, pileća jetra 10
4. Domaća pura, guska, kokoš 25
5. Domaća patka 30
6. Patka 30
7. Piletina filirana 40
G. DIVLJAČ U SVJEŽEM STANJU 
1. Fazan u perju 35
2. Fazan bez perja 20
3. Kunići domaći (oguljeni), zec bez kože 10
4. Srneći hrbat (kožice i kosti) 40
5. Srneći but 25
6. Srneća plećka 30
7. Zec u koži 40
H. SIREVI
1. Livanjski, ementaler 10
2. Paški 11
3. Edamer, trapist 8
4. Trapist i gorgonzola u foliji 6
5. Belpaese 18
6. Domaći kravlji (ocijeđen), gorgonzola 20

Članak 8.
Dopuštena visina manjka (kalo) pri fizičkoj obradi u kuhinji od 

bruto zaprimljenih količina, može iznositi do:

Red.
broj Naziv proizvoda Stopa 

% po bruto/kg
A. VOĆE
1. Ananas, orah i lješnjak u ljusci 50
2. Badem u ljusci 60
3. Badem blanširani 30
4. Banana, kesten 35
5. Breskva 20
6. Jabuka, marelica, kruška, mandarina, 

naranča, smokva
25

7. Limun, šljiva, trešnja, višnja 20
8. Breskva suha, grožđe, jagoda, kajsija 

suha, kruška suha, šljiva suha
15 

9. Kupina 15
10. Malina 15
11. Smokva suha 5
12. Grožđice, orah i lješnjak očišćeni 3
13. Badem očišćeni 2
B. POVRĆE 
1. Artičoke, krumpir (jesen–zima), patli

džan
15

2. Blitva, cikla svježa, korabica, bijeli luk, 
poriluk, rotkvica, salata zimska, tikvice

30

3. Celer, kelj, kupus raštenj, špinat ljetni, 
šparoga

30 

4. Špinat zimski, peršin 35
5. Cvjetača, krastavci svježi, krumpir pro-

ljeće
25 

6. Grašak u mahuni 60
7. Hren 17
8. Kupus svježi, luk, mrkva 18
9. Paprika svježa, rajčica, salata ljetna 20
10. Prokulica 12
11. Gljive 8
12. Mahune 6
13. Grašak oljušteni 50
14. Krumpir mladi, kupus kiseli, masline, 

matovilac, salata proljetna
5

15. Grah i suho zrnato povrće 4
C. SUHOMESNATI PROIZVODI
1. Domaća šunka 40
2. Dalmatinski pršut 50
3. Srijemska kobasica i srodni proizvodi 10
4. Šunka u limenci, kraški vrat (buđola) 10
5. Zimska salama, kulen 9
6. Buncek 50
D. RIBE, RAKOVI, ŠKOLJKE I MEKUŠCI
1. Bakalar, gavun 15
2. Jastog 70
3. Lignja, hobotnica, muzgavci, sipa (me-

kušci) 
60

4. Orada, zubatac 32



SRIJEDA, 6. OŽUJKA 2024.	 BROJ 27 – STRANICA 55 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

– izvanrednim popisom zaliha;
– redovitim popisom zaliha, odnosno na drugi način utvrđen 

aktom fizičke odnosno pravne osobe poduzetnika – poreznog ob-
veznika.

Članak 11.
Manjak u skladu s ovom Odlukom utvrđuje se zapisnikom. Za-

pisnik sastavlja fizička odnosno pravna osoba – ugostitelj kod kojeg 
je nastao kalo, rastep, kvar i/ili lom.

Manjak iz stavka 1. ovog članka utvrđuje komisija, odnosno 
ovlaštena osoba određena općim aktom poduzetnika – poreznog 
obveznika.

Članak 12.
Visina manjka kala, rastepa, kvara i loma iznad visine utvrđene 

ovom Odlukom, može se priznati prema višim stopama po bruto/kg 
koje poduzetnik – porezni obveznik utvrdi općim aktom na temelju 
prijašnjih iskustvenih spoznaja.

Visina manjka kala, rastepa, kvara i loma za proizvode koji nisu 
navedeni u ovoj Odluci, može se priznati sukladno općem aktu po-
duzetnika – poreznog obveznika kojim su utvrđene stope na temelju 
prijašnjih iskustvenih spoznaja.

Članak 13.
Manjak zbog više sile koji nastaje kao posljedica elementarnih 

nepogoda (poplava, požar, potres) i provalnih krađa, utvrđuje se na 
temelju očevidnika nadležnog tijela za procjenu šteta.

Članak 14.
Tumačenje odredbi ove Odluke daje Upravni odbor Hrvatske 

obrtničke komore.

Članak 15.
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 

dopuštenoj visini kala, rastepa, kvara i loma u ugostiteljstvu (»Na-
rodne novine« br. 101/04).

Članak 16.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Broj: 1-107-1339/11-11-2024
Zagreb, 22. veljače 2024.

 Predsjednik 
 Hrvatske obrtničke komore 

 Dalibor Kratohvil, v. r.

423
Na temelju članka 32. Statuta Hrvatske obrtničke komore (»Na-

rodne novine« 106/14, 84/2016, 21/2018) Upravni odbor Hrvatske 
obrtničke komore na 23. sjednici održanoj 30. siječnja 2024. donosi

ODLUKU
I.

Utvrđuje se prestanak mandata zamjenika predsjednice Suda 
časti Hrvatske obrtničke komore DARKA STANKOVIĆA zbog pre-
stanka obavljanja obrta za usluge »SLOVO«, Gornja Jelsa 14, Karlo-
vac, prije isteka mandata.

SLASTICE
1. Jaja 10
2. Slatko i kiselo vrhnje 20
3. Mlijeko 15
4. Čokolada 15

Članak 9.
Dopuštena visina manjka (kalo) pri toplinskoj obradi očišćenih 

namirnica može iznositi do:

Red. 
broj Naziv proizvoda Stopa 

% po bruto/kg
A. KOD KUHANJA 
1. Govedina 34
2. Teletina 35
3. Svinjetina 30
4. Janjetina 33
5. Piletina, puretina 30
6. Buncek 12
7. Teleći mozak blanširani 45
8. Fileki blanširani 46
9. Mekušci i rakovi 40
10. Lignje, muzgavci, hobotnice, sipe 40
11. Morska i slatkovodna riba 35
12. Blitva, špinat 50
13. Kupus i ostalo srodno, lisnato povrće 40
B. KOD PRŽENJA
1. Govedina 34
2. Teletina 35
3. Svinjetina 36
4. Janjetina 33
5. Piletina 30
6. mekušci 40
7. riba 30
C. KOD PEČENJA
1. Govedina 34
2. Teletina 36
3. Svinjetina 30
4. Janjetina, odojak 40
5. Patka 40
6. Pura 33
7. Piletina 32
8. Riba i mekušci 30
9. Filet tune / sabljarke 10
10. Voće i povrće 15
D. KOD PIRJANJA
1. Govedina, janjetina 34
2. Svinjetina 35
3. Teletina 36

Članak 10.
Manjak prema ovoj Odluci može se utvrđivati:
– neposredno nakon nastajanja;
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2024. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Uprava: Silvija Žužul, članica Uprave

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk, v. d.

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

ODLUKU
I.

Odluka Upravnog odbora HOK-a, broj: 2-203-559/2-11-2021 
od 29. siječnja 2021. godine mijenja se tako da se umjesto Darka 
Stankovića na funkciju zamjenika predsjednice Suda časti Hrvatske 
obrtničke komore za nastavak mandatnog razdoblja 2021. – 2024. 
imenuje JOSO SMOLIĆ, vl. ugostiteljskog obrta »ZLATNI TULP«, 
Obala palih omladinaca 4, Šibenik, OIB: 18000109617.

II.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja.
Broj: 2-218-1126/12-11-2024 
Zagreb, 15. veljače 2024.

Predsjednik 
Hrvatske obrtničke komore 

Dalibor Kratohvil, v. r.

II.
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja.
Broj: 2-216-453/5-11-2024 
Zagreb, 30. siječnja 2024.

Predsjednik 
Hrvatske obrtničke komore 

Dalibor Kratohvil, v. r.

424
Na temelju članka 32. Statuta Hrvatske obrtničke komore (»Na-

rodne novine« 106/14, 84/2016, 21/2018) Upravni odbor Hrvatske 
obrtničke komore na 24. sjednici održanoj 15. veljače 2024. donosi


